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BBEJEHHUE

Metoauueckue peKOMEHAALNN K MPAKTUYECKUM 3aHSATUAM CTYAEHTOB IO JUCLUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIN SI3bIK» pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUU C paboyeil mporpaMMoil TUCIUIUIMHBI 110
Hanpasienuto noarotosku 40.05.01 - I[IpaBoBoe obGecnieueHrne HAIMOHATIBLHON 0€30MaCHOCTH.

B HacTosmee BpeMms KoHIenuus oOpa3oBaHMs B Halled CTpaHe MNpeTepreBaeT
CyllecTBeHHbIE M3MeHeHus. [1oa BBICOKOOOpPAa30BaHHBIM CIIEIUATUCTOM CETOJHS MMOHUMAETCH,
MPEKJE BCEro, YEJOBEK KOMIIETEHTHBIM, OTIIMYHO pa3Ouparomuiics B MpodeccrnoHaTbHbIX
BOIPOCax, JEMOHCTPUPYIOIINN BBICOKHI YPOBEHb NMPAKTUYECKOTO NMPUMEHEHUS CHEIMAIbHBIX
HaBBIKOB U YMEHHU. B 3TOM CBA3M KOMIETEHTHOCTHBIN MOIXO/I, C TIO3UIIUNA KOTOPOTO O0yUeHHE
paccMaTpuBaeTCsl CKBO3b MPHU3MY TpeOOBaHHUN COBPEMEHHOI'O pPbIHKA TpyAad, MpHOOpeTaeT Jyis
poccuiickoro oopa3oBaHus Bcex (OpPM B YPOBHEH 0COOCHHYIO aKTyaIbHOCTb.

dopMupOBaHUE aEKBATHOI'O TIOHUMAHUS CBOMX CIIOCOOHOCTEH, OCO3HAHMA CHEIM(PUKH
u TpeboBaHUN BBIOpaHHON mpodeccuu HHIUBUAOM SIBISIETCS OJHUM U3 HPHOPUTETHBIX
HalpaBJIeHUl KOMIETEHTHOCTHOTO Mojaxoja B oOpasoBanuu. llemarornyeckuii mporecc
OpPraHU30BBIBACTCS TAKUM 00pa3oM, 4TOOBI 00yUaroOmuecs He TOJBKO IMOJyYald HOBBIE 3HAHUS,
HO U UMEJIM BO3MOKHOCTb IIOCTOSIHHO IPUMEHATh UX HA IPAKTHKE.

AKTyalbHOCTh TEMATUKH JTAHHOTO MOCOOUS COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMUPOBAHUS Y
CTYACHTOB  CIIOCOOHOCTM  y4acTBOBaTb B  HEMOCPEACTBEHHOM  JAMAlOre  KyJbTyp,
COBEpUICHCTBOBATHCS B HHOCTPAaHHOM S3bIKE M MCIIOJIB30BAaTh €ro JJis YIUIyOJIEHHS CBOMX
3HaHUIl B Pa3IUYHBIX O00JacTAX OOLIECTBEHHOW JKHU3HM, YTO MOXKET OBbITh JOCTUTHYTO
IOCPEACTBOM BBEJCHHSI KOMIIETEHTHOCTHOT'O 10/IX0/1a B MPAKTUKY IPENOJAaBaHUs aHTJIMHCKOTO
SI3BIKA.

OcHoBHas LIeJb JaHHOTO y4eOHOro MOCcoOusl — MOJArOTOBKA CTYAEHTOB K 3aKpPEIUICHUIO
Yy HUX KOMIIOHEHTOB KOMMYHUKAaTUBHOI KOMIIETEHIIMH, YTO MO3BOJIUT UM HA YPOBHE U3y4Y€HUS
AHTJIMICKOTO sI3bIKa B MOJIHOM Mepe BOCIPUHHUMATh U BOCIPOU3BOJUTH PEUb, B COOTBETCTBUU C
YCIIOBUSIMU PEYEBOM KOMMYHHUKALMH.

B pe3ynbrare ocBO€HUS JUCHMILIMHEI 10 3asBJIEHHOMY Y4€OHOMY MOCOOHIO y CTYJEHTa
(hOpMHUPYIOTCS CIEAYIOUINE KOMIETEHINHU:

Kon, hbopmynmpoBka Kon, popmynmupoBka nHIIKATOpA [Inanupyemblie pe3yiabTaThbl
KOMIIETEHLIUU 00y4eHust 0 TUCIUTUINHE
(Moymi0), XapaKTepHu3yoIue
3TaIbl POPMHUPOBAHUS
KOMIIETEHLINH, HHIUKAaTOPOB

YK-4 Cnocoben npumensrs | M/JI-1 VK-4 BeiOupaer mnpuemiiemsbiii | Mcnomnb3yer OCHOBBI
COBpPEMEHHEBIE CTHIIb  JICIOBOTO  OOIIEHWS  Ha | YCTAHOBJCHHUS pPa3HBIX BHJIOB
KOMMYHHKATHBHEIE rOCyIapCTBEHHOM(-BIX) M | KOMMYHUKAIIUH (ycTHOH,
TEXHOJIOTHHU, B TOM YHCJIE HA | UHOCTPAHHOM(-BIX) SI3BIKAX, | MUCHbMEHHOM, JIETIOBOMH,
WHOCTPaHHOM(BIX) BepOabHBIE u HeBepOalbHbIE | MEXKKYJIBTYpPHOW, CETEeBOH U
sI3BIKE(ax), IS | cpelicTBa B3aUMOJIEUCTBUA C | Ip.) TpH peIeHWuH  3ajad
aKaJIEMUYECKOTO Y | mapTHEpaMU B YCTHOW WM NMUCBMEHHOH | mpodeccuoHaabHON
PO ECCHOHATTLHOTO hopmax; NI TeITLHOCTH; BHIBI
B3aUMOJICHCTBUS KOMMYHUKAIIMOHHBIX
na-2 VK-4 HCIONB3YET | TEXHOJIOTHUIA IS
nH(OPMAITIOHHO- aKaJeMHIYECKOTO u

KOMMYHHKAIIMOHHBIE TEXHOJIOTUU IS | MPOQECCHOHATBLHOTO
TTOBBIIICHUS 3 PEeKTUBHOCTH | B3aMMOICHCTBUS.

poeCCHOHANTBEHOTO B3aUMOJICHCTBUS,
roricka HeoOxomumon mHpopMaruu B | OCyIIeCcTBIsIET KOMMYHHKAIIHEO

IIpOLIECCE  PELIEHUS  CTaHAApTHBIX | B YCTHOM, MICBMEHHOM,




KOMMYHUKATHBHBIX 3a1a4 Ha | rumepMeana u Ap. Gopmax;

roCy1apCTBEHHOM(-BIX) 1 | 000CHOBAaHHO BEIOWpATh

MHOCTPAHHOM(-BIX) A3BIKAX; ONTUMAJIbHBIE cpencTaa
KOMMYHHKAaLIUU u

nJ-3 YK-4 OIIEHHBAET | KOMMYHUKAIIMOHHBIE

3 PEKTHBHOCTH NPUMEHSEMBIX | TEXHOJIOTHU c y4eTOM

KOMMYHHKATUBHBIX ~ TEXHOJOTMH B | CHCHU(HUKH aKaJeMHYECKOTO H
po(heCCHOHATBHOM B3aMMOJEHCTBUH | MPO(PECCHOHATEHOTO

Ha rOCy1apCTBEHHOM(-BIX ) U | B3aUMOJICHCTBUS

HMHOCTPAHHOM(-BIX ) SI3BIKAX,

IIPpOU3BOAUT BI>I60p OIITUMAJIBHBIX. HpI/IMeHHeT HaBBIKHU
COBPEMEHHBIX
KOMMYHUKAIIMOHHBIX

TEXHOJIOTHH, B TOM YHCJIC Ha
WHOCTPAHHOM(-BIX) sI3bIKE(-ax),
JUTst aKaJeMHYCCKOTO u
npogecCHOHATEHOTO
B3aUMOJICHCTBHS

B pe3ynbpTaTe 0CBOCHHS AUCHMIUIUHBI CTYJICHT JOJIKEH:

3HAaTh: OCHOBBI YCTAHOBJICHHS PA3HbIX BHUJIOB KOMMYHHKAIUHU (YCTHOW, MHCbMEHHOM,
JIeIOBOM, MEXKYJIbTYPHOH, CETeBOW M Jp.) TpU PpEHIeHWH 33ahad NpodeccHoHANbHOM
JEATEIbHOCTH;  BHUJBI ~ KOMMYHUKAI[MOHHBIX  TEXHOJOTMM i1  aKaJEeMUYECKOTO U
po(heCCHOHATTLHOTO B3aUMOICHCTBUS

YMmerb: OCYLIECTBIATh KOMMYHHUKAIIMIO B YCTHOW, NMHCbMEHHOW, THIEpMEInWa W Ap.
¢bopmax;  OOOCHOBaHHO  BBIOMPATh  ONTHUMAIBHBIE  CPEACTBA  KOMMYHUKAIUA U
KOMMYHHMKAI[UOHHbIE ~ TEXHOJOTMM  C  y4yeToM  cheuupukd  aKkaJeMH4YecKoro U
po(heCCHOHATLHOTO B3aUMOICHCTBUS

Baagerb: HaBbIKaMM NMPUMEHEHHS] COBPEMEHHBIX KOMMYHHUKAIMOHHBIX TE€XHOJOTHM, B
TOM YHCJIE€ Ha WHOCTPAHHOM(-bIX) sI3bIKE(-aX), JJIS aKaJleMUYECKOr0 M MPOEeCCHOHATHLHOTO
B3aUMOJICUCTBU

[lenbr0 NpaKkTUYECKUX 3aHATUNA SIBJISIETCA 3aKPEIUICHHE TEOPETHUYECKUX 3HAHUN U
npuoOpeTeHne MPaKTUYECKUX YMEHUNW W HaBBIKOB, HEOOXOAMMBIX JUIsl OCBOEHHUS OCHOBHBIX
CTpAaTEeTUH JeJI0BOM KOMMYHHKAIUU HA U3Y4aEMOM SI3BIKE.

Meroauueckue  peKOMEHIAIMU 10  KaKIOM  NIPaKTHYeCKOW  paboTe  HUMEIOT
TEOPETUYECKYIO YaCTh, HEOOXOUMYIO JIJIsl BRIIOTHEHUS MPAKTHUECKUX 3ananuil. [Ipaktuueckue
3a/IaHMsI OPTAHUYHO COYETAIOTCS C TEOPETUUECKUMHU 3HAHUSIMU.




IIpakTH4eckoe 3ansaTue 1-3
Tema 1-3. The United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. The Nouns
1. General Information. Gender. Countable and Uncountable Nouns. Text: " The Queen and

the UK".
2. The Number: Singular and Plural. The Possessive Case of Nouns. Noun + Noun.
Ilenv — GopMupoBaHHE HaBBIKOB MEXKYJIbTYPHOH KOMMYHHMKAIMH, NpUOOpEeTeHHe

CTYJEHTaMH 3HAHUW O CTPYKType, MpaBWIax U HOPMaxX HHOCTPAHHOTO SI3bIKa, OCBOCHHUE
JIEKCUKO-TPaMMaTHYECKOTO HAIOJHEHUS TEMbl B paMKax TEKCTOB, BUIEO- U ayJHOCIOKETOB
“The Queen and the UK”; nodopmupoBaHue HaBBIKOB ayAMPOBAaHUS, YTEHUs, TOBOPEHHUS,
MMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOI'O MOJIX0/1a.

AKmyanbnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYAEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4acTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAliore KYJbTYp, COBEPLICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAHHOM $I3BIKE M HMCIIOJIB30BATh €T0 JJISl yYacTHs B KOMMYHHUKAIIMU Ha Pa3HBIX YPOBHSIX,
JUTSL YTy OJIeHUSI CBOMX 3HAHUHN B 00J1aCTH 0OIIECTBEHHOM KU3HHU.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckan uacme.

The Noun: General Information

1. Umenem cywecmeumenvuovim Ha3bIBa€TCA YaCTh PEUH, KOTOpasi 0003HAYAET MPEeIMET U
otBeuaeT Ha Borpockl who is this? (kto 310?) unu what is this? (uto 310?)

2. NmeHa cyuiecTBUTENbHBIE OOBIYHO CONPOBOXKIAIOTCA apTUKIsIMH (A, an, the),
npuTsOKaTeNnbHBIMU (my, your, his, her, its, our, their) u yka3atensueimu (this, these, that,
those) MecTOMMEHHSMH M 4YacTO COYETAIOTCA C MIpeioraMu. JTO OCHOBHBIE (hopMajbHbIE
MPU3HAKHU CYILIECTBUTEIILHOIO:

a bank, an economist, the file, my bill, these companies, in the office

3. MeHa cymiecTBUTENbHBIE UMEIOT JBa YKcia (€IMHCTBEHHOE Y MHOXKECTBEHHOE) U JIBA
najexa (0OIMA 1 NPUTIKATETBHBIN ).

4. AHIIHIHCKHE CYIIECTBUTEIbHBIE OBIBAIOT MY)KCKOTO, KEHCKOTO (OAYIICBICHHBIC
IpeIMEThI) U CpelHEro (HeoIylIeBICHHbIE TPEIMETHI U )KUBOTHBIE) poaa. Pox onpenensercs He
(hopMoii croBa, a ero 3HaYeHHEeM: SON(ChIH) — M.p., nurse(MeacecTpa) — x.p., house(qom) — cp.p.

5. IMeHa cyniecTBUTENbHBIE MTOIPA3/EIIAIOTCS Ha CIEIYIOIINE KIIACCHI:

a) MPOCThIE, TPOU3BOHBIC U CIIOKHBIE;

0) coOCTBEHHBIE U HAPULIATEIIbHBIE;

B) OJIyIlIEBIICHHBIC U HEOAYICBICHHEIE;

I') HCUHCIISIEMbIE U HEUCUUCIISIEMBIE.

Gender

B coBpeMeHHOM aHITIMHCKOM SI3BIKE POJ MPEJCTaBISIET COOON MOHSTHE CMBICIIOBOE U
OTHOCHUTCSI TOJBKO K CYIIECTBUTENbHBIM, OO0OO3HAauarouM Iojaeid. Bce HeonymieBneHHbIE
IPEIMETHI U )KUBOTHBIE — CPEAHETO POJIA.

WNnorpa ynorpebnenue mecrommenuii he mwnu she BmMecto Mecronmmenus it siBisiercs
CPEJICTBOM BBIPaXEHHsSI 0COOOr0 OTHOLIEHUS K JAaHHOMY OO0bekTy. Tak, Hampumep, JTOMallHue
KUBOTHBIE MOTYT 0003Ha4yaThCsi KaK MPEICTaBUTEIM MYKCKOTO U JKEHCKOro poja, a
HeoymieBIeHHbIe mnpeamersl  ship (kopabnb), car (aBTomMoOWIB), country (cTtpana) —
MecroumeHueM she.

Jig  BbIpa)k€HHs TOHSATHS pOJa B AHIVIMHCKOM S3bIKE YacTO HCIOJIb3YIOTCS
pa3zHoOoOpa3Hble JIEKCUYECKUEe CpeAcTBa U CyPQUKC -ess Kak MOKazaTedb XEHCKOTO ponaa (CM.
JlononHUTENbHBIE MAaTEPUAIIBI).

Countable and Uncountable Nouns

K ucuucnsaemviv cywecmeumenvruvim OTHOCITCS. Ha3BaHUS NIPEIMETOB, KOTOPHIE MOYXHO
nepecuntatb. K neucuucnsemviv — Ha3BaHHMS TPEIMETOB, KOTOpBIE IMepecuuTaTh Henb3s. K
MOCJICIHAUM  OTHOCSITCA  BemecTBeHHbie  (cheese —  ceip, iron —  xenes3o),
oTBlIeYeHHbIe/abcTpakTHRIe (love — m000Bb, beauty — kpacora) u coOuparenbHbie (hair —
BoJIOCHl, furniture — me0eb) CcyliecTBUTENbHBIE.




OcobeHHOCTH YNOTPEeOJICHNUsT HCUUCIIEMBIX M HEHUCUYMCISIEMbIX CYIIECTBUTEIBHBIX
npencraBieHbl B Tabmuie Nel.

Hekotopble  HcumchsieMble  CYLIECTBUTENBHBIE B PYCCKOM  SI3bIKE  SIBJISIOTCSA
HEHCUYHUCIIIEMBIMHU B aHTJIMHCKOM SI3bIKE:

Heucuuciasiemble (ea.4.) Hcunciasiemble (ea.4. / MH.Y.)
advice COBET/COBETHI

death CMEepTh/CMEpPTH

knowledge 3HAHUE/3HAHUS

news HOBOCTB/HOBOCTH

progress YCITeX/yCIIeXH

research MCCJICI0BAHME/UCCIICIOBAHMSI H JIP.

MHorue aHIVIMHCKME CYLIECTBUTEIbHBIE MOIYT IE€PEXOAWTH M3  KAaTEropuu
HEHCUUCIIAEMBIX B HUCUUCISIEMble, 1 Ha000OpOT, MEHAS CBOE 3HAUYEHUE U TEM CaMbIM H3MEHSs
BBIOOD apTUKIICH:

Hencuucasiemble HNcuucasiemble
time — BpeMsl a time —pa3
paper — Oymara a paper — raseTa, JOKyMEHT
cold — XOJIOJ a cold — pocTyaa
coffee — Kode (HaIlUTOK) a coffee —xode (1 moprus)
U JIp.

The Number: Singular and Plural

1. MHOXECTBEHHOE YHCIIO UMEH CYIIECTBUTENIBHBIX OOBIYHO OOpa3yercsi ¢ MOMOIIBIO
OKOHYAHUS —S (-es), KOTopoe mpubaBisercs K (GopmMe eIUHCTBEHHOTO YHCIa U 3BYYUT Kak [s]
nocie rryxux corjacHbix (lists), ¥ kKak [z] mocie rimacHBIX ¥ 3BOHKHX COTVIACHBIX (shoes, coins,
tomatoes.

2.Cy1ecTBUTENbHBIC, KOTOPHIE 3aKAaHUYMBAIOTCA Ha *“s”, “ss”, “x”, “sh”, “ch”, “tch”,
00pa3yroT MHOXKECTBEHHOE YHWCIIO MPH TMOMOINM OKOHYAHHUS —eS, KOTOPOE uYuTaeTcs Kak [iz]:
speeches, classes, dishes, faxes.

3. CyuiecTBUTENbHBIC, OKAaHYMBAIONIMECS Ha —y 00pa3yloT MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO C
MOMOIIBI0 —S, €CIM —y TpeamecTByeT rjacHasi (boy — boys) M C HOMOIIBIO —eS €Clid —y
MPEIIECTBYET COrJIaCHAas, IPH 3TOM —y MeHseTcs Ha —i (city — cities).

4. CymecTBuTenbHbIe, OKaHuMBatomuecs Ha —f wim —fe, 00pa3yrOT MHOXECTBEHHOE
YHCIIO C TIOMOUIbIO —es, 1pH 3ToM —f MeHseTcs Ha —v: leaf — leaves; life — lives.

3anoMHNTE HCKJIIOYEHHS:
belief — beliefs
chief — chiefs
handkerchief — handkerchiefs
roof — roofs
safe — safes
wharf — wharfs, wharves

5. Cy1iecTBUTEIbHbBIE, OKAHYMBAIONIUECS HA —0, 00pPa3yl0T MHOXKECTBEHHOE YHUCIIO TPU
MOMOIIM OKOHYAHHS —es: tomato — tomatoes, potato — potatoes.

3anOMHUTE UCKJIIOYCHUS:
casino — casinos
cuckoo — cuckoos



Eskimo — Eskimos
kimono — kimonos
piano — pianos

photo — photos
portfolio — portfolios
solo — solos
sombrero — sombreros
studio — studios
tobacco — tobaccos
ZEero — Zeros

Z0O0 — ZOOS

6. CymecrBurenpHble child u ox 00pa3yroT MHOXECTBEHHOE YHUCIO C MOMOIIBIO
oxonuanus —en: child — children, ox — oxen.

7. HekoTopsie CymeCTBUTEIbHBIE 00pa3yl0OT MHOKECTBEHHOE UYHCIIO IyTEM H3MEHEHHS
[JIACHOW KOPHS WJIM TIOJTHOTO CBOEr0 U3MEHEHUS:
man — men
woman — women

foot — feet
tooth — teeth
g00se — geesc.

mouse — mice
louse — lice
person — people

8. CymecTBUTeNbHBIC, 3aUMCTBOBAaHHBIE M3 TPEUYECKOTO U JIATHMHCKOTO SI3BIKOB,
coXpaHWIu (opMy MHOKECTBEHHOTO YHCIa ATUX s3bIKOB: datum — data (maHHasi, BeIMUYMHA);
phenomenon — phenomena (siBneHue); crisis — crises (Kpusuc).

9. B cocTaBHBIX MMEHAX CYIICCTBHTEIBHBIX, KOTOpBIC MUIIYTCS pasleibHO, (Gopmy
MHOECTBEHHOT'O YHCJIa IPUHUMAET OCHOBHOE B CMBICIIOBOM OTHOIICHUHU CIIOBO: custom-house
— custom-houses; passer-by — passers-by; mother-in-law — mothers-in-law; hotel-keeper — hotel-
keepers.

Ecnu mepBBIM CJIOBOM COCTaBHOTO CYIIECTBHTEIHHOTO SIBIIIETCS CIIOBO Man WA
woman, To 00a cJIoBa MPUHUMAKOT (HOPMY MHOKECTBEHHOTO YMcia: woman-doctor — women-
doctors.

B cocTaBHBIX MUMEHAX CYIIECTBUTEIBHBIX, KOTOPBIC MHIIYTCS CIMTHO, MHOXXECTBEHHOE
9HCII0 00pazyeT BTopoe cioBo: housewife — housewives, schoolboy — schoolboys.

10. Hekoropsie CyIIECTBUTEIbHBIE HWMEIOT OJHY (OpMy B EIUHCTBEHHOM H BO
MHO>KeCTBeHHOM umciie: a deer — some deer, a fish — some fish, a sheep — some sheep,a fruit —
some fruit.

11. HekoTopble aHTIHMICKHE CYyIIECTBHTENBHBIE YMOTpeOstoTcs B obenx (opmax (B
oTnuuMe OT pycckux oskBuBaneHToB): clock — clocks (uacel), watch — watches (uachl
HapyuHsbie), sledge — sledges (canm), gate — gates (Boporta).

12. HekoTopbie aHTIIMHCKUE CYIICCTBUTEIILHBIC P U3MEHCHHU YUCIIA TAKXKE MEHSIOT U
CBOE 3HaueHue: cost (CTOMMOCTb) — costs (3aTpathl), arm (pyka) — arms (Opy>kue) u JIp.

The Possessive Case of Nouns

Ipumsocamenvuoviii nadexc (The Possessive Case of Nouns) o0bgHO 0003HauYaeT
NPUHA/IJICKHOCTh ¥ OTBEYACT HA BOIIPOC «YeH?».

On o0pasyercs HECKOJIbKUMU CITOCOOAMHU:



1) yTeM NpuOaBICHUS K CJIOBY B €JMHCTBEHHOM uucie arnoctpoda (°) 1 OKOHYaHUS

The woman’s dress. — [11aTbe KEHITUHBI.

Ben Dent’s office. — Kabuner bena /lenra.

Ann and Mary’s room. — Komnara Aanasl 1 Mapu.
Dickens’s novels. — Pomansl /lukkenca.

2) ¢ moMoIkto anoctpoda (°) Ui CyIIeCTBUTENBHBIX BO MHOKECTBEHHOM 4HCIE (C
OKOHYAHHEM —S):

The boy’s book (enuncTBeHHOE unci0). — KHUra manpuunka.

The boys’book (MHOkecTBeHHOE unciI0). — KHUTra MaJIbuuKOB.

[TputspkarenbHbie GOPMBI IIPH 3TOM MPOU3HOCATCS OJIMHAKOBO.

3) yTeM NpUOaBICHUS K CIOBY-UCKIIOUEHUIO BO MHOXKECTBEHHOM 4YHCIe (KOTOpOe
o0pa3yeT MHOXECTBEHHOE YHUCJIO HE NMPUOABIEHUEM -S B KOHIIE CJIOBA, a MEHSET BCIO (GopMmy)
anoctpoda (*) 1 OKOHYAHHS —S:

Women — women’s dresses (IJ1aThsl )KSHILIH);

Children — children’s bedroom (cnanbHs neteii).

HeopymieBineHHble CyIIECTBUTEIILHBIE HE MUMEIOT IIPUTSKATENBHOIO Maziexka, 03TOMy
JUISL TIepeiadil OTHOILIEHUS IPUHAIJIEAKHOCTH UCTIOIb3yeTCs 001ui naiex ¢ npeajgorom of:

The roof of the house — kpsiiia goma.

The legs of the table. — HoXxKu cTona.

Noun + Noun

JUis  aHITIMHCKOrO  Si3bIKa  XapakTEepHO YNOTpeOJeHHe B POJIM  ONpPEJEICHUS
CYLIECTBUTENIbHBIX, 00pa3ymolux Lenoyky cioB. IlocinenHee cymiecTBUTENbHOE SBISETCS
OCHOBHBIM, OIpPEAEIsEMBbIM CJIOBOM, a BCE IMpPEALIECTBYIOIIME — €ro omnpeaesieHusMu. B
3aBUCUMOCTH OT KOJIMYECTBAa OIPEJCIIEHN CcoueTaHne MOXKeT ObITh JABYyX-, TpeXx- Hu
MHOTOKOMIIOHEHTHBIM. [lepeBoj  cienyer HauWHaTh ClpaBa HaJeBO C  IOCJIEIHEro
CYILLECTBUTEIIBHOTO:

weather changes — n3mMeHeHus NOroO/bI;

weather changes description — cucrema onvicanus N3MEHEHNUH IOTOJIBI.

[Ipumeyanue
ApTUKIIL B TIOJAOOHBIX COYETAHUSAX OTHOCHUTCS K mocleaHeMy  (OmopHOMY)

CYHICCTBUTCIIBHOMY.

PaccMoTpum Goee CoKHBIN TpUMep:

Sgt. Pepper’s Lonely Hearts Club Band — (mepeBoa ciioB: Sgt. — (COKpaIlleHHO)
Sergeant — cepxant; Pepper’s — Qgamunus B nputsbkarenbHoM nazeske; Lonely — onunokuit
(ecnmu B Tpymnme CYIIECTBUTENBHBIX BCTPEUACTCS MpUIIAraTeIbHOE, OHO OTHOCUTCS K
CIEeyIOIIeMy 3a HUM CJIOBY M mepeBoauTcsi BMecTe ¢ HuM); Hearts — cepana; Club — xiy6;
Band — opxkectp (Jierxkoi wim mxa3oBodt my3biku). [locinenanee cimoBo B codyetanuu — Band,
3HAYUT, peub unaeT o6 opkectpe — Opkectp (kakoit?) - Knyba (kakoit kimy6?) - OJUHOKHX
cepaet (ueii?) - cepxkanta [lenmepa. tak, nepeBo BRIMISAUT ciaeayomuM odpazom: OpkecTp
Kuay6a Onunokux Cepaen cepaxanra Ilennepa.

Reading and speaking
The Queen and the UK
The Queen is Head of State in the United Kingdom. As a constitutional monarch, Her
Majesty does not 'rule' the country, but fulfils important ceremonial and formal roles with respect



to Government. She is also Fount of Justice, Head of the Armed Forces and has important
relationships with the established Churches of England and Scotland.

Monarchy is the oldest form of government in the United Kingdom. In a monarchy, a
king or queen is Head of State. The British monarchy is known as a constitutional monarchy.
This means that, while The Sovereign is Head of State, the ability to make and pass legislation
resides with an elected Parliament.

Although the British Sovereign no longer has a political or executive role, he or she
continues to play an important part in the life of the nation.

As Head of State, The Monarch undertakes constitutional and representational duties
which have developed over one thousand years of history. In addition to these State duties, The
Monarch has a less formal role as 'Head of Nation'. The Sovereign acts as a focus for national
identity, unity and pride; gives a sense of stability and continuity; officially recognizes success
and excellence; and supports the ideal of voluntary service. In all these roles The Sovereign is
supported by members of their immediate family.

As Head of State the Queen has to remain strictly neutral with respect to political
matters, unable to vote or stand for election. But The Queen does have important ceremonial and
formal roles in relation to the Government of the UK.

The formal phrase 'Queen in Parliament' is used to describe the British legislature,
which consists of the Sovereign, the House of Lords and the House of Commons. The Queen's
duties include opening each new session of Parliament, dissolving Parliament before a general
election, and approving Orders and Proclamations through the Privy Council.

The Queen also has a special relationship with the Prime Minister, retaining the right
to appoint and also meeting with him or her on a regular basis.
In addition to playing a specific role in the UK Parliament based in London, The Queen has
formal roles with relation to the devolved assemblies of Scotland, Wales and Northern Ireland.

In the earliest times the Sovereign was a key figure in the enforcement of law and the
establishment of legal systems in different areas of the UK. As such the Sovereign became
known as the 'Fount of Justice'.

While no longer administering justice in a practical way, the Sovereign today still
retains an important symbolic role as the figure in whose name justice is carried out, and law
and order is maintained.

Although civil and criminal proceedings cannot be taken against the Sovereign as a
person under UK law, The Queen is careful to ensure that all her activities in her personal
capacity are carried out in strict accordance with the law.

In the United Kingdom, The Queen's title includes the words 'Defender of the Faith'.
This means Her Majesty has a specific role in both the Church of England and the Church of
Scotland.

As established Churches, they are recognized by law as the official Churches of
England and Scotland, respectively. In both England and Scotland, the established Churches are
subject to the regulation of law. The principle of religious toleration is fully recognized both for
those of other creeds and for those without any religious beliefs.

There are no established Churches in Northern Ireland nor in Wales. They were
disestablished in 1869 in Northern Ireland and 1920 in Wales. There is no established Church in
any Commonwealth country of which The Queen is monarch (i.e. a realm).

In addition to playing a role in the Churches of England and Scotland, The Queen
recognizes and supports the various other faiths practiced in the UK and Commonwealth.

The Queen as Sovereign is Head of the Armed Forces. She is also the wife, mother and
grandmother of individuals either having served, or are currently serving, in the Armed Forces.

The Queen is the only person fo declare war and peace. This dates back from when
the Monarch was responsible for raising, maintaining and equipping the Army and Navy.
Today, this power can only be exercised on the advice of Ministers.



On enlistment, the Army and Air Force Acts require members of the Army, Royal Air
Force and Royal Marines to take an oath of allegiance to the Monarchy as Head of the Armed
Forces.

Members of the Royal Navy have never been required to swear an oath — the service
was formed hundreds of years ago and its existence stems from the Sovereign’s prerogative.

The Queen takes a keen interest in all the Armed Forces, both in the United Kingdom
and in the Commonwealth. She undertakes regular visits to Service Establishments and ships, to
meet servicemen and women of all ranks, and their families, both at home and overseas.

The Queen and other members of the Royal Family hold various appointments and
honorary ranks in the Armed Forces. Such appointments include special relationships with
certain ships, and honorary colonels (known as Royal Colonels) in Army regiments and Corps,
and honorary ranks connected with Royal Air Force stations.

The Queen meets regularly with the Chief of the Defence Staff and the Single Service
Chiefs. Her Majesty also keeps in touch with the work and interests of the Services through her
Defence Services Secretary, a serving officer who is also a member of the Royal Household,
who acts as the official link.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Listening and watching

Watch the video “Queen Elizabeth II becomes longest reigning British monarch in history * and
answer the questions The British Monarchy [online]. Available from:
http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx :

What were the early 1950-s famous for in Great Britain?

When did Elizabeth II ascend to the throne?

How did the Queen celebrate her Silver Jubilee?

Why was the period of 1990-s difficult for the Queen family?

Cnucok Jimrepartypbl

OcHnoenas numepamypa

1. OHnailH Kypc: aHIMVIMACKHMA S3bIK JUIS TYMaHHTAPHBIX U ECTECTBEHHOHAYUYHBIX
CIEIMAILHOCTEH: AJIEKTPOHHBINA oOpa3oBarenbHbIil Kypce / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0O. Bapnanckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yn-T.</font> -
CraBponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHs A10MOJIHUTENbHOI JUTEPATYPHI:

1. IHOCTpaHHBIN SA3bIK VISl TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIIBHOCTEN:
yuebnuk / O.C. [lIubkosa, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas, [.H. Hexxensckas, O.B.
lepounnna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. dhenep. ya-t.</font> - CtaBpomnoins : CKOY, 2020. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemenutro YMC CKOY

2. lNomumeiackwid, FO.b. BenmukoOpurtanus: mocodue o crpanoBeaeHuo: [12+] /
1O.b. lN'omunpinckwii. — 2-e u3n., ucnp. — Cankr-IletepOypr: KAPO, 2019. — 480 c.: min. —
(AHraMCcKUM SA3bIK 1715 MKOJBHUKOB). — PeXXUM focTyna: 1o noJmnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 37eKTPOHHBIH.

3. [Nomuneiackuid, FO.b. Coenurennsie ltatel AMepukn: mocooue mo
ctpanoBeacHuto: [12+] / FO.b. IN'onumperackuii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. —



http://www.royal.gov.uk/MonarchUK/Symbols/Overview.aspx
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019

(CtpanoBenenue). — Pexxum mocTyma: mo mojamnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKkcT: 37€KTPOHHBIM.

4. Kauanosa, K.H. [IpakTnueckas rpaMMaTHiKa aHTJIMACKOTO S3bIKA C
ylnpaxHEeHUsAMH U Kimrouamu: yueOnuk: [16+] / K.H. Kauanoga, E.E. U3paunesuu. — CaHKT-
[TerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum goctymna: 1mo noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 3E€KTPOHHBIH.

Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOI0 OOeClHeYeHUs] CAMOCTOSATEJbHOH PadoThl
o0yyarommxcst o JMCHUIIHHE (MOAYJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHUS IO BBIIOJHEHHUIO NPAKTHUYECKUX pabOT MO TUCIUILINHE
«HOCTpaHHBIN A3BIK (QHITMHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTApHbBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEUATIbHOCTEH.

2.MeToauyeckne peKOMEHIANH 0 OpTaHU3AIMH CAMOCTOSITEIIBHOW paOOThl CTYJEHTOB IO
muciuminHe «VHOCTpaHHBIA SI3bIK (QHTIIMKACKMIA)» - pa3paboTaHo Kadeapol HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JIJII TyMaHUTAPHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIMAIBHOCTEH.

Hnmepnem-pecypcol
. CnpaBounas mipaBoBas cucrema «KoHCynmbTaHT Totrocy https://www.consultant.ru/

. OBC «YHnuBepcurerckas 6nbnnoreka onnaifl».  http://biblioclub.ru

. DnexTpoHHO-OnbIroTeyHas cucrema [PRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

. Poccuiickas rocymapctBeHHas oubiamoreka  https://www.rsl.ru/

. DIeKTpOHHO-OMOIMOTeYHAas crcTeMa «3HaHUYM»: https://znanium.com/

. DnexkTpoHHO-OnbInoTeynas cucrema «Jlaup» https://e.lanbook.com/
DIeKTpOHHO-0HOIHOTeUHAS cucrema «KoHcynbrant CTYZCHTa»
https://www.studentlibrary.ru/

8. DnexTpoHHO-OuMOMMOTeuHast cucreMa «HamumonanbHblii 1HdpoBOi pecypc «PykoHT»

https:/lib.rucont.ru/
9. bubnmoreka npodeccronana Nel https://profspo.ru/

10. Pycckuii s13p1k kKak uHoctpannbiii PKU https://www.ros-edu.ru/

NNk W=

IIpakTuyeckoe 3ansaTue 4-6
Tema 4-6: British countryside. The Article
1. General Information. The Use of the Indefenite Articles. The Use of the Definite Article.
The Use of Zero Article. Text: "England"
2. The Use of Articles with Names and Surnames. The Use of Definite Articles with
Geographical Names.

Ileny — ocBoeHUE JEKCHUKO-TpaMMaTH4YecKoro HamonHeHus TeMbl "England" B pamkax
TEKCTOB, BHJICO- M ayJAHOCIOXKETOB, A0(DOPMHpPOBAHHEC HABHIKOB AayJAHPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHMSI, MUChMA B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJICHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JAHANlOre KYJbTYp, COBEpPLICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAHHOM SI3BIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Ui YIrIyOJeHWs CBOWMX 3HAHWW B 00NacTh
00IIECTBEHHOM KM3HH, UMEIOIIEH OTHOIICHUE K MEXKITUYHOCTHBIM OTHOIICHUSIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuueckasn uacme.

The Article

Apmuxne SBASETCSI OCHOBHBIM OMPEEIUTENIEM CYHIECTBUTENLHOTO, KOTOPBIN NepeaatoT
3HAYCHHE ONPEICIICHHOCTH WM HEONPEAEICHHOCTH. DTO CIy)eOHOe CIIOBO, KOTOPOE HE MUMEET
COOCTBEHHOT0 BEIIECTBEHHOT0 3HAUEHUSI, IOITOMY HHUKOT/]a HE UCIIOJIb3YETCSl CAMOCTOSITENBHO.

B aHrnmiickom s3bIKE HCIIOJIB3YIOTCS JIBa BUAA APTUKIS: HeonpeoeieHHwlll (a/an) W
onpeodenenuwlil (the), KOTOpbIe TPUOOPETAIOT CMBICIIOBOE 3HAYCHHE B ONPEACIICHHOM KOHTEKCTE.
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HeomnpenesieHHbIi apTHK/Ib [POU30LIEN OT JPEBHEAHIJIMICKOro cioBa “OfuH’,
MOTOMY OH MOXET YHOTPEONSIThCS TONBKO C HMCYHCISEMBIMH  CYIIECTBUTEIBHBIMH B
€IMHCTBEHHOM YHCIIE: a tree — IepeBo, an apple — s16710Ko.

Heonpenenennslii apTukib UMeeT ABe Gopmbl: “a” u “an”.

dopma “a” ynoTpebnsieTcs mepes cI0BaMH, HAYMHAIOUIMMUCSA C COTJIACHOTO 3BYyKa: a
station, a big room. ®opma “an” ynotpebisercs nepes cIoBaMHu, HAYWHAIOIIUMHUCS C TIIACHOTO
3ByKa (U1 ynoOcTBa npousHecenus): an apple, an old house.

Heompenenénuplii apTUKIb B CHIIy CBOETO IMPOUCXOXKICHUS HE MOXKET COYETaThCs C
CYUIECTBUTEIILHBIMU BO MHOXECTBEHHOM YHCIIE WM C HEUCUUCIIAEMBIMU CYIIECTBUTEIbHBIMH.
MecTto HeonpeAEeNEHHOTO aPTHKIISA OCTAETCSI B 3TOM CIIy4ae MyCThIM. JTO OTCYTCTBUE apTHKIIS
Ha3bIBAETCS HYJIEBbIM apTHKJIEM.

Omnpenesennnlii apTukiab the npouszomén oOT APEBHEAHTIIMHCKONO MECTOMMEHMS
“3TOT”, U1 MOXET YNOTPeONATHCS Mepe]] CYyLIECTBUTENbHBIMU, KaK B €IUHCTBEHHOM, TaK U BO
MHOXKECTBEHHOM 4wmcie. OmnpeeneHHbIl apTHKIb YIMOTpeOsseTcs B TOM cllydae, KOrjaa H
TOBOPSLININA, M €ro COOeCEeTHUK UMEIOT B BUJLy OJIMH M TOT ke npeamer. Hampumep:

Did you like the film? — Bam nonpasuiics ¢punabm?

Ecnu cymecTBuTenbHOE MMEET ONKMCATENBbHOE CIIOBO (CJIOBA), TO ApTUKIL CTaBUTCA
nepea STUM CJIOBOM (CJIOBaMH), HO TIPH 3TOM OTHOCHUTCS K CYIIIECTBHTEIbHOMY: a table — a big
table — a big new table.

The Use of the Indefinite Article

Heormpenenennslii apTUKIb NPEUMYIIECTBEHHO HCIOJIb3YETCsl Hepes HapHLATeIbHBIMU
UCUUCIIIEMBIMU CYIIECTBUTEIFHBIMU (TOJIBKO B €IMHCTBEHHOM 4mcie!) m 0003HadaeT OJWH
HpeaMeT, HETOHATHBIA WM HE3HAKOMBIN cobeceqHuky. Hanpumep:

Buepa s kynmuin KHUTY (S X04y MOAYEPKHYTh, YTO KYNWJI UMEHHO KHHUTY, a HE JKypHal
i ra3ety) — a book — I bought a book yesterday.

OOBIYHO HEONpEIETCHHBIH apTHKIIb Ha PYCCKUH SI3BIK HE MEPEBOANUTCS, XOTS HHOTA €TO0
«HEOTIPEIETICHHOCThY) MOJKET Iepe/laBaThCsl CJI0BaMU HeKHil, KaKOi-HUO0Y/1b, KAKOIH-TO, OIMH
U JIp.:

Somebody called you. — Bam 3BoHMIN. — Who? — K10 3BOHUN? — A_gentleman. — Kakoii-
TO MYXXYHHA.

Bo MHOXECTBEHHOM 4HCJIE HEONPEACICHHBIH apTHKIb JHOO OTCYTCTBYET («HYJIEBOI»
apTHKIIB), THOO 3aMEHSIETCS HEeOoNpeAeICHHBIMI MECTOMMEHHUSIMH SOome (B YTBEpP)KJICHUH), any (B
BOIPOCE U OTPULIAHHH):

This is a lamp. — 910 namna (a He AeKOpaTUBHAs Ba3a).

These are lamps. — 910 namnsbl (a He JEKOPAaTUBHBIE Ba3bl).

There are some lamps on the table. — Ha crone (HeckonbKo, KaKue-TO) JIAMITbI.

Are there any lamps on the table? — Ha crose ecTh (kakue-HHOY/Ib) JTAMITHI?

HeonpenejieHHbII apTUKJIb YHIOTPeO/IsieTcs:

1) U1 0003HAYCHHS TPUHAIISKHOCTH TpeaAMeTa (JIHIa) K KaKOMY-TO KJIacCy:
. They bought a TV- set. — Onu kynuin TeaeBU30p (a HE KOMITBIOTED).
2) B 3HAYEHUU OOUH:
. I’1l be back in an hour.
3) IIPY MIEPBOM YIIOMUHAHUU O MPEIMETE, JIUIIE:
. A man is waiting for you. — Bac oxxuaaeT Kakoi-To My>K4rHa.
4) B 3HAYCHUH 110001, 8CAKULL, KAHCOBII:
. A pupil must do homework.
5) MOCJIE TJIaroJIoB to have (got), to be:
. She is a secretary.
. I have (got) a bicycle. — Y MeHs ecTh Besocurnesn (a HE MOTOITUKIT).
. There is a conference-hall on the ground floor.

6) npu 0003HaYCHUH MPO(ECCUN WITH TTPH OMTUCAHUH XaPAKTEPHBIX CBOMCTB:



. My mother is a doctor.

. She is a kind person.
. It’s a nice film.
7 B BOCKJIMIIATEIbHBIX MPEUIOKEHUSIX TIocTe what, such:
. What a nice day!
. He is such a clever boy!
8) B PsAJI€ YCTOMYUBBIX BBIPAXKEHHUI:
. to make a mistake — cnenartp ommoKy
. to take a seat — cectb
. to give smb a lift — mogObpocuts Koro-1Md0
. to go for a walk — noiiTu Ha nporynky
. to catch a cold — mpoctyauThcs
. to give a look — B3rsIHY T

The Use of the Definite article

Onpenenennblii  aptukiab the moguepkuBaeT KOHKPETHOCTh TNpeaMmeTa (Iula) u
UCTIOJIB3YETCS C MCUNCISICMBIMU U HEUCUHCIISIEMBIMH CYIIIECTBUTEIHHBIMU B TUHCTBEHHOM U BO
MHO>KECTBEHHOM uyucie. OmnpelneineHHb apTUKIbL 0003HAYAeT MPEeIMEThl, 3HAKOMBIE WU
MOHATHBIE coOeceMHUKY. TakuMm 00pa3oM, Ha3bIBAEMBIA IMPEAMET BBIACIACTCS U3 pAaa eMy
nonoOHbIX. Hanmpumep:

Buepa s 3ax01u1 B KHWKHBIA Mara3uH, JaBHO MMPUCMOTPEIT TaM ceOe KHUTY. — Thl Ky
ee? — Kymun xuury u xypHai. — [ bought the book (Ty camyto) and a magazine (cobeceqHuk
BIICPBBIC CIIBIIIMT PO XKYPHAIL, 3TOT MPEAMET EMYy HE3HAKOM).

OnpeneneHHblil apTUKIb OOBIYHO HAa PYCCKHM SI3bIK HE MEPEBOIUTCS, XOTSI MHOT/1a MOXKET
NIEPEABATHCS CIIOBAMU «ATOT», KAMEHHO 3TOT», «TOT CaMblii» M JIp.:

A Bugen xenmuny. — Kakyio? — Ty camyto, koTtopasi Oblia Ha BeuepuHke. — | saw the
woman who was at the party.

OnpeneseHHBIH APTHKJIb YIOTpPeO/IsieTcs:

1) €CJIM CJIOBO YIIOMHHAIIOCh paHee:
. They have a new house. The house is very big.
2) nepes CyIIeCTBUTEIbHBIM, O0O3HAUAIOIIUM €IWHCTBEHHBII B CBOEM pOJE

npeamet (the sun, the moon, the earth, the world, the south, the north, the east, the west, the sky,
the sea, the atmosphere, the capital):

. The Earth moves round the Sun.
. I’d like to travel round the world.
. Let’s go to the south in summer.
. The sky is blue today.
. The sea was very calm.
. Moscow is the capital of Russia
3) €CJIH TIepe]T CYIECTBUTEIILHBIM €CTh TTOPSIKOBOE YUCIUTEIHHOE!
. John is always the first person to help everybody.
. I live on the fourth floor.
4) €CIIU TIepe]l CYIIECTBUTEIILHBIM €CTh IPUJIaraTeIbHOE B MPEBOCXOAHOM CTEIICHH:
. It’s the best book I’ve ever read.
5) €CIIM TIepe]] CYIIECTBUTEIbHBIM €CTh OTPaHUYHTENbHBIC clioBa (only, same, main,
final, last, next, left/right, right/wrong):
. Your coat is the same colour as mine.
. It’s the only way out. The last train leaves at 9 o’clock.
. You don’t know the right answer.
. Who’ll be the next to read?
6) C CYUICCTBUTEIBHBIM ¢ O00OOONIAONMM 3HAYEHUEM, O003HAYAIONIMM KJIACC

IPEIMETOB:



. The giraffe is a tall animal.

. The bicycle is an excellent means of transport.
. The blue whale is in the biggest creature in the world.
7) C CYIIECTBUTEIBHBIM, KOTOPOE 00O3HAuYaeT TPYMIbI Jtoaen (the aristocracy, the

workers, the common people, the poor, the rich, the young, the old, the police, the army, the fire
brigade, the French, the British):

. The common people are often happier than the aristocracy.
. The French are famous for their fine wines.
8) nepea CyLIECTBUTENBHBIMU, O00O3HAYAIOMIMMU KOHKPETHBIE TMpPEAMEThl MU
MMEIOIINMH OTpaHUYHBAloOIIee onpeeraeHue (00baHo ¢ nmpeaiorom of):
. The village is not far from the city.
9) nepes CylIeCTBUTEIbHBIM, 0003HAYAIOLIUM ONPEIEICHHOE KOJIMYECTBO BELIECTBA
B KOHKPETHON 00CTaHOBKE:
. Pass me the salt, please.
10) B CJICAYIOUIMX YCTOWYMBBIX COUCTAHUSAX:
. at the same time — B TO ke camoe Bpems
. in the original — B opurunane
. on the whole — B iesiom
. the other day — Ha THAX, 10 OTHOILLEHUIO K IIPOLLTIOMY
. on the one hand ... on the other hand — ¢ 0gHO# CTOPOHEL... C Ipyroun
CTOPOHBI
. at the weekend — B BbIXOIHBIE
. by the way — mexny npouum
. to tell the truth — roBoputs npasny, u ap.
The Use of Zero Article

He Bce CYHICCTBUTECIIBHBIC CTOAT B NPCIJIOKCHHUU C APTUKIICM. 9t0 OTCYTCTBUC aPTUKIIA
Ha3bIBACTCS HYJIEBBIM APTHKJIEM.
APTHKJIb He yIOTpeOJIseTcs:

1) C HEUCUHUCIISIEMbIMU (a0CTPAaKTHBIMU U BEIIECTBEHHBIMH) CYLIIECTBUTEIIbHBIMU:
. I hate coffee.-I prefer Indian tea.
. Life is not interesting without love.
2) C HMMEHaMH COOCTBEHHBIMH (MMEHaMM U (QaMWIMAMH, Ha3BaHUSMU TOPHBIX

BEpILIMH, OCTPOBOB, IUIaHET, MPAa3AHUKOB, HaYK, BUJOB CIIOPTA, KOMIIAHUW, aBUaNuHUM): Mary
Brown, Peter, Asia, Everest, Moscow.

3) €CJIM TEpel CYLIECTBUTEIBLHBIM CTOUT IIPUTSIKATEIBHOE WM yKa3aTEJIbHOE
MEeCTOUMEHUE: my pen, that man.

4) €CJIM 32 CJIOBOM CTOUT KOJIMYECTBEHHOE YUCIUTENbHOE: page 3, room 235.

5) €CJIM Tepell CYLIECTBUTEIbHBIM CTOMT HEOIPEIEICHHOE (some, any) WIH

oTpuIaTeNIbHOEe (N0) MECTOMMEHHE, a Takke cioBa much / many (MHOro), more (Oomnblie),
most (0omsIMHCTBO), little, few (Mmaio), both (00a, 06e) u ap.: many students.

6) co cioBamu school, college, university, hospital, court, jail, prison, court, bed,
€CJIM OHM BBIPAXKaOT (PYHKIHUIO JaHHBIX 0OBEKTOB (MX Ha3HAYEHHE):
. He is in hospital now. — OH celiuac B OosbHUILIE (HA U3ICUCHHH).
. She went to the hospital to see her father. — Ona moma B GonpHUILY
npoBeaaTh OTIA.
7) C Ha3BaHUSIMU MECSILIEB, JHEH HENeNu U BpeMeH roaa: in December, on Tuesday,
in autumn.
8) B YCTOMYMBBIX BBIPAKECHHUSX:
. in/on time — BoBpeMms
. at home — ntoma
. at night — mo3HUM BeuepoM / HOUBIO

. by bus / train —aBTo0ycom, noe3gom



. by heart — nauzycrs

. at first — cHauaina

. by mistake — mo omuoke

. to go to bed — noxuTHCA ciaTh

. to have breakfast / lunch / dinner / supper — 3aBTpakats / obenats /

yKUHATh U JIp.

HpuMeqa}me: HEUCUYHUC/IACMBIC CYINECTBUTEIBHBIC

1. Ui 0003HaUEHUs] HEKOTOPOro KOJIMYECTBAa BELIECTBA YMOTpeOiseTcs some
(HEeMHOT 0, HEKOTOpPO€E KOJIHYeCTBO):
. I must buy some bread. — MHe HyHO KynuTh Xj1e0a.
. He made some tea. — OH npuroToBwI 4yaii.
2. €CJIM pedb MJIET O TMOPIMH BeIIecTBa (€CIM €€ MOXHO KYIUTB), YIOTpeOseTcs
a/an:
. He bought a coffee and a sandwich. — On kynun (wamky) kode u
OyTepOpo.
3. €CII pedb UJAET O COPTE, BUJIE BEIIECTBa, yIOTpedseTcs a/an:
. This is an Indian tea. — 910 01MH U3 UHAUICKUX COPTOB Yasl.

The Use of Articles with Names and Surnames
APTHKJIb He YNOTPeOJIsieTcsl, eCJI:
1)  cCylIecTBUTENBHOMY MpPEIIIECTBYET CIOBO, O0O3Hauarolee UM Wid (HaMUIHIO
yenoseka: Tom Sawyer, Mr Brown, old John, little Tommy;

2) nepea MMEHEM CTOUT oOpaimieHue, Tutyi, npodeccus: Miss Marple, Professor
Higgins, Doctor Watson, Queen Elizabeth, Prince Charles, Lord Byron, Admiral Nelson.
ApTtukisb “the” ynorpeodasiercs, eciiu:

1) peub UIET O BCEX YICHAX CEMbHU:
The Browns will visit us next week.
2) OH ynoTpeOsieTcs B 3HAUCHUU MOm CaMblUL:

Is this man the Poirit?

ApTHKJB “a” ynotrpedJsercs, ecJu:

1) pedb uaeT 00 OAHOM U3 UJICHOB CEMbH:

He is a true Rockfeller.

2) OH HUCIIOJIB3YETCS B 3HAUYCHUU HEKUIL:

There is a Mr Brown waiting for you.

3) uMsi 0003HAYaeT MPOU3BEICHUE WU TIPEMUIO:
He has got a Renoir in his collection.

This film won an Oscar.

The Use of Definite Article with Geographical Names

CyIiecTBYIOT HECKOJIBKO CIIy4aeB yHOTpPEOJEHUS OINpPENEJCHHOIO0 apTUKIA ¢
reorpapuuecKUMy Ha3BaHUSIMH.

ApTHKIb He ynoTpeolJisieTcs:

1) B Ha3BaHMIX YacTeH cBeTa U KOHTUHEHTOB: Europe, Asia, Africa, Australia, North
(South) America.

2) C Ha3BaHUSAMHU PETHOHOB: Latin America, Northern Africa, South-East Asia.

3) B Ha3BaHUAX cTpaH: Great Britain, England, Russia.

4) B Ha3BaHUAX ToponioB: London, Moscow, Paris.



5) B Ha3BaHUSAX HEKOTOPBIX 03€p, €CIIHM HCHOJb3yeTcs cioBo Lake: Lake Seliger,
Lake Baikal.

6) B HA3BaHUSAX TOPHBIX BEPIIMH U HEKOTOPBIX OCTPOBOB: Everest, Elbrus, Cyprus,
Cuba.

OnpeneneHHblil apTUKIb yHOTpeOJisieTcs:

1) B Ha3BaHUX CIEYIOLNX PETHOHOB: the Far East, the Middle East, the Caucasus,
the Ruhr, the Tyrol ,the Arctic, the Antarctic, the Crimea, the Lake District.

2) B Oo(UIIMATBHBIX HA3BaHUSAX CTpaH NpH Haiuuuu cioB “federation”, “republic”,
“union”, “state”, “kingdom”: the Russian Federation, the German Republic, the United States of
America, the United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland.

3) B Ha3BaHUAX CTPaH BO MHOXKECTBEHHOM uucie: the Netherlands, the Philippines.

4) B Ha3BaHUSAX PEK, MOpEH, OKEaHOB, MPOJMBOB, 03€p, KaHAJOB, BOJIOMAJOB: the
Atlantic Ocean, the Black Sea, the Thames, the English Channel, the Gulf Stream, the Suez
Canal, the Niagara Falls.

5) B Ha3BaHUSX MyCTbIHb, TOPHBIX LI€TIEN U TPy OCTPOBOB: the Sahara Desert, the

Pamir, the Urals, the Hawaii, the Bermudas.

HUckarouenns:
1) OIpesieNIEHHbI apTUK/Ib YNOTpeOsseTcs B HEKOTOPHIX Ha3BaHUSX: the Vatican,
the Congo, the Lebanon, the Hague.

Reading and speaking
England

England is the most populous and significant country of the United Kingdom with over
51 million residents. It includes over 100 smaller islands, such as the Isle of Wight, in addition to
its mainland. It is bordered by Scotland, Wales, the Celtic Sea, the North Sea and the English
Channel.

Although being a relatively small country, England has held sway over almost every
continent of the world at some time in history. This not only led to the spread of the English
people all over the world, but also to the influx of other nations to this relatively small European
island.

As surrounding nations, and those further afield, arrived in their droves in search of
money, power and better prospects, the English nation became a varied one. Languages, cultures
and religions converged. Today, the population is one of ever-increasing diversity. This
continues to draw people from all over the world; both as a holiday destination and as a home.
The long history of England is evident by the many castles, forts, bridges and monuments
erected in memory of long-ago events and people. These alone give this country an aura of
historical resonance.

The country is fairly flat, but the expanses of /ush, green vegetation, narrow roads, and
stone houses certainly grant it a quaint beauty all its own. The coastal regions are well populated
and promise stunning vistas.

London is the capital city of England. This city is an ever-bustling metropolis that has
successfully combined modern amenities with quaint historical charm. The old buildings and
awesome tourist attractions lend it an old-fashioned air, despite the thousands of locals rushing to
and fro as they carry on their everyday routine.

Scotland borders England to the north and Wales forms much of the western border. This
makes England ideally situated to be the base from which visitors explore the remainder of the
United Kingdom. There are many rivers and lakes in this fertile land. The tidal rivers (Thames,
Mersey and Tyne) are the most significant in terms of their continued functionality and the ports
on their banks. The Lake District is where most of the English lakes are situated.



England is ruled by a monarch, Queen Elizabeth II, who uses a parliament fo manage the
country. A Prime Minister is elected from the leading party and exercises his authority in
cooperation with the Queen. The English culture is somewhat different to other nations, even
those closely surrounding it. The cuisine is simple, using fresh ingredients of a high standard and
avoiding strong herbs and spices.

As the origin of the English language, England has presented the world with many of the
best known authors, playwrights and poets of all time. Well known examples are William
Shakespeare and Charles Dickens. Folklore is another popular element of the English culture.
Tales of centuries ago continue to delight young and old, some even carrying their own annual
festivals with them.

The country is a most rewarding destination. Not only is it rich in its historical and
cultural spheres, but these elements have played a major role in most other countries in the
world. Therefore, travellers from around the world are able to identify with much of its heritage,
recognising the influence this had on their own culture and development.

Because England has enjoyed such a rich history, many of its towns and cities exude a
similar charm and intrigue. These various places were established over hundreds, even
thousands, of years and by many different folk, including kings, queens, religious leaders and
explorers. Generally speaking, towns are smaller versions of cities, and vice versa. Cities are
usually granted their status by the Crown, and both towns and cities are independently run.
However, they do fall under the legal umbrella of parliament and, ultimately, the Queen. As
such, they form part of one, cohesive body; that is, England.

Although there are hundreds of places to visit in England, there are certainly a few that
stand out; whether it is for their sheer size and magnitude (such as London), their heritage (such
as Bath), their intrigue (such as Soho) or their quaint charm (such as Plymouth).

In England, there are also chartered towns and town councils. These comprise:
* Civil parishes — A parish is an administrative area that is part of a diocese. This has its own
church as well as places of  worship for other denominations
* Unparished areas (these were called boroughs until 1974, when this terminology was formally
abolished)

* Towns that had ancient charters or market charters. They never gained borough charters or
town councils thereafter.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnmcok Jureparypbl

OcHnogénas numepamypa

1. OunailH Kypc: aHIMVIMWCKHMA S3bIK JUIS TyMaHUTApHBIX U ECTECTBEHHOHAYUYHBIX
CHEIMAILHOCTEH: AJIEKTPOHHBIA oOpa3oBarenbHbIil Kypc / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢denep. yn-T.</font> -
CraBponons : CKOVY, 2026.

IlepeueHs 10MOJIHUTENbHOI JUTEPATYPHI:

1. IHOCTpaHHBIN SA3BIK VISl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELIUAIIBHOCTEH:
yuebnuk / O.C. [lIubkosa, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas, .H. Hexxensckas, O.B.
lepounnna; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. dhenep. ya-t.</font> - Ctaspomnoins : CKOY, 2020. -
1503 c. - Ileyataercs no pemenno YMC CKOY



2. l'omumeiackwid, FO.b. BenukobpuTtanus: mocobue mo crpaHoBeaeHuo: [12+]/
1O.B. lNomumpiackuit. — 2-¢ u3., uctp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wr. —
(AHTIMICKU SI3BIK 7S MKOJBHUKOB). — PEXXKUM JoCTyma: 1Mo MOIICKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 37€KTPOHHBIM.

5. lNomuuerackwmi, F0.b. Coequnennsie [lItater AMepuku: mocodue mo
crpanoBezienuto: [12+] / FO.b. Tomuupiackuii. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — Pexxum goctymna: mo moammcKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

6. Kauanosa, K.H. [Ipaktuueckas rpaMMaTiKa aHTJIMACKOTO SI3bIKA C
yhpaxHeHUsIMH U Kitouamu: yueonuk: [16+] / K.H. Kavanosa, E.E. U3paunesuu. — CaHkT-
[etepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum noctymna: no noamnucke. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIM.

IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecCleYeHUs] CaMOCTOSITeJIbHOW PadoThl
00y4YarIMXCs M0 TUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroaudeckue yKa3aHHUsl 10 BBIMOJHEHUIO TMPAKTHUYECKUX pPadbOT MO JUCHHUILIINHE
«MHOCTpaHHBIN S3BIK (QHTTUHCKUN)» - pa3zpaboTaHo Kadeapod HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIUATIbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU [0 OPTaHU3AIMH CaAMOCTOSTENLHON padOThI CTYJIEHTOB IO
muctuminHe «VHocTpaHHBIN SI3bIK (QHIVIMHCKUIA)» - pa3paboTaHo Kadeapod HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB ISl TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELIMAIbHOCTEN.

Hnmepnem-pecypcul
. CripaBounast mpaBoBast cucreMa «KoHcynbranT miroc»  https://www.consultant.ru/

. OBC «YHuBepcuteTcKas 0nbanoTeka onyaiuy.  http://biblioclub.ru

. DIeKTpOoHHO-0MOMoTeuHas cucrema IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

. Poccuiickas rocynapctBennas 6ubnuorexa https:/www.rsl.ru/

. DNeKTpOoHHO-OMOMMoTeUHas cucTeMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/

. DIeKTpoHHO-0MOIMoTeHas cucreMa «Jlaub»  https://e.lanbook.com/
OIEeKTPOHHO-OMOIHOTEYHAS cucremMa «KoHcynbrant CTY/ICHTa»
https://www.studentlibrary.ru/

8. OmnexrtpoHHo-OmMONMMoTeyHass cucrema «HammonampHBIH 1HQpoBOK pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/

9. bubnnoreka npodeccronana Nel https:/profspo.ru/

10. Pyccknii 361k kak uHOCTpaHHbd PKU https:/www.ros-edu.ru/
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IIpakTH4eckoe 3ansaTHE 7-9
Tema 7-9. Cities. Adjectives
1. General Information. Text: "Cities"
2. Adjectives. The Comparison of Adjectives.

Ilenvs — ocBoeHME JEKCUKO-TpamMMmaTHueckoro HamoiHeHust Tembl “Cities” B pamkax
TEKCTOB, BHJIEO- M ayAHOCIOKETOB; AO0(GOPMHpPOBAHHE HABLIKOB ayAMpPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHUS, MMUChbMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

Axmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIMAJIOTE KYJbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIOJIb30BaTh €ro JJis yriayOJeHuss CBOMX 3HAHMA B o0nactu
OOIECTBCHHON JKH3HU, HMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHBLIM B3aHMMOOTHOIICHMSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenuuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

Adjectives: General Information
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Hms npunacamenvroe (Adjective) o003HavaeT MpU3HAK MPEAMETa U OTBEYAET Ha BOMPOC
what?  (xaxoi?): red (KpacHbIW), interesting (WHTEpecHBIH), Russian (pycckuii).
[IpunararensHbie B aHTTUHCKOM SI3BIKE 110 POJIaM, YHCIaM U TaIe’KaM HE U3MEHSIOTCS: a young
man — MOJIOJ0# YeJIOBEK, a young woman — MOJIOasi KCHIMHA, young people — MoJioable
mroau, with a young man — ¢ MOJIOABIM YE€TIOBEKOM.

Wmena npunaraTenbHble ObIBAIOT:

a) MPOCTHIE, TPOU3BOIHBIC U COCTABHBIC;

b) Ka4eCTBEHHBIE U OTHOCUTEIbHBIE.

B npocmuix npunacamenvuvix Het npeduxcoB u cyddukcos: short (kopoTkuit), black
(uepnsbrit). B npouzsoonvix npunacamenvuuix BBIAEHSAIOT Tpedukc (impolite — HEBEKITUBBIN),
KOpeHb U cypdukc (beautiful — KpacuBblii, useless — 0ecrione3Hbll, incorrect — HEMPABUIIbHBIN).

Haubonee pactpoctpanennbie cypGukcol U npePuKCh MpuiiaraTeIbHBIX MPEICTaBICHbI
B Tabmuie Nel.

Tabmuma Nel — Cyddukcsl 1 npeduKChl IprIaraTeIbHbIX

Cydduxcol u | HanGoee o0mee 3Havenue | [Ipumepsl IlepeBon
npepuKChI cypduxca u npeduxca
-ful HaJu4YMe KauyecTBa beautiful KpPaCHUBBIN
useful MOJIE3HBIN
-less OTCYTCTBHE KayecTBa useless Oecroie3HbIN
helpless 0OCCITOMOIITHBIH
-y KadyecTBO WM mojaobue s3toMmy | lucky CYACTJIUBBINA
Ka4eCTBY rainy JTOKJTUBBIN
-al OTHOIIIEHWE K Kakou-To cdepe | technical TEXHUYCCKUN
-ic KA3HU atomic ATOMHBIN
-ant/-ent oOamanue KauecTBoM, | elegant 3JIeTaHTHBIN
CBOMCTBOM innocent HEBUHHBIN
-ous HaJIM4Yue KayecTBa, CBOMCTBA dangerous OTIaCHBI
curious JIFOOOTIBITHBIN
-ive XapaKTePUCTHUKA talkative OOJTIMBBII
-ish HEIOJIHOTa KauecTBa reddish KpaCHOBATHIN
sweetish CJIaJIKOBAThIN
-en MaTepua, wooden NIepeBSIHHBIN
yHo00ICHIE KaueCTBY golden 30JI0TOM,
30JI0TUCTBIN
-able/-ible CIOCOOHOCTH IIPOU3BECTH catable CheIOOHBIHN
NEHCTBUE WU TIOMUYUHUTHCA eMy, | changeable U3MEHYUBLIN
XapaKTePHUCTHKA flexible THOKMI
un- OTpHIIaHKE MTPU3HAKA WIH unusual HEOOBIUHBIH
in- indifferent 0e3pa3TmyHbIi
il- illegal HE3aKOHHBIH
ir- irregular HEpEeTyJIIpHBIN
im- immortal OecCMEepTHBIN

Cocmaenvie npunraeamenvhbie 00pa30BaHbl U3 JBYX CIIOB: IMIOCIIEAHEE CIOBO 0053aTEIBHO
SBIISIETCS MPUJAraTeabHbIM, MEPBOE CIOBO MOXKET OBITh CYyIIECTBUTENbHBIM, HapedyhueM HIId
MIPUJIAraTeIbHBIM:

sky (1e60), high (Bbicokuii) — sky-high (BricoueHHBI)

dark (temusrii), blue (romy6oii, cunuii) — dark-blue (TeMHO-CUHMIT)



K 49mcity cocTaBHBIX TpHIIAraTeIbHBIX OTHOCSATCS M Te, KOTOphIe OOpa3oBaHbI W3
npuiaraTeJIbHOr0 U CYyIIeCTBUTENbHOTO  noOaBieHneMm cyddukca -ed: dark-faced
(Temuomnuiibiit), blue-eyed (romy6ornasprit).

Kauecmesennvle npunacamenvhvle 0003HAYAIOT TaKWe IPH3HAKH IPEIMETa, KOTOpHIC
OTJIMYAIOT OJUH MpeaMeT oT apyroro. Hampumep, otnuuus no ¢opme (round — Kpyriiblii), o
pasmepy (large — Gompoif), o 1BeTY (black — depHBIif), IO BKYCY (Sweet — CIaAKUI), IO BECY
(heavy — Tspkenblil) M T.0. OTH KadecTBa MOTYT ObITh NPUCYLIM NpeAMETy B Oojblueil win
MEHBIIIEH CTENeHHW, IOITOMY KA4eCTBEHHBIC TIpHJIaraTebHbIe WMEIT (OPMBI CTETeHeH
CpaBHEHHMS.

Ommuocumenvhvle npunazamenbHvle OOBIMHO 0003HAYAIOT:

— MaTepHall, U3 KOTOPOTO CAENaH MpeaAMET (Wooden — NepeBsTHHBIN ),
— MecTo aelcTBUsA (rural — CEeNbCKUM, TEPEBEHCKHI ),

— obnactb 3HaHUM (mathematical — MaTeMaTHYECKUN),

—omnoxy (medieval — cpeTHEBEKOBBII) U T.1I.

OTHOCHTENbHBIE MPUIIATATENIBHBIE HE UMEIOT CTENEHEH CPaBHEHUS M HE COYETAIOTCS C
HapeuHneM very (OueHb).

The Functions of the Adjectives

Nwmena npunaratenbHble MOTYT YIIOTPEOISTHCS B IPEAJIOKEHNN B QYHKIUH:

a) onpeaeeHusl K cymecTBuTeabHOMY: an old house — crapbiii nom; a little
village — manenbkas 1epeBHs

b) HMEHHOM YaCTH COCTABHOI'0 CKa3yemMoro:
It was hot. — bb110 xapko.

The Comparison of Adjectives

KayecTtBeHHbIe MpHiaraTeNbHble UMEIOT TPU CTEIIEHH CPAaBHEHUS — MOJIOKHUTEJbLHYIO
(HayanpHast popma clioBa), CPABHUTEIbHYIO U IPEBOCXOAHYIO.

CymiecTByIOT J1Ba crioco0a MOCTPOEHHUs CTEIIeHe CPaBHEHMUS:

1) npubasnenueM cypdukcoB -er, -est K QopMe TMOJOKHUTEIbHON CTEelneHu
OJIHOCJIO’KHBIX MJIM IBYXCJIOKHBIX (Ha —y) ciioB (cM. Tabmuity Nel);

Tabmuma Nel — OOpa3oBaHue cTeneHel CpaBHEHHs MpuilaraTelbHBIX Cy(dHuKcamTbHBIM
crocoboM

Crenenu cpaBHeHHs npujarareabHbix (1 cnocod)

IMonoxuTeIbHASA CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxogHas
small (ManeHbKuit) smaller (MeHBIIHIT the smallest (camprii
MaJICHbKUM, HAUMEHBIIIHH)
large (Gob110i1) larger (Gosbmnii the largest (camplii 6OJIBIION,
HanOOJIbIINH

[Ipu mocTpoeHHM CTeleHed CpaBHEHHS MPOUCXOIAT cleaylomue opdorpadudeckue
3aMEHBI:

a) KOHEYHas COTJIacHasl Mocje KpaTKOH riacHoW ynBamBaeTcs: big — bigger — (the)
biggest;

b) KOHEYHas -y MOCIIe COTJIACHOM MEHsIeTCs Ha —i: easy — easier — (the) easiest.

Ha npownsHoIeHrne 0COOCHHOCTH HAIMMCAHUS HE BIIUSIOT.




2) n00aBJICHUEM CJIOB more, most, 0003HAYAIOIIMMHU yBEIIMYCHHE KauecTBa, u less,
least, 0003HaYAOIIMMHI YMEHBIICHHE KauyeCTBa MHOTOCJIOXHBIX MPHUJIAraTelbHBIX W HApEUHid,
00pa30BaHHBIX OT MpUJIaraTeIbHBIX MpU oMoty cyddukca -ly) (tabnuma Ne2):

Tabmuma Ne2 — OOpa3zoBaHue CTENEHEW CpaBHEHUs IMpWIAraTelbHBIX W Hapeuui
AHATTMTHYECKUM CITOCOOOM
CreneHnn cpaBHEeHUs MpUIaraTeJbHbIX (2 cmocod)
CpaBHuTeJIbHAS IIpeBocxoaHasi
more beautiful (the) most beautiful
(6onee KpacHUBBIiN) (camblIii KpacHBBIHN)
less beautiful (the) least beautiful
(MeHee KpacCUBBIN) (HauMeHee KpacCUBEII)

TTosoxureabuas
beautiful (kpacuBblii)

Nuoraa oqHOCTIOXKHBIE CJI0Ba 00pa3yIOT CTENIEHU CPaBHEHHSI C TOMOIIBI0 more / less min
most / least, 1 HaoOopoT, CclOBa, cocrosimue Oojiee YeM W3 OJHOTO CJOora, UMEIOT B KOHIIE
cy@duxcel -er/-est. BeiOop crocoba 00pa3oBaHus CTENEHU CPABHEHUS 3aBHCHUT U OT YI0OCTBa
MPOU3HECEHUs, U OT Oslaro3By4HocTU. Tak, Hampumep, crisp (Xpycraiuii) - more crisp - (the)
most crisp 3By4uT JIydllle, YeM Crisp - crisper - (the) crispest.

C mnpeBOCXOMHOW CTEMEeHbIO (Jaxe TMPH OTCYTCTBUU CYILIECTBUTEIBHOTO) YacTo
WCIIOJIB3YETCS OTPE/ICTICHHBIN apTUKIIb:

He is the best.

Hckmouenns: Hexoropsle npuiiaratenbHble 00pasyloT (GOpPMBI CTENEHEH CpaBHEHHUS He
1o npasuiIaM (cM. Tabnuity Ne3):

Tao6muma Ne3 — O6pa3oBaHue CTENEHEH CpaBHCHHMSI PUJIAraTe/IbHBIX (MCKIFOUCHHS)

CreneHnn cpaBHeHUs NMPUWIATaTeJbHbIX M HApeUMid (MCKJII0YEHMSs)

IHoao:xxkureanbHas

CpaBHHTEIbHAS

IIpeBocxogHas

good (Xxoporuii)

better (sryuie)

(the) best (camprii myummii / mydiie
BCETO)

bad (roxoit)

worse (Xyxe)

(the) worst
(caMBIi IJTOXOM / XyKe BCETO)

many (MHOTO)

much (MHOTO0)

more (Oomblie / Gornee)

(the) most*
(6omb111e BCero / Hanboee)

little** (mano)

less (MeHee / MEHbIIIE)

(the) least
(MeHBIIIE BCEro /HauMeHee)

far (nanexuit)

far (manexo)

farther / further
(6onee manmekuii / manplie)

(the) farthest (cambrii nanexuii)

(the) furthest (ganbiie Bcero)

old (crapsrit) elder®** (crapme — B cembe) | (the) eldest™** (cambrii cTapmuii)
older (crapmie — o Bo3pacty) | (the) oldest
Reading and speaking

In recent decades, people have been moving out of city centres into suburbs, new towns,
smaller towns and the country. Villages and isolated farms and cottages, which used to be full of
agricultural workers, are now the homes of people who drive to their offices in town. Even so,
Britain remains one of the most urbanised countries in the world, with nine in ten of the
population living in towns or cities.

Britain’s cities, at one time big by international standards, have long since been overtaken
by giants like New York, Tokyo, Mexico City and Sao Paolo. But that does not mean that they



are small. London has a population of almost seven million, and is the second biggest European
city after Paris. Then there are a number of major conurbations: urban areas that started as
collections of neighbouring towns, but have grown together and fused into massive single units.
Birmingham is the main component of what is called the West Midlands, a mega-city about 57
kilometres across and with a population of more than 2.5 million. Manchester is grouped
together with a ring of old industrial towns such as Stockport, Oldham and Bolton to make up
Greater Manchester, again with just over 2.5 million people. Then there are the conurbations of
West Yorkshire, Merseyside, Tyneside and Clydeside in Scotland.

The term inner city has come to have a specific meaning: not just the central area, but the
older, densely populated parts of big cities with problems of decay and poverty. There has been a
tendency for richer people to move away from the centre to suburbs where they can have gardens
and bigger houses. This has left the historic centres to poorer residents who have not had the
resources to maintain or improve their homes.

Big cities are by their nature anonymous places, and crime thrives on anonymity. For
obvious reasons, crime also goes with unemployment. So inner-city areas in Glasgow,
Birmingham, Manchester and many other cities found themselves in a vicious circle of
deprivation. Drug-dealing, prostitution and crime were widespread. Services, including
education, declined as people tried to move away rather than improve the situation. Many black
and Asian people had the misfortune to be living, and in a sense trapped, in these areas.

Today there is a more positive attitude to the potential of city life. Living close together
has great environmental benefits, and with good planning opens up possibilities of rich, convivial
social life.

Edinburgh is the capital and second largest city in Scotland. Founded on Castle Rock by
ancient British tribes who utilised the strategic elevated position of the volcanic rock. It is named
after Edwin, King of Northumbria in the 7th century.

Edinburgh contains many art galleries and museums. The National Gallery of Scotland,
in the New Town, is by far the most impressive. A large collection of European and British
paintings from the Renaissance to the 20th century are on display. Famous artists include
Rembrandt, Van Gogh, Ramsay and Raphael. Today Edinburgh is a lively city and a huge
cultural centre.

Glasgow is the largest city in Scotland, and in its prime it was often referred to as the
'Second Capital'. The city gained wealth and importance during the Industrial Revolution due to
its iron and steel production. Today the city is a successful centre of modern technology.
Glasgow offers a full range of entertainment throughout the year. The Royal Scottish Opera, the
Scottish National Orchestra and the Scottish Ballet can all be found here. The Mayfest is a three
week long festival featuring ballet, art, opera and music. Large Folk Festivals run through June
and July and the World Pipe Band Championships are held in August. Glasgow Cathedral was
built mainly in the 13th century at the site of the original church built by St Mungo.

If you join the two million tourists per year who visit Glasgow, you will be struck by the
pride that Glaswegians have in their city. It's more beautiful and more interesting (they say) than
the capital of Scotland, Edinburgh.

Liverpool is a city waiting for a change of image. Parts of the centre, in particular the
rebuilt Albert Dock, have already achieved that change, but most of the city is still suffering
from the effects of long-term economic decline. In spite of all this, there is something very
powerful and attractive about the culture of the city; Liverpudlians have a tremendous charm and
creativity. Actors, comedians, writers, musicians and sports stars - the British media would be
lost without Liverpool's contribution. The Beatles were one in a long list of big Merseyside
bands - in the 60s there was a whole rock style known as the Mersey Beat; Brookside the popular
TV soap opera is set in Liverpool; Cilla Black, the nation's favourite TV presenter, has a Scouse
accent and, of course, Liverpool is home to one of the world's great football teams.

Manchester. Mancunians have long had a high opinion of themselves; until Birmingham
overtook them, theirs was the second city in Britain. In common with all other industrial areas of
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the country, they have had hard times: the failure of declining businesses and unemployment.
But today the city is busy and hard-working again.

Manchester United is by a wide margin the richest football club in the world (number two
is Barcelona). The university is the biggest in Europe, and students are an important part of the
city's life. One result of this is that there is a big club and dance scene, and a lot of rock
musicians have started life in Manchester: members of Oasis and Simply Red are Mancunians.

Students are also important customers for the many hundreds of restaurants in the city -
mostly Indian and Chinese. There is the biggest Chinatown in Europe, with not only dozens of
restaurants but also Chinese supermarkets; there is a Chinese food factory which makes two tons
of noodles per hour; and every year the city has a Dragon-Boat Festival on the Manchester Ship
Canal. There is also a lively area of pubs, cafes and clubs known as Gay Village.

Cambridge has no heavy industrial past to give it problems. On the contrary, its past is
its fortune — the ancient university provides the basis for a vibrant modern economy. The first
Cambridge College, Peterhouse, was founded in 1284, but there was a centre of learning in the
town long before that. Today, the centre is a fascinating collection of beautiful old college
buildings; you can take a boat down the River Cam and see some of the most impressive ones.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IlepeyeHb y4eOHO-METOAMYECKOTr0 OOecleYeHUs] CAMOCTOSATEJbHOH PadoThl
00y4aromuXxcs 1Mo JUCUMILINHE (MOXYJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHUS IO BBIIOJHEHHUIO TPAKTHUYECKUX pabOT MO TUCIUILINHE
«HOCTpaHHBIN A3BIK (QHTTMHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
T'YMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIELIMAIIBHOCTEN.

2.MeToauyeckne peKOMEHANNH 0 OpTaHU3AIMH CaMOCTOSITEIIbHOW pabOThl CTYJEHTOB IO
muctuminHe «HOCTpaHHBINA SI3bIK (QHTIIMKACKMIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoit HHOCTPaHHBIX
SA3bIKOB JIJI1 TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEHHAIBHOCTEN.

Hnmepnem-pecypcol

1. CnpaBounas nipaBoBas cucrema «KoHcynmbTaHT ToTFOCY  https://www.consultant.ru/

2. 3BbC «YHuBepcurerckas Oubnmoreka onnaiin».  http://biblioclub.ru

3. DnexrpoHHo-6nOMMoTeuHas cuctema [PRsmart . https://www.iprbookshop.ru/
4. Poccwiickas rocynapcTBeHHast onbmmoreka  https://www.rsl.ru/
5
6
7

. DIIEKTPOHHO-O0MOIMOTEeUHas cucTeMa «3HaHuyMy: https://znanium.com/
. DnexkTpoHHO-OnbIoTeyHas cucrema «Jlaub» https://e.lanbook.com/
. DIeKTPOHHO-0HOIHOTeUHAS cucrema «KoHncynbrant CTYZCHTa»
https://www.studentlibrary.ru/
8. DnexTpoHHO-OMONMMOTeuHast cucreMa «HammonanbHbelii 1HdpoBoit pecypc «PykoHT»
https:/lib.rucont.ru/
9. bubnmoreka npodeccronana Nel https://profspo.ru/
10. Pycckuii s1361k kKak uHocTpanubiii PKU https://www.ros-edu.ru/
IIpakTnyeckoe 3ansaTue 10-12
Tema 10-12. British education. The Numerals
1.General Information. Text: "British education"
2.Fractions. Dates and Time. Money. Telephone Numbers.

Ilenv — ocBOEHUE JIGKCUKO-TPAaMMAaTHUECKOTO HamojHeHus: Tembl “British education” B
paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; JO0(hOpPMHpPOBAaHNE HABBIKOB ayJUPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MMHChbMa B paMKaxX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

Axmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHANIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONIb30BaTh €ro i yriayOJneHuss CBOMX 3HAHMW B o0nacTu
OOIIECTBEHHOH JKH3HU, HMEIONICH OTHOIIEHHE K CEMbBE, CEMEHHBLIM B3aHMMOOTHOIICHMSM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckas uacme.

The Numeral: General Information

Hucnumenvuvlie B aHTIUHUCKOM A3BIKE JAENATCS HAa KOJMYECTBEHHBIE M TMOPSIKOBBIE.
UucnurenbHpie, 0003HAYAONINE KOJTMYECTBO MPEIMETOB U OTBevaroiue Ha Borpoc How many?
(cxkonmbk0?), HA3BIBAIOTCS KoIuuecmeeHHviMu: one, two, three, u T1.1. YucnaurenbHble,
0003HavaIIKMe MOPSIIOK MPEAMETOB P cueTe U oTBedaronue Ha Bonpoc Which? (koTopsrii?)
Ha3bIBAIOTCS nopsiokosvimu: first, second, third, fourth, fifth u T.x1.

IIo CTPYKTYPC YUCIIUTCIIbHBIC JCJIATCA HA:

1) mpocTele:

one, two, three, four, five, six, seven, eight, nine, ten, eleven, twelve
first, second, third

a million

a dozen

a hundred

a thousand
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2) npou3BOJHbBIE:
a) KOJIMYECTBEHHBIE C cy(hpukcom -teen:
thirteen
fourteen
fifteen
sixteen
seventeen
eighteen
nineteen

0) KkommuecTBeHHBIE C cydurcom -1y:
twenty

thirty

forty

fifty

sixty

seventy

eighty

ninety

B) TIOPSAKOBBIC YHCTUTENbHBIE ¢ cypdukcom -th: fourth, fifth u ap.;

3) ci10KHbIE:
twenty-three
fifty-five
seventy-one
CrnosxHble YUCIUTEIbHBIC, BKIIOYAIOIINE JECITKU U eIUHUIIBI, TUIIYTCs uyepe3 aeduc.
Cardinal Numerals
Konuuecmsenuvie yuciumensuwvie (Cardinal Numerals) ot 1 go 12 — npocmuie, oHn He
UMEIOT CTICIIHAIbHBIX OKOHUAHUN:
one — ONH
two — Ba
three — Tpu
four — yeTnIpe
five — maTh
six — mecthb
seven — ceMb
eight — Bocemb
nine — AeBATH
ten — ecATb
eleven — o1MHHAAATH
twelve — nBenaanaTh

KonnuectBennsle uncaurensHele oT 13 g0 19 oOpasyrorcss myrtem mnpuOaBieHUs
cydukca -teen K OCHOBE KOJIMYECTBEHHOTO YUCIUTEIHHOTO MEPBOTO AecATKA (MCKItoueHus: 13
— thirteen u 15 — fifteen):

13 — thirteen — TpuHaIUIATH

14 — fourteen — yeThIpHAAATDH

15 — fifteen — naTHAAIATE

16 — sixteen — mecTHAAIATDH

17 — seventeen — ceMHAALAThH

18 — eighteen — BocemHaauATH




19 — nineteen — neBATHAAATEL

UucnuTenbHble, OKaHYMBAWINUECs Ha Ccypukc -—teem, HE HMEIOT TMOCTOSHHOTO
cioBecHoOro yaapeHus. OHO MOXET cMenaTbes moj BiusiHueM putMma: page fif'teen — 'fifteen

pages.

YucnuTenbHble, 0003HAYAIONINE JECATKH, 00pa3yroTcs ¢ moMoIIbio cyddukca —ty:
20 — twenty — 1BagnaThH

30 — thirty — Tpuanatb

40 — forty — copok

50 — fifty — natoaecar

60 — sixty — mecteaecsiT

70 — seventy — cembaecaT

80 — eighty — BocempaecsT

90 — ninety — 1eBSHOCTO

YucnurenbHble, 0003HaYAIOIUE IECATKH, BCETr1a UMEIOT YJapeHHe Ha IIEPBOM CIIOTE.

Ordinal Numerals

Ilopsaokosvie uucnumenvusvie (Ordinal Numerals) 0603Ha4a0T MOpsAAOK MPEIMETOB MPH
cdere 1 00pa3yrOTCsl OT COOTBETCTBYIONIMX KOJMUECTBEHHBIX C MOMOMIBIO cypdukca —th:

one — (the) first —nepsbiit

two — (the) second — BTOpOI

three — (the) third — Tpetuit

four — (the) fourth — yeTBepTHIit

five — (the) — fifth

six — (the) sixth —mecroii

seven — (the) seventh — cepmoit

eight — (the) eighth — BocsMmoii

nine — (the) ninth — neBsTHII

ten — (the) tenth — necsaterit

eleven — (the) eleventh — oguHHaMIIATHINA
twelve — (the) twelfth — nBenanaTerit
thirteen — (the) thirteenth — TpunagaTeit

twenty — (the) twentieth — nBanuaTerit

twenty-one — (the) twenty-first — 1BaanaTh nepBblii

thirty — (the) thirtieth — TpuanaTsrii

forty — (the) fortieth — copokoBoit

one hundred and one — (the) one hundred and first — cto nepssrii

HckmoueHueM SIBIISIIOTCS] YUCIUTEIbHBIE:
first — nepBbiii

second — BTOpOH

third — TpeTuit

[Ipu oOpazoBanuu mopsakoBbiX unciauTenbHbIX (the) fifth, (the) eighth, (the) ninth,
(the) fortieth oT COOTBETCTBYIOIIMX KOJIMYECTBEHHBIX YHUCIUTEIBHBIX IMEPBOTO JECITKA HX
OCHOBBI BHJIOU3MCHSIOTCS.

[Ipu o00Opa3oBaHMM TOPSJAKOBBIX YHCIHTEIBHBIX OT KOJUYECTBEHHBIX, HMEIOIINUX
OKOHYAHHE -y, KOHEUHas OyKBa MEHSETCS Ha -ie-, M K 3Toi ocHOBE npubaBisieTcs cypdukc —th.

Fractional Numerals



B npoctbix npo6sax (Fractions) 4mcauTesb IpeICTaBlseT COOONH KOJHYeCTBEHHOE
YHCIUTEIHHOE, 2 3HAMEHATeIb — MOPSIIKOBOE B €IMHCTBEHHOM WJIM MHOXXECTBEHHOM YHCIIE.
Hanpuwmep:

1/2 — one half

1/3 — one third

1/4 — a quarter

2/3 — two thirds

2/5 —two fifths

3/4 — three fourths

3/4 — three quarters

1% - one and a half

B necATHYHBIX Ipo0sX ynmoTpediseTcs He 3amsiTas, a TOYKA, KOTOpas YMTAeTCs Kak
«pointy», HarpuMep:

1.03 — one point o-three

52.67 — fifty two point six seven

Honp memnpIx He YnTaeTCs I YUTAaeTCs Kak nought.
0.35 — point thirty-five

0.1 — nought point one

0.01 — nought point nought one (point nought one)

[TporieHTHI 0003HAYArOT CiiemyromuM oopazom: 4% (uau: 4 per cent, 4 p.c.).
Dates and Time

1) [TonHas nara BKIIOYAET YKCIIO, MECSIL U To. Hanpumep:

23 June, 1959 — the twenty third of June, nineteen fifty-nine.

Yucno B jate oOo3HavyaeTcs MNOPAAKOBBIM uMciauTenbHbIM. I'og  00o3Hauaercs
KOJIMYECTBEHHBIM YHCIUTEIbHBbIM. EcCiM OHO ueThlpex3HauHOe, TO ero pa3OuBalOT Ha ABa
ABY3HAYHBIX, KAKI0€ U3 KOTOPBIX YUTAETCs OTHeNbHO. Hanpuwmep:

1924 — nineteen twenty-four

1802 — eighteen-o-two

1700 — seventeen hundred.

Haumnas ¢ 2000 roma dYeThlpeXx3HauyHOE YHUCIUTEIBLHOEC HE pa30MBaeTcs Ha JBa
JIBY3HAYHBIX
2007 — two thousand and seven

Ecnu #3 KOHTEKCTa HEMOHATHO, YTO O003HAYaeTCs TOM, IMepeld YHUCIUTEIbHBIM
ynorpebmnsiercs «the year». Hanmpumep: the year 2000 (two thousand).

BapuaHTbl HanMCaHUSA M IPOU3HECEHUsI 1aT:
October, 6 2008 — October the sixth, two thousand and eight
6 October, 2008 — (on) the sixth of October, two thousand and eight

2) B otBete Ha Bompoc What time is it? (=What’s the time?) «Kotopsiii yac?»
ucnomns3ytorcs npepioru past (AmE after) «mocie» u to (AmE of) «go»:

It’s 20 minutes past (after) seven — 20 MUHYT BOCBMOTO (=IT1OCJIE CEMH)

It’s 10 (minutes) to (of) five — 6e3 necsatu nath (=10 MUHYT 70 TIATH)

It’s half past 7. — [losoBuHa BocbMOTO.

It’s a quarter to 3. — be3 yeTBepTH TpHU.



Kak npaBuio, Bpems Ha3bIBaeTCs C opueHTanue Ha «12-yacoBoii nuudepoiaty, rae yachl
OT TOJYHOYH J0 TONyAHs 0003HadaroTcs a.m. (7aT. ante meridiem — 10 momymHs), a OT
HOJYHS IO OJIYHOUYH — p.m. (post meridiem — nocine nmomyaHs):

Breakfast is served between 7 a.m. and 9 a.m. — 3aBTpak nogatot ¢ 7 10 9 yacoB yTpa.

The shop closes at 7.30 p.m. — Mara3zun 3akpsiBaetcs B 7.30 Beuepa.

OpHako B paclHCaHUAX MPEANOYTeHHE OTAaeTcs «24-yacoBoMy nudeponaty»:
The train arrives at 19.35. — [Toe3n mpu6siBaet B 19.35.

B odunmanbHol 06CTaHOBKE MOTYT MCIOIb30BaTHCS LIU(PHI:

5.05 —five oh five

5.15 —five fifteen

5.45 — five forty-five

5.50 — five fifty

Telephone Numbers

B aHrnos3pryHbIX cTpaHax Kaxzaas uudpa HoMmepa tenedoHa Ha3bIBaeTCs OTAENbHO: 1235
— one-two-three-five. [{ludpa 0 unraercs [ou] (B aMepruKaHCKOM BapHUaHTE — ZEr0).

Ecmu mepBbie winm mocinenHue aBe MUQPpPHl HOMepa TeledOoHa OJWHAKOBBIE, YACTO
ynotpebinsiercs cinoso double (aBoiiHOMN):

6634 — double six-three-four;

3466 — three-four-double six;

6666 — double six-double six.

CrnoBo double He ynotpebinsiercs, eciu ABe cpeanue U pbl OJUHAKOBBIEC:

3446 — three-four-four-six.

Homepa 1000, 2000, 3000 u T.n. yutatorcs: one thousand, two thousand, three
thousand, etc.

Money

Henexunie cymmbl B Aurinn u CIIA 0603Ha4ar0TCs CeAy0muUM 00pa3oMm:

£56 — fifty-six pounds — 56 pyHTOB

80p — eighty pence / eighty p — 80 nencon

£56.60 - fifty-six pounds sixty — 56 ¢pynToB 60 IeHCOB

$97 — ninety-seven dollars — 97 nonnapos

70¢ - seventy cents — 70 ieHTOB

$41.50 — forty-one dollars fifty — 41 nommap 50 nenton

Reading and speaking

As in other countries, the vast majority of people in medieval Britain were illiterate.
Written texts were in Latin, and apart from churchmen, there was only a small group of
professional clerks who could read and write; if you needed something written down, you had to
pay one of these clerks to do it for you.

After the Norman invasion in 1066, Britain started to join the mainstream of European
intellectual life. Rich families employed clerks to teach children at home. The Church set up
small schools for ordinary people, especially choir schools where boys learned to read and write
and to sing in the church choir. By the year 1200, there were the beginnings of a university in
Oxford - at least a community of masters and scholars living and working together.

In 1440, England’s most famous school, Eton, was founded by King Henry VI. In its
early days it was a mix of rich and poor students: the rich paid, and the poor worked in the
school, cooking and cleaning to pay for their education.

By the middle of the 17th century there were a number of charity schools around the
country, paid for by committees of rich subscribers. Of course, they were almost exclusively for



boys. Some aristocratic girls were well educated, speaking French, and Latin, and reading music.
But they were taught by private teachers at home.

There was always a basic problem with education for the poor: when they had got it, what
could they do with it? In a very static, rigid society, it was almost impossible to change your
position. Status was based on family, on birth — not on brains, energy or talent. Poor people
who became educated, it was said, would get ideas above themselves, and feel dissatistied and
frustrated.

However, with the industrial revolution from the middle of the 18th century, British
society began to change radically. People in business made huge amounts of money, and the old
aristocrats lost much of their power and influence. The pressure for universal education
increased. So for the first time in history, ordinary working people had the chance to get an
education - and the motivation of a more meritocratic society in which they could make use of it.

The French Revolution brought ideas of social equality and a belief that all human beings
could perfect themselves through education. Women started to demand greater freedom, respect
and access to education. There was still a tendency to teach girls particularly feminine subjects,
such as cooking, sewing, art and music. But later in the 19th century, girls began to receive the
same sort of education as boys. In 1874, Girton College, Cambridge, offered the first university
places for women.

Through the 19th century more and more children went to school, and in 1880 education
was made compulsory up to the age of 13. A few years later about 97 per cent of girls and boys
were literate - a situation unimaginable in most of the rest of the world. The school-leaving age
continued to go up in steps until it reached 16 m 1972.

Local, not central, government runs the state schools. Traditionally, schools have had a
great deal of independence about what to teach and how to teach it. But in the end of the last
century the government has introduced a National Curriculum; this means that every pupil in the
country does more or less the same work, especially in primary schools.

Pupils cannot repeat a year in this system, which is based strictly on age. However badly
they do, pupils go up to the next year. The only exception is GCSEs and A levels, which pupils
can repeat if they need better results; for example, to get into a university.

League tables are published in the national press showing the exam results of each
school. Consequently, some schools are more popular with parents than others. Many secondary
schools are single-sex rather than co-educational. Statistics show that girls get better results
when they are separated from boys.

There has been much debate in recent years about teaching style, is it better for the
teacher to stand at the front of the class and lecture (in the old-fashioned way), or to set up a
variety of learning activities for pupils to do individually or in groups? Traditionalists claim that
the latter method, originating in the liberal 1960s, has failed.

About 7 per cent of children in Britain go to private/independent schools. The fees are
between £5,000 and £15,000 per year; the main advantage of these schools is that discipline is
better, so teachers and pupils waste less time.

The school year is divided into three terms. Schools have 13 weeks’ holiday per year: six
weeks in the summer, two weeks each at Christmas and Easter, and three half-term weeks. The
year starts early in September.

British universities are not open to everyone. To get a place, you normally apply in your
last year at school, before you have taken your A levels. The university makes you an offer; for
example, it will give you a place if you get at least one grade A and two Bs in your A levels. The
offer depends on market forces; for popular, high-prestige courses, the university will ask for
very good A level results.

The number of students on a particular course (for example, Economics at Cardiff
University) is strictly limited. The system does not allow students to follow full-time courses in a
casual way, having a job or living in another town as they study. Students are quite closely



monitored, and have to see their teachers regularly. Consequently, drop-out and failure rates are
low.

Officially, all universities in the country are equal in status. But they differ greatly in
reputation and public image. In general, the older a university is, the higher its status. So the
most prestigious are the ancient ones - Oxford and Cambridge - followed by long-established
ones such as London, Manchester and Edinburgh.

Some of this is just based on tradition and snobbery. In fact, each university has strengths
and weaknesses, and sensible students make their choices according to their own particular needs
and priorities.

British universities are very popular with overseas students. There are about 70.000 -
mostly from Africa, the Arab world and Far Eastern countries such as Malaysia and Indonesia.
The Erasmus programme arranges exchanges (from three months one year) for students and
teachers between universities in 24 countries including all the members of the European Union.
In fact, the UK is the most popular destination, receiving over 25 per cent of all Erasmus
students.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansaTne 13-15

Temal3-15. Art and architecture. Pronouns

1. General Information. Quantitative and Indefenite Pronouns. Reflexive Pronouns. Text: "Art
and architecture"

2. Some. Any. No. Every. The Derivatives of Some, Any, No, Every.

I]ens — ocBOEHNE JIEKCUKO-TPaMMaTHUECKOIr0 HanolHeHus TeMsl ""Art and architecture"
B paMKax TEKCTOB, BUJIEO- U ayJHOCIOKETOB; 10(hOpMHUpPOBaHNE HABBIKOB ayJAUPOBaHUS, YTEHUS,
TOBOPEHMSI, TMCbMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOJIX0/1a.

Axmyanbhocmes TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJCTBEHHOM JMAJIOTe KyJIbTyp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM $I3bIK€ M HCIIOJIb30BAaTh €ro Uil yriayOJeHus: CBOMX 3HAHMW B olOnactu
OOIIECTBEHHON JKM3HU, MMEIOLIeH OTHOIIEHHE K CeMbe, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOILEHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemovie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

The Pronoun

MecTtouMeHune ynorpedssercss B MPeaaoKeHUd BMECTO UMEHHU CYIIECTBUTEIBLHOTO WM
NpUIAraTeIbHoOro.

MecTorMMEeHHsT MOTYT YHOTPEOJIATHCS B MIPEIOKESHUN B (PYHKIUH:

1) nouiexamero: This is a new model. — (4T0?) 10 HOBasg MOJEINb.

2) uMeHHOM yactu ckazyemoro: This model is ours. — Ota monens (ecth ubs?)
HaLIA.

3) nononHenus: Show me the model. — [Tokaxute (koMy?) MHe 3Ty MOJEINb.

4) onpenenenus: Il buy this model. — S kymio (kakyr?) 3Ty MOJEIIb.

Personal Pronouns

Jlnunbie mectoumenusi (Personal Pronouns) I (s1), you (Tb1, BeI), he (oH), she (oHa), it
(ona, oH, OHO), we (MbI), they (OHHM) SBIAIOTCS TOKazaTessaM Jinia. Mecroumenue 1-ro muma I
BCerJa NHIIETCS C TMponucHOW OykBel. B coderaHMn B TpeASIOKEHHUM C JPYTHMMHU
MECTOMMEHHUSIMH U CYIIeCTBUTENbHBIMU | cTaBUTCS mocie Hux: my sister and I (MbI ¢ cecTpoii),
she and I (Mb1 ¢ Heil). MecTouMeHue 2-T0 JHIa €AMHCTBEHHOTO U MHOXKECTBEHHOTO UHCIIA you
COOTBETCTBYET pYCCKUM Tbl U Bbl. MecTouMeHue it 3aMeHseT CYIIECTBUTEIbHOE,
o0o03HayaroIee HEOIYIIEBICHHBIN MPEeaMeT, a Takke peOeHKa WIM JKUBOTHOE, €CIM HMX IO0JI
HEU3BECTEH WJIN Oe3pa3InyicH:
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Don’t wake up the baby. It is fast asleep. — He 6yau peGenka. OH Kpernko CIuT.

Korna FOBOPAT O CBOMX AOMAIIHUX IMUTOMOAX HIN APYTHUX KHUBOTHBIX, IIOJ KOTOPBIX
U3BECTEH, MOKHO UCTOnb30BaTh he i she.

JInuHbIE MECTOMMEHHS HMMEIOT JBa Taje)ka: MMEHUTEIbHBIM M OOBEKTHBIN (Taliuia

Nel).
Ta6nuia Nel — CKIIOHEHHE JTUYHBIX MECTOMMEHHMI
IMagex
= o
J g NmenutenbHbIN OOBbeKTHBIN (KOCBEHHBIH )
o =
1 I s me MEHSI, MHE
2 |you THI you Tebs, Te0e
S |3 |he OH him ero, eMy
Q o
= she OHa her ee, e
= it OHO, OHA, OH (/111 HEOAYIIIEBIIEHHBIX it ero, ee, emy, eu
= PEIMETOB)
1 we MBI us Hac, HaM
% 2 you BBI you Bac, BaM
= |3 they OHH them | ux, um
5

B mpemiokeHun TMYHOE MECTOMMEHHE B MMEHUTEIHLHOM T1aJIeKe BBIMOIHSACT (PYHKIIUIO
MOJUJIeKallero WJIM HMEHHOM YacTH COCTaBHOTO CKa3yeMoro, B OOBEKTHOM TMaJexe —
JIOTIOJTHEHUS:

I saw the picture. — 51 Bugen kaptuHy. (mojyiexaiiee)

It’s I (me). — 310 1. (MMEHHas YaCTh CKa3yeMoro)

We met them at the station. — Mb1 BcTpeTniin MX Ha Bok3aiie. (IIpsMOe TOTIOJTHEHHE)

He showed her the picture. — On noka3an eif kapTuHy. (OecnpeanoKHOEe KOCBEHHOE
JIOTIOJTHEHHE)

He showed the picture to her and not to me. — OH nokasan KapTUHY eif, a HE MHe.
(mpemiokHOE KOCBEHHOE JOTOJIHEHNUE)

Possessive Pronouns

[IputsxaTensapie Mecroumenus (Possessive Pronouns) orBedaroT Ha Bompoc whose?
[hu:z] 4eii? u moka3pIBAIOT: a) MPUHAUIEKHOCTH YEr0-TO KOMY-TO; 0) OTHOIICHHUS MEXIY JIBYMS
wii OonpmiM  yucioM Joned. OHu uMeroT JBe (GOpPMbI, COOTHOCSIIUECS C JIMYHBIM
MECTOMMEHUEM: MPUCOeTUHSAEMYI0 U a0co0THYI0 (Tabmmma Nel).

Tabsuma Nel. — @opMbI IPUTSIKATEIBHBIX MECTOMMCHHMIMA

3aBrucuMas HezaBucumas (abconroTHas)
dopma bopma

Yucio
JInio




1 my MO, MOsI, MO€, MOH mine MO, MOsI, MOE, MOH
o your TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH yours TBOM, TBOSI, TBOE, TBOH
5 |3 |his €ero his €ero
= her ee hers ee
5( its ero, ee (0 HEOAy1L.) its ero, ee

1 our HaIll, Hallla, HaIlle, HaIllx ours HaIll, Hallla, HaIlle, HAIln
S your Balll, Ballla, Ballle, BAIlIH yours Balll, Ballla, Ballle, BAIlIH
2 3 their HX theirs HX
=
z

[IputsokarenbHOE MECTOMMEHUE B npucoeouHsemor Gpopme sSBISETCS ONpeAeSIeHUEM U
BCErJa CTOUT IIepe]] CYLIECTBUTENbHBIM, K KOTOPOMY OTHOcUTCS. Ha pycckuit A3bIK
MIPUTSHKATEITHPHOE MECTOMMEHHE TIEPEBOIUTCSI MECTOMMEHHEM CBOM (MITH OITyCKaeTCs):

She took her books and went away. — OHa B3s71a CBOM KHUTH U yIILIA.

You have to wash your face. — TeGe Hafno yMBITH (CBOE€) JIUIIO.

[IpuTsxaTenbHOE MECTOUMEHHE B abcoitomHot GopMe yIoTpeOIsIeTCs CaMOCTOSTENBHO:

This is not my pen, mine is red. — 3To He MOs pyuka, MOsI — KpacHas. (ToJIesxalee)

These books are ours. — 9T KHUTM HalIU. (MIMEHHAs YaCTh CKa3yeMoro)

I’ve broken my pencil. Please, give me yours. — S cioman (cBoi) KapaHpal.
[loxkanyiicta, naif MHE TBOM. (IPsIMOE JTOTIOTHEHUE)

Demonstrative Pronouns

VYkazarenpHbie MecTouMeHus (Demonstrative Pronouns) umeroT otaenbHble GOpMBbI 1is
eIMHCTBEHHOro uucia (this — sto, aTot, 3Ta, that — ToT, Ta, TO) U AT MHOKECTBEHHOT'O YUCIIA
(these — T, those — t¢):

He lives in this house. — OH xuBeT B 3TOM J10ME.

He lives in that white house. — OH >xuBeT B TOM O€ej0M JJ0ME.

Mectoumenuss this u these yka3piBaloT Ha TpeAMETbl, HaxoJsdlIMecs B
HETOCPEeACTBEHHON OIM30CTH K coOeceHUKyY, Toraa kak that u those yka3piBaroT Ha npeaMeThl
OT/JIaJICHHBIE.

VYkazarenbHble MECTOUMEHHUS BBITIOIHSAIOT QYHKIIUIO:
1) a) ompeJeNeHus
These files are mine. — ITu nanku Mou.
Those files are yours. — Te nanku Bamm.
2) 0) moJuIeKaIero
These are my files. — 3To Mou nanxwu.
Those are your files. — To Bamu nanku.
3) B) JIOTIOJTHEHUS
Listen to this! — [Tociymiaii 310!

[locne mectoumenuii this u that Bo u30exaHue MOBTOPEHUS pPaHEE YHOMSHYTOIO
CYLIECTBUTEIILHOTO YaCTO yNOTPeOIseTCsl MECTOUMEHUE one:

Will you give me another book? I don’t like this one. — /laiitTe MHe Apyryi0 KHUTY.
MHe 3Ta He HpaBUTCSL.



[locne wmectoumenuit these u those, cioBo “ones” mociie Kak MpaBWiIo, HE
ynotpeoaseTcs:

I don’t like this umbrella, let me have a look at that one.

I don’t like these umbrellas, let me have a look at those.

B 3HaueHuM yka3zaTelbHOIO MECTOMMEHHS YMHOTpeOsseTcsl TakKe MEeCTOMMEHHE it,
COOTBETCTBYIOIIIEE PYCCKOMY MECTOMMEHHMIO ITO:

Who is there? — It is Helen. — Kto Tam? — 910 Enena.

What is this? — It is a dictionary. — Yto 310? — JTO0 CI10Baphb.

VYkazatenbHoe MecTouMeHHe such (Takod, TakoBOH) MOXET MCIOIb30BaThCs Kak
Mo/JIeKAIlee U KaK ONpesiesieHuE:

Such was the agreement between them. — TakoBo ObLIO cornameHue Mex 1y HUMH.

This is such an important problem. — OTo Takas BaxHas mpoOiaema.

Reflexive Pronouns

Bossparueie Mectoumenus (Reflexive Pronouns) oOpa3yrorcs mytem npubaBieHus K
IPUTSKATEIBHBIM MECTOUMEHUSIM MYy, Our, your, JUUYHbIM Mecroumenusm him, her, it, them u
HEOIpeIeIECHHOMY MECTOMMEHMIO one OKOH4aHus -self, KOTopoe BO MHO)KECTBEHHOM 4YHCIIE
npunumaet ¢popmy —selves (Tabmura Nel).

Ta6muma Nel — Bo3BpaTHbIE MECTOMMEHHSI

JInto EannacTBeHHOE YHCIO MHoKeCTBEHHOE IHCIIO
1 myself ourselves
2 yourself cebs, cebe, coboi, | yourselves ce04, cebe,
3 himself caM, cama, caMo themselves co0oii, camu
herself
itself

Bo3BpaTrHOE MECTOMMEHHE COOTBETCTBYET B PYCCKOM SI3BIKE:

a) YacTHUIIC — CH:

Be careful! Don’t cut yourself. — byab octopoxeH, He TOPEKbCS.
0) MecTonMeHuro ceds (cede, coDoil):

I am not pleased with myself. — I HenoBosieH codoii.

He bought himself a new coat. — Ox kynui cebe HOBOE NaIbTO.

Bo3BparHoe mectonMeHue cedsi Mociie HEKOTOPBIX PYCCKUX TJIArOJOB HAa aHTJIMHUCKHI
SI3BIK HE MepeBoauTCs. K TakuM riaroinaM OTHOCATCS: 9yBcTBOBaTh cebst (to feel), Bectu cebst (to
behave) u HexkoTOpHBIC NpyTHE:
He feels well.— On uyBcTBYyeT cedst XOpOIIIO.
He behaves like a child. - On Benet ceds1, kak peOCHOK.

Bo3BpaTHble  MECTOMMEHHS  HUCHOJB3YIOTCSA  TakKe JUIS  YCWICHHS  3HAYCHHS
CYIIECTBUTEIILHOTO WM MECTOMMEHHUS, COOTBETCTBYS PYCCKOMY MECTOMMEHHIO cam (cama,
camo, camu,).

I saw it myself. — 5 cam 310 Bugen.

Quantitative and Indefinite Pronouns

K kommuectBeHHbIM Mmecmoumenusim (Quantitative Pronouns/ Quantifiers) oTHocsTCst
much, many (muoro), little, few (Mano), a k HeompenenenusiM MectomMmenusMm (Indefinite
Pronouns) oTHOcsTCS some (HEKOTOPBIA, HECKOJIBKO), amny (KakoW-HUOyab, JI000I), Nno
(HuKaKoi, HeT), every (KaXKIbli, BCSIKUI) U X MPOU3BOAHBIC, & TAK)KE None (HUKTO, HU OJMH),




all (Bce, Bc€), both (06a, 06e), either (m000ii, oguH U3 AByX), neither (Hu TOT, HU Ipyroii),
each (kaxnapiii, Bcsikuii), other (qpyroit), one (KTo-T0, HEKUM, HEKTO).

Much/ Many, Little/ Few, A Little/ A Few

1) Many (MHOro) oTBedaeT Ha BONPOC how many? — ckoivko? W yHOTPEOIsIeTCs
NEePE] UCHUCAAeMbIMU CYILIECTBUTEIIBHBIMU:

He has got many friends. — Y Hero MmHoro apyseii.

Much (MHOro) orBeuaer Ha BONpoc how much? — ckoabko? W yNOTpeOIseTcs nepen
HeucuucasiemMbiMu CyIeCTBUTEIbHBIMU WU C 21a201aMU:
You work too much. — Tsl paboTaemnib CIUIIIKOM MHOTO.

CHHOHMMHAYHBIMH II0 3HAQYEHHIO CO CJIOBAMU many u much MOTYT ObITh U TakKue
coueranus, kak: a lot of, lots of, plenty of, a great deal of — vnoco, docmamounoe xonuuecmso.

B yTBepauTenbHBIX MpeNIoKEeHUIX many B (QyHKIUU JOMOJIHEHUSI OOBIYHO 3aMEHSIeTCS
Ha a lot of:

She has a lot of English books. — ¥ Hee MHOro aHruiicCKuX KHHUT.

Ecmu mepen many crost cioBa a good, a great, To 3aMEHBI TPOU3BOIUTH HE CIIEIYET:
She has a good (a great) many English books. — YV Hee 1ocTaTO4HO MHOT0 aHTIIMHCKHUX
KHMUT.

MecTtoumMenue much Takxke He yacTo ynoTpeOisieTcs B yTBEPAUTEIbHBIX MIPEII0KEHUSIX.
Ono 06b19HO 3aMeHsieTcs Ha a lot (of) u a great deal (of):

These cars consume a great deal of petrol (a lot of petrol). — DTu mamuHbl TOTPEOIAIOT
00JIb1II0€ KOJTHYeCTBO (04eHb MHOT0) OEH3HHA.

A lot of time (a great deal of time, much time) was wasted. — MHoro BpemeHu ObLIO
MOTPAYEHO 3ps (BIYCTYIO).

2) Few (Ma0) oTBedaeT Ha BONPOC how many? — ckolvko? M yNOTpeOnsieTcs nepea
ucuucseMblMu CyleCTBUTEIbHBIMU:
He has got few friends. — Y Hero maJjio npy3eit.

Little (maso) orBewaer Ha Bompoc how much? — ckonvbko? W yNoTpedsercs mnepen
HeucuucisemMblMu CyIeCTBUTEIbHBIMU W C 21a201aMU:
I have got very little time. — Y MeHs 04eHb MaJI0 BpeMEHH.

Mectoumenus little u few game o0o3HA4AOT «eABa JW», «Majlo», KHEMHOTOY», MOYTH
OTCYTCTBHE U BCETJla UMEIOT OTPUIIATEIIbHOE 3HAYCHHE, TTO3TOMY B OOBIYHOW pa3rOBOPHON peuu
yame ynorpebusercs hardly any (eaa) uinu not many/much.

Few people come this way. — MaJio iroaeit XoasT 3TOl JOPOTOH.

Hardly anyone comes this way. — ExBa Jin KTo-HMOYab UAET 3TOM JOPOTOM.

Not many people come this way. — He MHoro mtoneii uayT 3Toit 10poroii.

3) [lepen many/much u few /little B 00ObI4HOlN pa3roBOpHON peun A yCUIICHUS
3HAUEHUS YMOTpeONsATCS cioBa very (o4yeHb), too (oueHb), extremely (kpaiine),
comparatively (cpaBHMTe/IbHO).

I have very little time. — Y MeHs1 04eHb MaJI0 BpEMEHHU.

We have too few holidays. — Y Hac o4eHb MaJ10 Mpa3HUKOB.

4) A few (neckonvko) u a little (nemnozo) ynotpeOiaroTcs B 3HAUEHUU «HEKOTOPOE,
XOTh ¥ HEOOIBIIOE KOJIMYECTBO» U SBISIOTCS CHHOHUMOM CJIOBa some, B TO Bpems Kak little u
few (mano) ynotpeOIsrOTCsS B CMBICIIC «HEIOCTATOYHO, IOYTH HET:



We rested a few minutes. — Mbl OTJbIXa7T HECKOJIbBKO MUHYT.
I have a little time for this. — Y MeHst 1151 5TOr0 €CTh HEMHOI'0 BPEMEHHU.

CpaBHnure:

I’ve got little time. — Y MeHs MaJi0 (HeIOCTATOYHO) BPEMCHH.

I’ve got a little time. — Y MeHs ecTb HEMHOT'0 BpEMEHHU.

Some, Any, No, Every

Some ® any ynoTpeONSIOTCS Teped HCUYUCISEMBIMH  CYIIECTBUTEILHBIMH  BO
MHO>KECTBEHHOM YHCJI€ W Tepe] HEUCUYHCISIEMBIMH CYIIECTBHTEIbHBIMU JUIsI O0O3HAUEHUS
HEOMPEeIeIEHHOTO (HEOOBIIIOr0) KOJIWYECTBA MTPEAMETOB HIIA BEIIECTBA.

Some 1 any 4acTo He MePeBOAATCS HA PYCCKH SI3BIK (OMYCKAIOTCS MPU TIEPEBOJIE).

+ I have got some money.

- I have not got any money. = [ have no money.

-~

OO0mwmii Bopoc:
Have you got any money?

CrenyanbHbIi BOOPOC:
Why didn’t you buy some cheese?

Ipockoa:
Can I have some tea, please? — Yes, help yourself.

[Ipennoxenue:
Would you like some coffee? — Yes, please.

SOME
Some ynoTtpeOsiercs:
1)B  ymeepoumenvhpix TPEIIOKCHUSAX B 3HAYEHHU «HECKOJIBKO», «HEKOTOPHIEY,
«HEMHOTO»:
I’ve got some interesting books to read.
VY MeHs €CTh HHTEPECHbIC KHUTH (=HECKOJIbKO MHTEPECHBIX KHHT) JUIsl YTCHHSL.

2) B CHEYUAIbHBIX BONPOCAX W 00WUX BONPOCAX, BBIPAKAIOIINX HPOCLOY WA
npeonodcenue:

Would you like some tea? — Xoture gar? (peioxKeHIE)
Can I have some water? — Mo>xHO MHe (HEMHOTO0) BOIbI? (TIpock0a)
Why didn’t you buy some cheese? — [Touemy Bb1 He Kynuiu ceip? (CrienManbHbIA BOIPOC)

3) ¢ mpeyioroM of B 3HAYCHHU «HEKOTOPHIE» (00 MCUUCIISIEMBIX CYIIECTBUTEIHHBIX )
U «4acTh» (00 HEUCUUCIISIEMBIX):
Some of my friends — HEKOTOpBIE U3 MOMX JApY3€el
Some of his money — (HekoTOpasi) 4acTh €ro JICHeT

ANY
Any ynotpeounsercs:
1) B 60npocumenvhblx TPEAJIOKEHUSIX B 3HAYEHUH «CKOJIBKO-TMOO0», «CKOJIBKO-

HUOYIbY, «KaKue-In00»:
Have you got any interesting books? — Yes, I have some. / No, [ haven’t any.



VY Bac ecTh HHTEPECHbIE KHUTH (Kakue-1100, CKOTbKO-HHOY1b)?

2) B OTPUIATENLHBIX PEIOKECHISIX B 3HAYCHUN «HUCKOJIBKOY», «HU OJTHOTOX:
[ haven’t got any interesting books to read.
Y MeHS HeT UHTEPECHBIX KHUT JJIsl 9YT€HUs (HU OJHOK).

3) B YTBEPJUTENbHBIX PEIOKESHHUSIX B 3HAUYCHUH «TFO00I»:
Any student knows it. — JIx000# cTyAeHT 3HAET 3TO.
You can take any book you like. — Bel MO>keTe B3SITh JIIO0YI0 KHUTY, KAaKylO XOTHUTE.

NO
No umeer 3HaYEHHE «HHCKOJIBKO», «HUKAKON», «HHM OJHOIO», «BOOOLIE HET» (Ipu
HAJIMYMU NO B MPEUIOKEHUH TJIarojl ynorpeOssercss B yTBEpAUTENbHONU (Gopme, MOCKOIbKY B
AHTIIMICKOM TPEJIOKESHUN MOXKET OBITh TOJIBKO OJHO OTPHUIIAHHE):
I’ve got no interesting books to read.
Y MeHs HeT UHTEPECHBIX KHUT /71l YTeHUs (HU OJHOH).

No doctors can help him.
Hu oauH (HUKaKO) JOKTOP HE TOMOXKET EMY.

no = not...any / not a

I haven’t got any money. = | have no money.
There aren’t any e-mails. = There are no e-mails.
There isn’t any time. = There’s no time.

EVERY

Every ynotpebnsiercss B yTBEepAUTENbHBIX MPEATIOKEHUSIX MEPe/ CYIIeCTBUTEIHHBIM B
€IMHCTBEHHOM YHCJIE B 3HAYECHHH «BCE», «KAMXKIBIIN»:
Every house in this street is the same. — Bce qoma Ha 3T0#i yiuile oAMHAKOBBIE.
Every summer we have the holiday by the sea. — Kaxmoe neTo MbI IpOBOJIUM OTITYCK Ha
Mope.

Reading and speaking

What makes the look of British towns and cities distinctive? The most striking feature is
the lack of blocks of flats. People prefer to live in individual houses - units with their own front
doors and sometimes gardens. Perhaps this says something about the national character; a love of
privacy and a lack of interest in the wider community. There is a proverb: “An Englishman’s
home is his castle”.

Whatever the deeper reasons for it, the result is that British towns and cities are full of
two or three-stored houses. Only in the 1950s and 60s did councils start building tall blocks of
flats in the American style; but these have been very unpopular, and the cheaper ones are now
being demolished. Another distinctive feature of British buildings is the use of brick. Some of
the oldest monuments, like Hampton Court Palace or Queens’ College, Cambridge, are made of
brick. It remains the favourite material for new houses today. While the rest of the world prefers
concrete, for some reason the British taste is for brick, at least in smaller buildings.

Apart from some ancient churches, the oldest buildings you will see in Britain are castles.
They are dotted all over the country, with many beautiful examples in Scotland and Wales. They
were first built by the Normans after their invasion of England in 1066. The Tower of London



dates from about 1078. Because of the Normans’ desire to control the population, they started to
build castles everywhere, but especially in the more restless regions.

For example, King Edward I built a series of massive castles in Wales at the end of the
13th century; his aim was to keep the lawless Welsh under English rule.

As the dominance of the English crown was established, the need for castles diminished.
Then the use of gunpowder meant that they could no longer resist attack. So by the 15th century
the castle-building age was over. Many Scottish castles are from a later period, but these are not
military buildings; they are aristocratic family houses that imitated older styles.

Since the Middle Ages, architecture in Britain (as in most of Europe) has been based on
three major styles Gothic, classical, and modern. The great early cathedrals and churches are in
Gothic style - tall, with pointed arches and highly decorated; they are covered in sculptures of
people, animals and plants. The buildings are fantastic engineering achievements, constructed
with very little machinery and designed by architects whose names have been forgotten.

The tallest spire in Britain, at Salisbury Cathedral, is 123 metres high and was built in the
1330s. It is incredible that such size and perfection were achieved without a single crane or
computer!

After the Gothic period, architectural fashion turned back to the classical age of Greece
and Rome for its inspiration. So we see columns and triangular pediments as on Greek temples;
round arches, domes and perfect Latin lettering as on Roman public buildings. Many of the finest
London churches are in this style; St Paul’s Cathedral (built by Sir Christopher Wren between
1675 and 1710) is the biggest and most celebrated, but there are many more all over the city.

Not only churches were in the classical style. Rich aristocrats built huge and impressive
houses surrounded by parkland; they are on such a grand scale that it is difficult to imagine that
they were once private homes, but of course they had dozens and sometimes hundreds of
servants.

The British Museum (1823) was a victory for the classical, and the Houses of Parliament
(1836) for the Gothic. There was also debate about the use of iron and steel: should these new
materials be visible, as in the new bridges and railway stations, or hidden, as in the Natural
History Museum, London, where the metal frame is covered by coloured brick and stonework.

From the 1920s on, new ideas were transforming art and music, and architecture, too, was
caught up in the modernising culture. People wanted buildings which were not just copies of the
past. Having abandoned both classical and Gothic styles, the challenge was to create - to invent -
something really new. Luckily, this change in attitude came at the same time as exciting new
engineering materials were becoming available.

With concrete and steel together and new types of glass, it was possible to escape from
the traditional forms. For the first time in history, architects were free to make almost any shapes
they liked.

British architecture is going through a dynamic period, with several big international
names such as James Stirling and Norman Foster. Perhaps the architect best known in Britain is
the designer of the Millennium Dome, Richard Rogers. He too, has carried out many major
projects abroad. He was responsible for the airport in Marseille, numerous office complexes in
Japan and the USA, and (with an Italian, Renzo Piano) for the great Centre Pompidou in Paris. In
his own country he has worked on many smaller projects, such as the flats shown in the
photograph on the right. But he is best known for the most spectacular modern building in the
financial centre of London - the Lloyd’s Building. Although it contains a very conservative
insurance business, and is in the oldest part of London, it is an extraordinary and daring piece of
modern architecture - all steel and glass, with pipes and lifts on the outside.

For some years now, young British artists seem to have given up the traditional forms of
drawing, painting and sculpture. If you go to an art college exhibition, you will probably see
photos, videos, constructions with lights and sounds, live people performing, found objects and
philosophical statements. Media attention is always on the new, the daring and the shocking, and
art prizes often reward originality rather than old-fashioned taste and skill.



One of the current celebrities is Mona Hatoum, who made a video with tiny medical
cameras inside her own body. Tracy Emin became quite famous for making a small gallery
entirely devoted to things about herself: pictures of her, bits of her hair and objects of importance
to her.

But unquestionably the biggest name is Damien Hirst, who won the important Turner
Prize in 1995. He is a joker who actually makes fun of those who pay high prices for his work.
His best-known piece was a 4.5-metre shark in a tank of formaldehyde. The prize-winning piece
was a cow and its calf, both cut down the middle, amusingly entitled Mother and Child Divided.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Cnucok Jimrepartypbl

Ocnosnas tumepamypa

1. OwnmaifH Kypc: aHIIMHCKUAN S3bIK A7 TYMAaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIIEIMAaILHOCTEH: JIEKTPOHHBIN oOpa3zoBarenbHbIil Kype / Camapuna B. C., Ainazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-Ka. d¢enep. yH-1.</font> -
CraBponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHb NOMOJIHUTENIBHOM JTUTEPATYPHI:

1. HOCTpaHHBIN SA3bIK VISl TyMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIIBHOCTEN:
yuebnuk / O.C. [lIubkosa, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas, [.H. Hexxensckas, O.B.
[lep6oununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢penep. yH-1.</font> - CraBpomnons : CKOVY, 2020. -
1503 c. - Ileuaraercs no pemwenuto YMC CKOY

2. Tonmuupiackuii, F0.b. BenukoOpuTtanus: mocodue mno ctpanopenenuo: [12+] /
10.b. 'omunpiackuil. — 2-e u3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: mi. —
(AHraMICKUM SA3bIK 715 MKOJBHUKOB). — PeXXUM focTyna: o nojmnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTPOHHBIH.

11. lNomunpiackuii, FO.b. Coenunennsie Iltater AMepuku: mocodue mo
ctpanoBeacHuto: [12+] / FO.b. IN'onmumprackuii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. —
(CtpanoBenenue). — Pexum noctymna: no noAmnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKkcT: 37€KTPOHHBIM.

12. Kauanosa, K.H. [IpakTnueckas rpaMMaTiKa aHIJIMACKOTO S3bIKA C
ylnpaxHeHUsAMHU U Kimrouamu: yueoHuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pannesuu. — CaHkT-
[TerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum ngoctymna: 1o noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOr0 OOecHeYeHUs] CaAMOCTOSATEeJbHOH PadoThl
o0yyarommxcst 0 JMCHHUILIHHE (MOIYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHHs IO BBIIOJHEHUIO MPAKTHUECKUX paboT MO AUCHUILIUHE
«MHOCTpaHHBIA S3bIK (AHTIIMKUCKUAN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil WHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
IYMaHHUTapHbIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIIEUAIbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIalMU [0 OpraHU3alMi CaMOCTOSITENbHON paboThl CTYJIEHTOB IO
mucuuiuinie «MHOCTpaHHbBIN s3bIK (QHITIMMCKMIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTpaHHBIX
SI3BIKOB JUIsl TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUHBIX CIIEIUAIIBHOCTEMH.

Humepnem-pecypcoi

1. CnpaBounas npaBoBas cuctema «KoHcymnbrant mmocy https://www.consultant.ru/



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452

2. OBC «YHuBepcureTckas Oubnnoreka oHnaiin».  http://biblioclub.ru

3. DnexTpoHHO-OMOIMoTeuHas cuctema IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccuiickas rocynapcTBeHHas onbmuoreka  https://www.rsl.ru/

5. DnekTpoHHO-0MONMHMoTeYHas cucTeMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/

6. DnexTpoHHO-0MONMMoTeuHas cuctema «Jlaney https://e.lanbook.com/

7. DIIeKTPOHHO-ONOTNOTETHAS cucTemMa «KoHCynpTanT CTYIICHTA
https://www.studentlibrary.ru/

8. DnexTpoHHO-OMONMMOTEYHAsT cucteMa «HaumoHanpHblid nudpoBoit  pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/

9. bubnmnoreka npodeccronana Nel https://profspo.ru/

10. Pycckuii s13p1k kKak unoctpannsiii PKU https://www.ros-edu.ru/

IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 16-18

Tema 16-18. Leisure: holidays and sports. The verb.

1. General Information. Text: " Leisure: holidays and sports "
2. The Verb. Grammar Categories and Functions of Verbs.

Ilenv — ocBOCHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHYEeCKOTO HamoysiHeHus: Tembl "' Leisure: holidays and
sports "' B paMKax TEKCTOB, BHJICO- U ayJHOCIOKETOB; T0POPMHUPOBAHNE HABBIKOB ayJHPOBAHUS,
YTEHHSI, TOBOPEHHUSI, TMChMa B paMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMBl COCTOMUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAliore KYJbTYp, COBEpPLICHCTBOBATHCA B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro Ui YIIIyOJeHWs CBOMX 3HAHMM B o0jacTu
OOLIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIIEH OTHOUICHHE K CEeMbE, CEMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas uacme.

The Verb: General Information

Inazon (The Verb)— dacts peun, koTtopas 0003HAYAET ACHCTBHE WM COCTOSHHUE JIUIA
(npenmeta). Ilo cTpykType aHIJMHCKHE TJArojibl OBIBAIOT npocmsle, HPOU3BOOHble U
cocmasHvle.

K npocmuim enaconam otHocarcst riaroisl 0e3 mpedukcoB u cyddukcoB (to run —
Oexatp, to take — Opatn).

IIpouzsoonvie enazonvt UMEIOT B cBOeM cocTaBe cyddukchl min npedukco (to discharge
— pasrpyxars, to shorten — ykopauuBaTts).

CocmasHvle 2nazonvl 1160 00pa30BaHbl U3 JIBYX CJIOB, COCTABJISIIOIIMX OJIHO TOHSITHE
(whitewash — Oenuth), OO TPENCTaBISAIOT COOOW COUYETaHHE TJIATOJIOB C HAPEUUSMHU WU
npeIoraMu (X Ha3bIBAIOT Takke ppa3oBbIMH) (to come in — BXOAUTH, t0 €0 0N — MIPOJIOJIKATH,
to take off — cHumartsp).

B Ttabmume Nel mpencraBiieHpl Hambojiee XapaKTepHbIE TJarojbHble CcyQukce u
pe(UKCHI.

Ta6nuia Nel — Cyddukcel 1 npeUKChl aHTTIHMHCKOrO I1aroa

-en to shorten (ykopauuBaTh), to widen (pacimpsTh)

-fy to simplify (ynpomiats), to signify (o3HauaTh)

-ize to mobilize (MoOmMIM30BaTh), to organize (OpraHU30BaTh)
-ate to demonstrate (JIeMOHCTPHPOBATH), to separate (OTICIUTH)
re- to reconstruct (mepectpauBath), to resell (mepenpo1aBarh)
dis- to disappear (ucue3arn), to disembark (BbIca)KuBaThCS)

un- to unload (pa3rpysxats), to untie (pa3Bsi3bIBaTh)

The Verb Forms
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AHTHIACKH TJ1arojl UMEeT YeThIpe OCHOBHBIE (POPMBI:

[ — unpunutus (the Infinitive),

II — mpoctoe npomenmiee Bpems (Past Simple),

[T — npuuactue npomemiero Bpemenu (Past Participle / Participle II),
IV — npuuactue Hacrosiero Bpemenu (Present Participle / Participle I)

Tab6smma Nel — OcHOBHBIE (hOPMBI TJ1aroJia

I 11 111 IV
Infinitive Past Simple Past Participle Present Participle
(Participle II) (Participle I)
V-ed V-ing

(to) play played [d] (urpan) | played [d] playing
(urpath) (ChITpaHHBIN) (urparomuii)
(to) ask asked [t] (cmpocwun) | asked [t] asking (cnpamuBaronuii)
(cupamuBath) (cpoIIeHHBIH)
(to) translate translated [1d] translated [1d] translating
(mepeBoIUTH) (mepesein) (mepeBeIeHHBIN) (mepeBoisAINA)

WNnpunntus (HeonpenenaeHHas Gpopma riarosyia) TOIbKO Ha3bIBaeT AEUCTBUE, HE YKa3bIBas
HM JIUIIA, HU YUCIIA, U OTBEYAET Ha BOIIPOC «4TO (¢)aenars?» (Hanmpumep, to write — (Ha)mucats).
dopMaIbHBIM MPU3HAKOM MHOWHUTHBA SBISIETCS YacTHIA t0, KOTOpas B HEKOTOPHIX CIydasx
MOYKET OITyCKaThCsl.

ITo criocoby oOpa3oBaHUs MPOCTOrO MPOILIEANIET0 BPEMEHU U MPUYACTUS MPOIIEIIIErO
BpemenH (II u III ¢popMmel) rnaross! AensTcs Ha 1B IPyNIbl: NPaBHJIbHbIE 1 HeNIPaBUJIbHbIE.

IIpaBusnbHble raroiasl o0pasytoT 3TH (Gopmbl mpubaBieHHeM K (popme HHPUHUTUBA
OKOHYaHHus -ed, KOTOpOE MPOU3HOCUTCA KaK [t] mociie TIIyXux coriacHeixX, [d] mociie TiiacHbIX U
3BOHKHX COTJIacHbIX, [1d] mocne 3BykoB [t], [d].

Henpasuibnbie rnarosist oopasyrot 11 u 1II dopmbl paznuuHbiMU IpYyTUMHU CIIOCOOAMH.
OTH IJ1arojibl CBOAATCSA B TAOMUIy HENPAaBWIbHBIX (HECTAHAAPTHBIX) IJIArOJIOB, U MX CIEIyeT
3ay4nBaTh HAU3YCTh.

Ta6numa Ne2 — HenmpaBuibHBIE TJ1aT0JIBI

| 11 111 IV
Infinitive Past Simple | Participle 11 Participle 1 IlepeBon
(V-ed) (V-ing)
be was / were been being OBITh
become became become becoming CTaHOBUTHCS

CaMmble pacnpocTpaHEHHbIE HENpPAaBWIbHbIE TIJIArojibl IPEACTaBIEHbl B  pasfelie
«/lononHUTETBHBIE MaTEPUATIBI.

IV ¢dopma kak mpaBUIBHBIX, TaK W HEMPABWIBHBIX TJArojioB 00pa3yercss OJAMHAKOBO:
npubaBIeHUEM K OCHOBE Tiarojia cyddukca -ing (1o 3Toil mpuYMHE OHA YacTO OTCYTCTBYET B
TabNuIe HEMpaBUIBHBIX Tiaroios). [lpu obpazoBanuu IV Gpopmbl Hemast OykBa -e omyckaeTcs, a
KOHEYHasl COTJIacHasA, CTOSIIAs 32 KPaTKUM TJIaCHBIM 3BYKOM, yaBauBaeTcs (to make — making,
put — putting).

B OpuranckoM BapuaHTE AHIJIMHACKOTO S3bIKa (B OTIMYME OT aMEPHKAHCKOI0) TaKke
yaBauBaeTcs KoHeuHas OykBa -l: to travel — travelling (BrE) / traveling (AmE).

Grammar Categories and Functions of Verbs



1) Cucrtema BUI0BpEMEHHBIX (DOPM aHTIMICKOrO Tiarojia 3HaYUTEIbHO OTJINYAETCS
OT pycckoil m oxBartbiBaeT JuyHvle Gopmoul (Finite forms) u weruunvie gpopmor (Non-finite
forms) rnarona.

K JauuebiM ¢dopmMaM OTHOCSTCS TJArojiibkl B TPeX JIMIAX EIWHCTBEHHOTO U
MHOXXECTBEHHOI'O YHCJIa BO BCEX BpEMEHaX JEHCTBUTEIBHOTO M CTPaJaTelIbHOTO 3ajora B
U3BSABUTEIFHOM U COclaratelbHOM HakjoHeHHWU. OHM CIyXaT B NMPEMAJIOKEHUU CKa3yeMbIM U
BCErJa ynoTpeOIsitoTCs TOCie MOUIeKAIIET0, ¢ KOTOPBIM IJIaroji-CKazyeMoe COrjiacyeTcs B JIMIIE
U YHcCIe:

He is working in the garden. — On paboTtaer B cany.
They are working in the garden. — Onu pa6oraror B cany.

K HeamunbiM ¢popMmam riarona otHocsTcs MHpuuuTHB (the Infinitive), repynauii (the
Gerund) u npuyactue (the Participle), xoropsie BblpakatoT aelicTBue 0e3 ykazaHHs JIHIIA,
Yyclia ¥ HAKJIOHEHUS.

2) [To cBoeMy 3Ha4YeHHIO U BBHINOJHIEMON B MPENJOKEHUU (YHKIUHN aHTIHHCKUE
[JIAroJIbl JICNIATCS Ha 3HAMeHAaTeJIbHble (=CMBICIOBbIE), MOJAAJIbHbIE, BCIIOMOraTe/IbHbIE U
IJIaroJibI-CBSI3KH.

3HaMeHaTe/IbHbIE IJIAT0JIBI UMEIOT CAMOCTOSITENIbHOE 3HAYCHHE U YNOTPEOISIOTCS B
IIPEIIOKEHUH B POJIU IPOCTOTO CKa3yeMOoro:

He called you 5 minutes ago. — OH 3BoHMJI TeO€ 5 MUHYT Ha3a/l.

MopanbHble 171arojsl (can, may, must 1 Jp.) BbIpaXXaroT BO3MOXHOCTb, BEPOSITHOCTb,
HEOOXOIMMOCTB, KeJATeIbHOCTh COBEPIICHHUS ACUCTBUS, BEIPA)KEHHOTO CMBICIIOBBIM TJIarOJIOM:
I can speak English. — I Mory roBopuTh no-aHriuick.

BcenoMoraresibHbIe I71aroJibl HE UMEIOT CAaMOCTOATEIBHOIO 3HAYEHUSI M UCIIOJIb3YIOTCS
JUIst 00pa30BaHUs CJIOKHBIX (AaHATMTUYECKHX) II1arojibHbIX (GOpM, KOTOPbIE COCTOST U3 2-X, 3-X
WK 4-X KOMIIOHEHTOB:
I have written a letter to my friend. — I Hanucaa nucsmMo Ipyry.
I am reading an English book. — fI celiuac ynTar aHrmuiicKyto KHUTY.

K BcrmoMoratenbHBIM TjlarojiaM B aHTJIMUCKOM si3blke oTHOcATcs: to do, to be, to have,
shall, will, should, would.

3HaueHUe CIOKHOW TJaroapbHOM (opMbl (QOpMHUpPYETCS B3aUMOJEHCTBUEM 3HAUYCHUUN
3HAMEHATEIHLHOTO M BCIIOMOTATEILHOTO TJIaroJIoB.

I'maroabi-cBSI3KH CITy)KaT Jjisi  00pa3oBaHUS COCTABHOTO WMEHHOTO CKa3yeMmoro.
OCHOBHBIMHU TJIArojamMH-CBSI3KaMU BBICTYMalOT riaroiisl to be (ObiTh), to become, to get, to
grow (ctaHoButhcs), to look (BeirsineTs). B aHrnmiickoM si3bpike, B OTJIMUKME OT PYCCKOTO, B
MMEHHOM COCTaBHOM CKa3ye€MOM IJIaroJi-CBsi3ka HUKOT1a HE Oy CKaeTCs:

He is an engineer. — OH (ecTb) HHXEHED.
It is getting cold. — Xonogaer. (CTaHOBUTCH XOJIOIHO.)

Psan rnaronos (to be, to have, to do u ap.) MOryT ynoTpeOnarbcs Kak 3HaMeHaTeNbHEbIE,
BCIIOMOTaTeIbHbIE, MO/IaJIbHbIE WJIM J1aroJIbl-CBA3KU:

She is a doctor (rnaron-cesaska). — OHa (ecTh) Bpau.

She is in London (3HamenaTenpHbIM r1aron). — Oxa (Haxoautces) B JIoHg0HE.

She is reading a book (BcomorarenbHbli Taron). — OHa YUTaeT KHUTY.

She is to come at 5 (MonanbHbI r1aroin). — OHa J0JIKHA IPUNATH B 5.
Ilpuuacmue B aHTIMICKOM f3BIKE MPEACTABIISAET OO0 HEMMYHYIO II1aroyibHyI0 Gopmy, KOTopas
Hapsily O CBOMCTBAaMH IJ1arojia MMEET CBOMCTBA NPUIIaraTesIbHOTO WM Hapeyusl.



OOnamass  CBOMCTBAaMM  TpPWJIAraTelbHOTO,  NPUYACTUE  CIYXKHT  OIpEIeNieHHeM K
CYILLIECTBUTENIbHOMY. B 3T0M (hyHKIIMM OHO COOTBETCTBYET PyCCKOMY MPHUYACTHIO:

We visited one of the largest plants producing tractors in our country. — Mt nocemunu 00ur u3s
KPYRHeUWUX 3460008, NPOU3B00AUUX MPAKMopbl 8 Hauleli Cmpate.
A broken cup lay on the table. — Pazbumas yawka nedxcana Ha cmoze.

OO6nagast cBOWCTBAMM Hapeuus, NPUYACTHE CIY>KUT OOCTOATEIbCTBOM, ONPEAEIISIONIUM
NeiicTBUe, BBIPRXXEHHOE CKazyeMbIM. B 3Toif (QyHKIMM OHO COOTBETCTBYET PYCCKOMY
JIEeTIPUYACTHIO:

He sat at the table thinking. — On cuden y cmona 3a0ymasuiucy.
Standing on the bank of the river, he watched the dockers at work. — Cmos na 6epezy pexu, o
Haba00an, Kak pabomarom OoKepbi.

O6nanas cBolicTBaMu IJlarosia, pu4acTue

a) MOYKET UMETh JIOTIOJIHEHHE:

Signing the letter the manager asked the secretary to send it off at once. — [loonucaé nucvmo,
3a6e0yIOWUIL NONPOCUL CEKPemapsi Omnpasums €20 HemeoJleHHO.

0) MOXKET ONPEAEATHCS HApEUHEM:
Packing his things quickly, he hurried to the station. — Bvicmpo ynaxoeas ceéou 6ewu, OH
nocnewul Ha 80K3al.

B) UMeeT (pOpMbI BpEMEHH U 3aJIora.
[lepexomnpie TIaroibl UMEIOT 1BE (HPOPMBI MPUYACTHS JACHCTBUTEIHHOTO 3aj0ora M TpU (HOPMBI
NpUYACTHUS CTPaJaTeIbHOIO 3aJ10Ta:

Active Passive
Present asking being asked
Past - asked
Perfect having asked having been asked

Henepexonnble rinaroiisl UMEIOT TpHU (POPMBI IPUYACTHSI IEHCTBUTEIBHOTO 3aj10Ta:

Active
Present coming
Past come
Perfect having come

Participle I

[Mpuuactue 1 (Participle I) — mpuuacTHe HACTOAIIETO BpPEeMEHHU [EHCTBUTEILHOTO 3aliora
—o0pasyeTcs myTeM NMpudaBIeHHS -ing K riaroiry B popme HHPUHUTHBA (03 YaCTHIIBI t0):

to read — yumamo

reading — yvumarowuii, Yumas

to stand — cmosamo

standing — cmoswutl, cmos

B npennoxxenun npuyactue IMokeT BrICTynaTh B KaUeCTBE:
1) ompeeNeHus U yHnoTpednsThes AUO0 mepel OmpenessieMbIM CIOBOM, JHOO
II0CJIE OIPEIESIEMOrO CI0BA:




The children listened to the reading grandmother very attentively. — [lemu eHumamenvHo
CAYULAnU Yyumarowyro 6aoyuxy.

The children listened to the grandmother reading a story. — [lemu caywanu 6a6ywKy,
YUMAOWYI0 pacckas.

B nmocnennem mpuMepe mpudacthe BMECTE C YTOUHSIOIIMMH CIIOBaMU OOpa3yeT MpUYacTHBIN
000pOoT.
2) 00CTOSITENLCTBA M YIIOTPEOIIATHCS B HAUaJIe WJIM B KOHIIE MPEAJIOKEHHUS:

Reading the story grandmother often paused because she was very tired. — Yumas pacckas,
babywka yacmo ocmaHagIUBaANACL, NOMOMY YMO OYeHb YCMaid.

Participle 11

[Mpuyactue II (Participle II) — mnpuuyacTue npoIIEANIEr0 BpPEMEHHM — BCErja IacCHUBHO.
OO6pa3yetrcss oHO myTeMm mnpubaBieHus -ed K OCHOBE NPABWIBHOTO TJIarojia WIW IyTEM
yepe0BaHMs 3BYKOB B KOPHE HEMPABUIIBHOTO IJIaroa:

to ask — cnpocums, cnpawueamso

asked — cnpowennwiil, cnpawusaemviii

to order — 3axkazamo, 3aKa3bl8amMdb

ordered — 3axasannblil, 3aKa3viéaemulil

B npeanoxxenun npuuactue 1 MoxxeT BbICTynaTh B Ka4eCTBE OMPENEICHHS; IIPU ’TOM OHO CTOUT
nu00 nepe, MO0 MOcie ONPEALIISIEMOT0 CYIECTBUTEIBLHOTO.

The books read by him last week included several fairy tales. — Knueu, npouumanuvie um Ha
npouLiol Hedele, GKIIUAIU 8 Ce0sl HECKOIbKO CKA30K.
The arrested man appeared to be innocent. — Apecmoganmbwlil 4uei08eK OKA3AIC HEBUHOBHBIM.

[Ipumepbl HIKE WITIOCTPUPYIOT MPOCTHIE U CIOXKHBIE (OPMBI MPUYACTHH B MPEITIOKEHHUSX.
(bonee mpocTele, 6os1ee ynoTpeOuTeIbHbIE BApUAHTHI MIPEATIOKEHUN YKa3aHbl B CKOOKaXx.)

Having read ten pages of the book, he decided to have a break. (After reading ten pages of the
book, he decided to have a break.)

Ilpouumae Oecsimv cmpanuy KHueu, o pewun coeiamsv nepepwis. (l[locne umenus Oecsamu
CMPanuy KHUSU OH peull coelams nepepbls.)

Having been translated into several languages, this story is well known in many countries.
(Translated into several languages, this story is well known in many countries.)

Byoyuu nepegedennoll Ha HeCKONbKO A3bIKOG, 3MA NOBECMb XOPOULO U3BECHIHA 60 MHOUX
cmpanax. (Ilepesedennas Ha HECKONbLKO A3bIKOS, dMA NOBECMb XOPOULO U3BECMHA 80 MHOSUX
cmpauax.)

Participial constructions

OOBEKTHBIN MaZekK ¢ MPUYACTUEM HACTOSIIETO BPEMEHU

[Tocne rmarosioB, BEIpaXXaIOUIMX BOCHPUATHE MOCPEICTBOM OPraHOB YyBCTB — tO see udems, to
observe nabnodams, to notice 3ameuams, to hear caviwams, to feel yyscmeosamv m ap. —
yIOTpeOIsieTcsT 000pPOT «OOBEKTHBIA Ma/lekK C MPUYACTHEM HACTOAIIETO BPEMEHH», KOTOPBIHA
IpE/ICTaBIseT CO00M coYeTaHHe MECTOMMEHUSI B OOBEKTHOM MMa/IeKe WM CYHIECTBUTEIBHOTO B
obmeM manexke © TpuvacTus Hacrosimero BpemeHu (PresentParticiple). Dtor oGopor
aHaJOTU4YeH 000pOTy «OOBEKTHBIM NaaeK C WHOUHUTHBOM» W TMOJOOHO €My HUrpaeT B
NPEIOKEHUH POJIb OJTHOTO WICHA MPEUIOKEHHUS, 8 UMEHHO CJIOKHOTO JIOTIOTHEHUS:

1 saw him running. = I saw him run. — A éuden, kax on 6excar.



Ha pycckuii 536K 000pPOT «OOBEKTHBIM Majek C MNPUYACTUEM HACTOSIIETO BPEMEHN
MEepeBOIUTCS, Kak U 00OpOT «OOBEKTHBIM Mmajgex ¢ HMHOUHUTUBOMY, IOMOJHUTEIHHBIM
IIPUAATOYHBIM IIPEUIOKEHUEM C COIO30M KaK WIIU 4mo.

Opnako Mexay 00OpOoTaMH C NMPUYACTHEM U HWH(OUHHUTUBOM HMEETCS CMBICIOBAsl pa3HUIIA.
IIpryactue BbIpa)kaeT IIUTENbHBIM XapakTep IEUCTBHs, T.€. JIEUCTBUE B IIPOLECCE €ro
COBEpUICHMs, a WH(PUHUTHB BbIpa)kaeT B OOJBIIMHCTBE CIy4yaeB 3aKOHYEHHOE JEWCTBUE.
[ToaToMy 060POT € MpUYACTHEM HEPEBOIUTCS HA PYCCKHUM A3BIK PUIATOUYHBIM MTPETIOKEHUEM C
[JIarojIOM HECOBEPIIEHHOTO BUIa, @ 000pOT ¢ UH(PUHUTHBOM — NMPUAATOUHBIM MPEATIOKEHUEM C
[JIaroJIOM COBEPILEHHOIO BUAA:

We watched him slowly approaching the gate. — Mol nabnooanu, Kak oH MeOIeHHO NOOXOO0UN K
Kanumxge.

We saw him approach the gate and enter the garden. — Mvl 6udenu, kak on nooouten K Kaiumke
u eouten 6 cao.

OOBeKTHBIN MaAeK C MPUYACTHEM HPOILIEALIETO BpEMEHN

O60poT «OOBEKTHBIM MaJeX C MPUYACTUEM MPOLIENUIET0 BPEMEHM» MpPEICTaBiIsieT coOOM
COYETaHUE CYLIECTBUTEIHLHOIO B OOIEM MajeXe HJIM MECTOMMEHHS B OOBEKTHOM MaJeke C
NPUYACTUEM MIPOLIEIIIETO BPEMEHU. DTO COYETaHHE UTPAET B MPEIIOKEHUH POJTb OJJHOTO YJICHA
NPEeJIOKEHHsI, @ UMEHHO CJIOKHOTO JIOMOJHEHUS. DTOT 000pOT ynorpedsercs:

1. Tlocne rnarojioB, BBIPAXKAIOIMIUX YYBCTBEHHOE BOCHIpHUATHE: tO see eudems, to watch
Habooame, to hear civiuams:

1 saw the bales opened and samples drawn. — A euden, kak 6ckpwvliu Kunwvl u 831U 06pa3ybi.

2. ITocne riarosios, BeIpaKaroIIMX jkenaHue. B aToMm ciydae Hapsgy ¢ 000pOTOM «OOBEKTHBIN
naje’)X C MpPUYacTUEM MPOILICAIIEr0 BPEMEHHW» YHOTpeOseTcss OOBEKTHBIM MaJgex C
UHQUHUTUBOM B (pOpMe CTpaJaTeIbHOTO 3aJ0ra;

He wants the work done immediately. = He wants the work to be done immediately.
On xouem, umobwi paboma OvlL1a COENAHA HEMEOTIeHHO.

3. Hocne rnarona to have. ['maron to have ¢ 000poTOM «OOBEKTHBIM MAAEK C MPHUYACTHEM
MPOIIEAIIEr0 BpEMEHI» 03HAYAET, YTO JCHCTBUE COBEPIIACTCS HE CAMUM IIOUICHKAIIM, a KEM-
TO APYTMM JUIA HETO, 3a HETO:

I had my hair cut yesterday.
A nocmpue sonocwl euepa (8 3HayeHuu: s MOCTPUT BOJIOCHI HE CaM.a KTO-TO JIPYTOM TOCTPUT MHE
BOJIOCHI).

CamMocToATeabHBIN TPUYACTHBINA 000POT.

B anrnmiickom si3bike npuuacmuvie 000pomel B PyHKIMHU 0OCTOATEIHCTBA OBIBAIOT JABYX THUIIOB,
a IMEHHO:

1. OGopoThl, B KOTOPBIX MpUYACTHE BBIPAXKAET ACWUCTBUE, OTHOCSIIEECS K MOJJIekKAIIEMY
npeaioxeHus. Takue 000pOThl COOTBETCTBYIOT PYCCKHM JIEETIPUYACTHBIM 000pOTaM:

Having lost the key he could not enter the house (having lost ewvipasxcaem Oeiicmeue,
omuocaweecs K noonexcaujemy he).
Ilomepse knoy, on He Moe 8oUmMU 8 OOM.



2. O0OpoTHI, B KOTOPBIX MPUYACTHE HMMEET CBOE COOCTBEHHOE MOJJIeKaIee, BBIPAXKECHHOE
CYIIECTBUTEIBHBIM B 00IIIEM Maieke (Peke — MECTOMMEHHUEM B UMEHHUTEIILHOM TAJIEXKE):

My sister having lost the key, we could not enter the house (having lost umeemceoenoonexcawee
my sister).
Tak kax mosi cecmpa nomepsna Ko, Mbl He MO2IU 8OUMU 8 OOM.

[IpuyacTHBIE 060POTHI 3TOTO TUIIA HA3BIBAIOTCS CAMOCTOSTEILHBIMH MTPUYACTHBIMH 000POTAMH,
TaK KakK, UMesi COOCTBEHHOE TMOJIeXkAIee, OHU He CBSI3aHBI C TOJIJISIKAIIM MPEATTIOKEHUS.
CamocTrosiTeTbHBIE TPUYACTHBIE OOOPOTHI OYEHH PACTPOCTPAHEHBI B HAYYHO-TEXHUUYECKOU
MOJINTUKO-3KOHOMUYECKONW nuTeparype. OHH pexe BCTpPEYalTCs B XYJA0XKECTBEHHOU
JUTEPATYPE U TIOUYTH HE YIOTPEOIAIOTCS B PA3rOBOPHOM peUHn.

Reading and speaking

The classic British summer holiday used to be at the British seaside. But it had some
fairly obvious drawbacks. Much of the coast is rocky rather than sandy. The water is so cold that
bathers scream as they get in: according to the geography books, the Gulf Stream from Mexico
warms the sea in this part of the world, but the British are skeptical - perhaps it does warm the
sea, but not enough for most humans. Then there is the Great British Weather: one year there can
be four weeks of hot sun in August, and the next it can be wet and windy almost every day.

All this means that people do not spend a great deal of time swimming and lying on the
beach. Alternatives were developed. One of these was a whole culture of seaside entertainment
centred on the funfair, with cafes and fish and chip shops, rides such as dodgem cars and ferris
wheels, and a little light gambling on fruit machines. In the 19th century, dozens of seaside
towns around the country built piers: pretty, ornate structures projecting out into the sea, like
bridges leading nowhere, so that holidaymakers could promenade and enjoy the healthy sea
breezes.

Another alternative, for the more studious types, was to explore the coast for things of
biological and geological interest. Many children developed their first interest in science while
watching the wildlife in rock pools or picking up fossils beneath the cliffs.

In the 1960s, British people started to realise that they could escape their own unreliable
summers by going south. Travel has become ever cheaper since then, and today half of the
nation’s holidays are taken abroad. In spite of that, the British are still quite nervous about
dealing with foreigners, so the great majority choose package holidays. This means that the
flight, the hotel and food are ah paid for in advance and arranged by the travel company. The
tourist does not have to worry about negotiating with taxi drivers and waiters who do not speak
English. The favourite package destination has always been Spain, and every summer thousands
of charter planes take off from airports around the country heading for Alicante, Ibiza and Palma
de Majorca. British holidaymakers have suffered from a rather negative image because they
demand British food, beer, music and TV programmes; they want to create little bits? Britain in
the sun. But that image is slowly changing as more and more Britons travel further afield and try
to make some sort of contact with the local culture.

Houses in Britain are seen as an investment. Property prices have risen steeply in the last
20 years and continue to rise, so people buy houses in the hope of making money. Home
ownership is high, at about 70 per cent. One result of this is that people are happy to work on
their houses: the work benefits themselves, not a landlord. DIY (do-it- yourself) has become
massively popular, with 60 per cent of all men and 30 per cent of all women “doing it
themselves”. There used to be a certain amount of prejudice against it. These days, not so many
house owners are wealthy, so they try to avoid calling in the carpenter, plumber or electrician.
But the do-it- yourself craze is not based entirely on economics. It has become a hobby which
gives many people pleasure and a sense of achievement. In government statistics, do-it- yourself



is listed as a leisure activity. Every TV channel has its own do-it- yourself programme, and giant
do-it- yourself superstores, selling tools and materials, have sprouted up all over the country.

Together with the love of house decoration goes a passion for gardens. They buy
gardening books and watch gardening programmes on TV. There are gardening sections in the
newspapers. As with do-it-yourself, gardening is work which people do in their leisure time.
Some ambiguity remains - is it work or is it fun?

There are also conflicting attitudes to another national pastime - shopping. For some it is
a boring task only to be done when it is absolutely unavoidable; for others it is an addictive
pleasure. It is obviously more fun if you have a lot of money, and the rich have always enjoyed it
in places like London’s Bond Street, Knightsbridge or Piccadilly. But recently the habit has
caught on among the rest of the population. Big American-style shopping malls have appeared,
sometimes in town centres but very often out on a motorway and accessible only by car. The
gigantic Bluewater in Kent, for example, looks almost like a theme park. It has branches of
superstores, dozens of smaller shops, and, most importantly, parking for 13,000 cars. The idea,
clearly, is not that the shopper drops in for a carton of milk and some cat food on the way home:
this is designed for families to have a day out, wandering around, looking, dreaming and
spending.

It is rather extraordinary how many of today’s international games originated in Britain -
football, rugby, tennis, boxing, rowing and horse racing among them. Of course, the Romans had
boxing matches between gladiators in their circuses, horse racing was popular with the Greeks
and Arabs long before the British got hold of the idea: and people have been playing football in
one form or another for thousands of years, all over the world. But the contribution of the British
was to take these games or sports and formalise them in various ways.

Football is a good example. The Maoris, the Japanese and the medieval Europeans all
played forms of the game. A sort of football was very popular in England in the Middle Ages,
especially as a contest between neighbouring villages. But at that time, there were very few
rules. As it was played in English schools, the game became progressively more standardised
and rule-governed, and by the middle of the 19th century it had become very much the game that
we know today; the first actual set of rules was written by Cambridge University.

In the history of sport in general, horse racing was extremely important. From an early
date, a major part of the pleasure of a day at the races was betting. Of course, when money is
involved, things get serious. So racing was carefully regulated: the length of the race was
standardised, and there were strict rules about the behaviour of riders. As soon as accurate
watches became available, times were written down so that people could compare the
performance of horses in different races. As other sports developed, these systems of regulation
(and the attitudes of mind) were applied to them, too.

Lacrosse is another game that is common to English-speaking countries and Japan. The
lacrosse stick is a sort of a hockey stick with a basket at the end.

Both netball and lacrosse are definitely minority interests, but cricket is a major part of
English summer life. You can watch it all day on TV (or, bizarrely. listen to it on the radio), and
then get the highlights again in the evening. News programmes keep you up-to-date with the
score. Men, when they meet, exchange a few words about the state of the game.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok Jurepatypbl
OcHnoenas rumepamypa
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Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOT0 O0ecHeYeHUs] CaAMOCTOSAATeJbHOH PadoThl
o0yyaromxcst o JMCHHUIIHHE (MOIYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHHs IO BBIIOJHEHUIO TPAKTHUECKUX paboT MO JAUCHUILIUHE
«HOCTpaHHBIN A3BIK (QHITMHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHbIX U €ECTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEIMAIBHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAlMU [0 OpraHU3alMM CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYJIEHTOB IO
muctuminHe «HOCTpaHHBIA SI3bIK (QHTIIMKACKMIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HHOCTPaHHBIX
A3BIKOB Il TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIMATbHOCTEH.

Hnumepnem-pecypcol

1. CnpaBounas nipaBoBas cuctema «KoHcymnbrant mmocy https://www.consultant.ru/

2. OBC «YHuBepcureTckas Onbnnoreka oHnaiin».  http://biblioclub.ru

3. DnexrpoHHo-6nOMMoTeunas cuctema [PRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccuiickas rocynapcTBeHHas oubmuoreka  https://www.rsl.ru/
5
6
7

. DIeKTpOHHO-OMOIMOTeYHas crcTeMa «3HaHUYM»: https://znanium.com/
. DnexTpoHHO-OnbanoTeynas cucrema «Jlaup» https://e.lanbook.com/
. DNeKTpOHHO-0HOINOTeYHAS cucTeMa «KoncynbranT CTyIICHTa»
https://www.studentlibrary.ru/
8. DnexTpoHHO-OMONMMOTEeYHass cucteMa «HaumoHanpHblii nudpoBoit  pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/
9. bubmmoteka mpodeccuonana Nel https://profspo.ru/
10. Pycckuii s13p1k kKak uHocTpannbiii PKU https://www.ros-edu.ru/

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 19
Tema 19. The United States of America. Adverbs. Bpemena rpynnst Continuous

1. Bpemena rpynmst Continuous
2. Text “The USA”

Ilenv — ocBOeHME NEKCUKO-TpammaTnueckoro HamoiHeHus Tembl "The USA" B pamkax
TEKCTOB, BHJICO- U ayJAHOCIOXKETOB, J0(DOPMHpPOBAHHEC HABHIKOB ayJAHPOBAHUS, YTCHHUS,
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TOBOpPEHUs, MUChbMA B PAMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1A.

Axmyanbhocmes TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTh B HEMOCPEJICTBEHHOM JHAJIOTe KYyJbTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE€ W HCIOJB30BAaTh €ro IS YIJIyOJIeHWsl CBOMX 3HAaHWUH B 00JIaCTH
OOIIECTBEHHON JKW3HU, MMEIOUIeH OTHOIIEHHE K CeMbe, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOILIEHHSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

The Progressive (Continuous) Tenses

Bpemena rpynmst Progressive (Continuous) COCTOSAT U3 ABYX YacTEi: U3MEHIEMOUN 4acTH
— BCIIOMOT'aTeNIbHOTrO Tiarosia to be, KOTOPBIN CIYKUT MOKa3aTeIeM JIMLA, YUCIa U BPEMEHH, U
HeusMmeHsemoit yactu — [lpuuacTus I (Tak Ha3bIBaeMas -ing popma).

The Present Progressive (Continuous) Tense

THE PRESENT PROGRESSIVE (CONTINUOUS) TENSE

YTBEPJAUTEJBHOE I am asking.
IIPEUTOKEHHE He (she, it) is asking.
You (we, they) are asking.
ing?
BOIPOCHUTEJIbHOE Am | asking? )
NPEUIOKEHWE Is he (she, it) asking?
Are you (we, they) asking?
OTPHUATE/ILHOE He (she ) i not asking
NPEJJIOKEHUE You (we, they) are not asking.

Yr1BepautenbHbie TpemiokeHuss B Present Continuous o0pa3yroTcs TpH  TOMOIIH
TJIaroJIoB am, is, are ((hOpMbI I1aroiiel t0 be B HACTOSIIIEM BPEMEHH) U IJIarojia ¢ OKOHYAHUE -
ing (Ilpuuacmue I):

I am
He
She is
It
My friend reading a newspaper.
You
We are
They

My friends

BOleOCI/ITe.TIbHLIe NPEAJT0KCHUS o6pa3y10Tc;1 IIYTEM IIOCTAHOBKH I'JIaroJioB aml, iS, are
Iepea nmoaICKaum:

Am I
He
Is She
It
My friend reading a newspaper?
You
Are We
They



http://study-english.info/presentcontinuous.php

| My friends |

Is Ann reading a newspaper? — Yes, she is/ No, she isn’t.

Otpunareinbnass ¢gopma o0pa3yercss NMPU IMOMOIIU OTPULIATEIHPHONH YacTHIBl not,
KOTOpasi CTaBUTCSI I1OCJIEe am, is, are.

I am
He
She
It is
My friend not reading a newspaper.
You
We are
They
My friends
The Use of the Present Progressive (Continuous) Tense
Cnyuau ynotpebnenusi the Present Progressive (Continuous) Tense mpeacTaBieHbI B
Tabmume Nel.
Tabmuna Nel. — Cnyuyau ynorpedaenus the Present Progressive (Continuous) Tense
Ne -
w CJIYUAU YIHOTPEBJIEHUSA MNPUMEP
JlelicTBue B pa3BUTHH, He3akoHueHHOe, | [ am writing a letter to my sister now, don’t
1 HIPOHMCXO/AIIEee B MOMEHT peuH (s Havyal bother me.
KaKoe-TO JCHCTBUE, HO HE 3aKOHYMII ero | A cetiuac nuwty nucemo cecmpe, He Oecnokotu
erie) MEHSL.
He is writing a new book.
. OHn nuwiem HOBYIO KHUZY.
2 JlnurenpHOE AeiicTBHE, COBEpIIAIOIIEecs B
HACTOSIIIMI NIEpUOJ BPEMEHHU . .
= PHOA BP The prices are rising.
Llenvt pacmym.
They are having a party next weekend.
OHu ycmpausaiom éeuepunKy 8 cieoyroujue
3amaHupOBaHHOE, 3apaHee HAMEUEHHOE yemp PUIRY yiou
. . 8bIXOOHbIE.
3 neiictBue B Ommkaiiiem Oyaymiem
(0OBIYHO C OOCTOSATETHCTBOM BPEMEHH ) o . .
My wife is coming in a minute.
Mosi osicena npuoem uepe3 MuHymy.
Tom and Ann are talking in a café. Tom
says:
I’m reading an interesting book at the
. moment. I’ll lend it to you when I finish it.
HesakoHueHHOE AeiicTBHE, TPOUCXOIIEe
Tom u Anna 6onmarom 6 xaghe. Tom
4 | B HacTosmee BpeMs, HO He 0053aTEIBHO B N
eosopum: A ceviuac uumaio oyeHw
MOMEHT peuu
unmepechyr knuey. A oam ee mebe, Ko2oa
oouumaro.
(Tom Hauan yuTaTh KHUTY U €LIE HE JOYUTAI
JI0 KOHIIa — HE3aKOHYEeHHOe AeicTBue. Ho B




JIAHHYIO CEKYH/ly OH HE YHUTAeT, OH
HaXOJHUTCS B Kade.)

Bess is working in a café until she finds a
better job.
becc pabomaem 6 kage, noka ne natioem
pabomy nonyuue.

5 Bpemennas cutyanus

He is always giving me flowers!
OH 6ce 8pems dapum mHe ysemot!

ouesieHue
BripaskeHue 3MOIMOHATLHOTO OTHOIICHHS v )

K JICHCTBHUIO, XapaKTEPHOTO TSl TAHHOTO

6 cyObekTa (pa3apaxkeHue, yIuBJIeHuUE,

HEI0YMEHHE), BCET/1a CO cioBamu always,
constantly, forever

You are always losing your keys!
Beuno mer mepsiews ceou knrouu!
(pasopadsicenue)

She is always smiling!
OHa s6ce spems yavibaemces! (Hedoymerue)

BripaskeHne sMOIMOHATbHOTO OTHOLLICHUS
7 K MOBEJICHUIO YEJIOBEKA B JaHHOM
CUTYyallH1

You are being cruel.
T nocmynaewv dcecmoko (ceuvac).

Verbs that Are Not Used in Progressive Tenses

['maronibl, BbIpakawoIlMe YYyBCTBA, BOCHPUATHS M YMCTBEHHBIE COCTOSIHUS, HE
ynoTpeOstoTess BO BpeMeHax rpymnmnsl Continuous. DTH Iaroyibl He MOTYT BbIpaXkaTh JEUCTBUE
WIM COCTOSIHUE KakK IIPOLECC, COBEPLIAIOLIMICA B ONpeleiacHHBIM MOMeHT. K umciy 3tHx
[JIaroJIOB OTHOCSITCS:

to love — 1r00UTH

to like — HpaBUTHCA

to hate — HeHaBUIIETH

to prefer — npeanounTaTh

to want — XOTeThb

to wish, to desire — xenatp

to need — HyX1aTbCs B 4YEM-IL.

to see — BUJCTH

to hear — cibiath

to notice — 3ameuatp

to feel — uyBcTBOBaTH

to know — 3HaTh

to understand — nmoHuMarTh

to remember — TOMHUTH

to forget — 3a0b1BaTH

to think — nymars

to believe — Beputh

to recognize — y3HaBaTh

to seem, to appear — Ka3aTbCs

to mean — UMeTh B BUAY, 3HAYNUTH

to possess — BiIaJeTh

to consist — cocTosTh

to depend — 3aBuceTs u 1p.




HO!
I think he is a good person. — { mymaro, 4To OH XOpoIIHii YeIoBeK (MHEHHUE, (HaKT).

I’m thinking of buying a new car. — Sl mogyMmbIBai0 O MOKyIKE HOBOM MaIIMHbI

(mporiecc).

The Past Progressive (Continuous) Tense
OOpasoBaHue W cioydau YIOTPEOJIEHUs TPOIIEIIIEr0 IHUTETHOr0 (MIPOJAOIKEHHOTO)
BpemeHH npuBeaeHsl B Ta0mume Nel u Tabmume No2.

Ta6mmia Nel — O6pazoBanue Past Progressive

YTBEPAUTEJBHOE I (he, she, it) was asking.
MNPEJJOXEHUE You (we, they) were asking.
BOITPOCHUTEJIBHOE Was I (he, she, it) asking?
MMPEJJIOKEHUE Were you (we, they) asking?
OTPULATEJIBHOE I (he, she, it) was not asking.
IMPEJJIOKEHUE You (we, they) were not asking.

Tabmuna Ne2. — Cnyyau ynorpebnenus Past Progressive

Ne i/t

CJIYYAH YIIOTPEBJEHUS

INPUMEP

J_—[CI\/'ICTBI/IC B Pa3BUTHN, HC3aKOHYCHHOC,

Yesterday at 6 o’clock I was

1 IPOUCXOMBILIEE B OINpeAe/ieHHbII MOMEHT B |writing a letter.
MPOIIIOM Buepa 6 6 uacos s nucan nucvmo.
eficTBHE, MpOTEKaBllee B MOMEHT, KOrja .
A > 1P - KO e was reading a book when I
IOPOM30LUI0  Kakoe-mubo Apyroe JIeicTBUeE,
. entered the room.
2 BEIpakeHHOE B Past Simple (B npuaaTOYHBIX
On yuman KHu2y, Ko20a s eowieln 8
NPEUIOKEHHUSIX, OOBIYHO HAYMHAIOMIMXCS CO
KOMHAmY.
cioBa when koeoa)
[Mapannensubie neiictBuss B mnpouuioM (B|1 was watching TV while he was
3 MPUIATOYHBIX MPEIIOKEHHSIX BpeMeny, | looking through the newspapers. A
00bIYHO HaumHarouwmxcs co cioa while noka, | cmompen menesusop, 6 mo epems
8 MO 8peMsl KaK) KaK OH NPOCMAmMpUsa 2a3emoi.
JelictBue, mpoTEKaBIIee B OrPAHUYECHHBIN
nepuoa (xorga B npeiokenun | I was talking to him from 7 till 8
4 MOJUEPKUBACTCS  JUIMTEIBHOCTh  mporiecca), | o’clock last night. 5 paseosapusan c

gacto co cnoBamu all day long eecy denw, the
whole month yenwviii mecsay n T. n.

The Future Progressive (Continuous) Tense
OOpaszoBaHue W ciy4au YHOTpeOleHuss OyIayllero UIUTENbHOrO (MPOIOHKEHHOTO)
BpemeHHu npusezeHsl B Ta0mume Nel n Tabmune Ne2.

HUM 8uepa eeuepom ¢ 7 00 8 uacos.

Ta6smia Nel — O6pazoBanue Future Progressive Tense

YTBEPAUTEJBHOE I (we) shall be asking.
HNPEJJIOKEHUE You (he, she, it, they) will be asking.
BOITPOCUTEJIBHOE Shall I (we) be asking?
NPEJJOXEHUE Will you (he, she, it, they) be asking?




OTPULATEJIBHOE I (we) shall not be asking.
NPEAJOXEHUE You (he, she, it, they) will not be asking.

Ta6smia Ne2. — Ciiyuam ynotpebaenus Future Progressive Tense
Ne ni/m CJIYYAU YHHOTPEBJIEHUSI INPUMEP

Tomorrow at 6 o’clock I shall be
writing a letter.

3aempa 6 6 uacos s 6yJdy nucamo
RUCLMO.

JleiicTBue B Pa3BUTHH, HE3aKOHYEHHOE,
1 KOTOpoe OyJeT MPOUCXOIUTH B ONPECICHHBIN
MOMEHT B OYIyIIEeM.

He will be reading a book when
you come.

On 6yoem uumams KHU2y, K020d
mul npuoells.

JeiictBue, koTopoe OyIeT HIUTHCS B MOMEHT,
2 KOrjJla  MpOM3OMAET  Kakoe-Tubo  Apyroe
neiicTBue, BeIpakeHHOE B Present Simple.

Reading and speaking

The United States of America is the third largest country in the world based on
population and land area. The United States also has the world's largest economy and is one of
the most influential nations in the world.

The original 13 colonies of the United States were formed in 1732. Each of these had
local governments and their populations grew quickly throughout the mid-1700s. However
during this time tensions between the American colonies and the British government began to
arise as the American colonists were subject to British taxation but had no representation in the
British Parliament.These tensions eventually led to the American Revolution which was fought
from 1775-1781. On July 4, 1776, the colonies adopted the Declaration of Independence and
following the American victory over the British in the war, the U.S. was recognized as
independent of England. In 1788, the U.S. Constitution was adopted and in 1789, the first
president, George Washington, took office.

Following its independence, the U.S. grew rapidly and the Louisiana Purchase in 1803
nearly doubled the nation's size. The early to mid-1800s also saw growth on the west coast as the
California Gold Rush of 1848-1849 spurred western migration and the Oregon Treaty of 1846
gave the U.S. control of the Pacific Northwest.

Despite its growth, the U.S. also had severe racial tensions in the mid-1800s as African
slaves were used as laborers in some states. Tensions between the slave states and non-slave
states led to the Civil War and eleven states declared their secession from the union and formed
the Confederate States of America in 1860. The Civil War lasted from 1861-1865 when the
Confederate States were defeated.Following the Civil War, racial tensions remained through the
20th century. Throughout the late 19th and early 20th centuries, the U.S. continued to grow and
remained neutral at the beginning of World War I in 1914. It later joined the Allies in 1917.

The 1920s were a time of economic growth in the U.S. and the country began to grow
into a world power. In 1929 however the Great Depression began and the economy suffered until
World War II. The U.S. also remained neutral during this war until Japan attacked Pearl Harbor
in 1941, at which time the U.S. joined the Allies.

Following WWII, the U.S. economy again began to improve. The Cold War followed
shortly thereafter as did the Korean War from 1950-1953 and the Vietnam War from 1964-1975.
Following these wars, the U.S. economy for the most part grew industrially and the nation
became a world superpower concerned with its domestic affairs because public support waivered
during previous wars. On September 11, 2001, the U.S. was subject to terrorist attacks on the
World Trade Center in New York City and the Pentagon in Washington D.C., which led to the
government pursuing a policy of reworking world governments, particularly those in the Middle
East.
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The U.S. government is a representative democracy with two legislative bodies. These
bodies are the Senate and House of Representatives. The Senate consists of 100 seats with two
representatives from each of the 50 states. The House of Representatives consists of 435 seats
and are elected by the people from the 50 states. The executive branch consists of the President
who is also the head of government and chief of state. On November 4, 2008 Barack Obama was
elected as the first African American U.S. president.

The U.S. also has a judicial branch of government that is made up of the Supreme Court,
the U.S. Court of Appeals, U.S. District Courts and State and County Courts. The U.S. is
comprised of 50 states and one district (Washington D.C.).

The U.S. has the largest and most technologically advanced economy in the world. It
mainly consists of the industrial and service sectors. The main industries include petroleum,
steel, motor vehicles, aerospace, telecommunications, chemicals, electronics, food processing,
consumer goods, lumber and mining. Agricultural production, though only a small part of the
economy, includes: wheat, corn, other grains, fruits, vegetables, cotton, beef, pork, poultry, dairy
products, fish and forest products.

The U.S. borders both the North Atlantic and North Pacific Oceans and is bordered by
Canada and Mexico. It is the third largest country in the world by area and has a varied
topography. The eastern regions consist of hills and low mountains while the central interior is a
vast plain (called the Great Plains region) and the west has high rugged mountain ranges (some
of which are volcanic in the Pacific Northwest). Alaska also features rugged mountains as well
as river valleys. Hawaii's landscape varies but is dominated by volcanic topography.Like its
topography, the climate of the U.S. also varies depending on location. It is considered mostly
temperate but is tropical in Hawaii and Florida, arctic in Alaska, semiarid in the plains west of
the Mississippi River and arid in the Great Basin of the southwest.

The country is a federative republic which consists of 50 states and District of Columbia,
where Washington, D.C., the capital of the country, is situated. The head of the country is the
President, who is elected every four years. Every state has its own Constitution and the system of
power. The supreme legislative organ is Congress of the US. The members of Congress are
called congressmen. Congress consists of two chambers — the House of Representatives and the
Senate.

The main law of the USA is the Constitution. It was created and adapted in Philadelphia
in 1787.

The population of the country is sometimes called "salad bowl", because all nations and
nationalities are mixed up, though they keep their specific features. There are white people,
Afro-Americans, American Indians, Puerto-Ricans, Chinese and Japanese people.

The flag of the USA has thirteen white and red stripes and 50 white stars against the blue
background (one for every state).

Many famous Americans, such as Abraham Lincoln, George Washington, Benjamin
Franklin, John Fitzgerald Kennedy, Franklin Roosevelt, William (Bill) Clinton, Mark Twain,
O'Henry, and J.D. Salinger are famous all over the world.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnucok Jaurepatypbl

OcHnoenas numepamypa

1. OHnailH Kypc: aHIVIMACKHMA SI3bIK JUIS TyMaHUTAPHBIX U ECTECTBEHHOHAYUYHBIX
CHEIMAILHOCTEH: AJIEKTPOHHBINA oOpa3oBarenbHbIil Kypce / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
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E.H. XycaunoBa, O.0. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-Ka. d¢enep. yHn-1.</font> -
Craspornons : CKOY, 2026.

IlepeyeHb NONOTHUTENBHOM JIUTEPATYPDI:

1. HOCTpaHHBIN S3bIK JUIsl TyMaHUTApPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIBHOCTEN:
yuebnuk / O.C. [lIubkosa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapuasckas, I.H. Hexensckas, O.B.
[lep6oununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kag. ¢enep. yn-1.</font> - CraBpomnons : CKOVY, 2020. -
1503 c. - Iledaraercs no pemwenuto YMC CKOY

2. lNomuuprackmit, FO.b. BenukoOpuTanus: mocodue mo crpaHoBeneHuto: [12-+]/
10.b. l'onunpiackuil. — 2-e u3., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: mi. —
(AHTIMIICKUH S3BIK 7151 IIKOJIBHUKOB). — PeXUM MOoCTyMa: 1Mo moAmucKe. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTPOHHBIH.

15. TlNomunpiackuii, FO.b. Coenunennsie 1ltater AMepuku: mocodue mo
crpadoBenenuio: [12+] / FO.b. I'onmumpiackuii. — Cankt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wn. —
(CtpanoBenenue). — Pexum goctymna: mo noamnucke. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31€KTPOHHBIM.

16.  Kauganona, K.H. [IpakTuueckast rpaMmaTyKa aHIJIMACKOIO S3bIKA C
yhnpaxHEeHUsAMHU U Kimouamu: yueoHuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3paunesuu. — CaHkT-
[TerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum goctymna: 1mo noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOT0 OOecleYeHUs] CAMOCTOSAATeJbHOH PadoThl
o0yyarommxcst N0 JMCHHUILIHHE (MOAYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHHs IO BBIIOJHEHUIO TPAKTHUYECKUX paboT MO JAUCHUILIUHE
«HOCTpaHHBIN A3bIK (QHITMHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HHOCTPAHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTApHbBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAIbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIalMU [0 OpraHU3alMi CaMOCTOSITENIbHOM paboThl CTYJIEHTOB IO
muctuminHe «HOCTpaHHBIA SI3bIK (QHTIIMKACKMIA)» - pa3zpaboTaHo Kadeapol HHOCTPaHHBIX
A3BIKOB U1 TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIMATIbHOCTEH.

Hnumepnem-pecypcoi
. CipaBouHas npaBoBas cuctema «KoHcynpTanT miocy» https://www.consultant.ru/

. OBC «YHuBepcurerckas 6nbnmnoreka onnaidH».  http:/biblioclub.ru

. DnexrpoHHO-OnboTeyHas cucrema [PRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

. Poccuiickas rocymapctBeHHas oubnmoreka  https://www.rsl.ru/

. DIeKTpOHHO-ONOIMOTeYHAas crcTeMa «3HaHUYM»: https://znanium.com/
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I[MpakTuyeckoe 3ansaTue 20-21

Tema 20-21. The United States of America. Perfect Continuous

1. General Information. Text: "Some interesting facts about the USA"
2. Bpemena rpynmsl Perfect Continuous

Leab — ocBoeHMeE JIeKCHKO-TpaMMaTudeckoro HamoinHeHus TeM " USA facts" B pamkax TeKCTOB,
BUJICO- M ayJAHOCIOKETOB, TO(POPMHUPOBAHUE HABBIKOB ayJIWPOBAHUS, YTCHHUS, TOBOPEHUS,
NUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOJIX0/1a.
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AKmyanbHocms TeMbl COCTOUT B HEOOXOAMMOCTH (POPMHUPOBAHUSA y CTYICHTOB CIIOCOOHOCTH
y4acTBOBaTh B HEIOCPEACTBEHHOM MHMAJOre KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B HMHOCTPAHHOM
S3BIKE U MCIIONIB30BaTh €ro JUIsl YriIyOJeHHs CBOMX 3HAHUN B 00JAaCTH OOLIECTBEHHOW KU3HH,
MMEIOIIeH OTHOIICHNE K CEMbe, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOIIICHHSIM, POJCTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckas yacmo.

Bpemena rpymnmsl Perfect Continuous

Bpemena stoit rpynmsl BoOpanu B cedst mpu3HAKU Kak perfect, Tak u continuous, ¥ OMUCHIBAIOT
OHU JIEUCTBHSI, KOTOPbIE [UIMIMCh Ha MPOTSHKEHUU ONpEeNICHHOTO BpeMeHU. M3 Hux Hambonee
yacto ynorpeOnsiembiM sBisiercsi Present Perfect Continuous. Past ymotpeGnsercs pexe, u
coBceM peako — Future.

B uem cyTh Perfect continuous?

CoBepIieHHOE JJIUTENBHOE BPEMs — YTO 3TO 3a 3Bephb? B 3T0il rpymnme y Kaka0ro BpeMeHH BCEro
110 OJTHOMY CIIYYar0 yIOTPeOIeHHS.

Present Perfect Continuous onuchiBaeT JAEHCTBHE, KOTOpPOE€ HAYaloCh B MPOILJIOM H
IPOJIOJKAETCS B HACTOSAIIEM MOMEHTE, JTHOO TOJIBKO YTO 3aKOHYMIIOCH:

He has been working here for 2 years. — On pabomaem 30ecw yaice 06a 200a.

Past Perfect Continuous onucsIBaeT AelcTBUE, KOTOPOE MPOJIOJIKAIOCH B MPOILIOM JI0 IPYroro
NecTBUs, COOBITHUS MIIM MOMEHTA BPEMEHU:

He had been working for 2 hours before his boss came. — On paboman yace 06a uaca 00 mozo
Kax npuuien e2o bocc.

Future Perfect Continuous onucbiBaeT nelCTBUE, KOTOpoe HauyHeTcss B Oyaymem, u Oyjaer
JUINTBCSI B TEYEHUH KAaKOro-imbOo BPEMEHU [0 JPYroro JeMcTBus, COOBITUS WIM MOMEHTa
BpPEMECHHU:

In May he will have been working here for 2 years.- B mae 6ydem 06a 2o0a, Kak oH 30ecb
pabomaem.

Kak BbI MOITIH 3aMETUTh, B PYCCKUI MEPEBOJT YaCTO AOOABISAETCS CIOBO «YXkKeE», XOTS OHO MOXKET
U OTCYTCTBOBATh B QHIJIMHCKOM MPEUIOKEHUH. DTO TPOHUCXOIUT TOTOMY, YTO CaMO BpeMs
Perfect Continuous nepeiaeT cMbICH, YTO «JEHCTBUE JUTUTCS YXKe KaKOe-TO BpeMs».

CTpoeHue COBepPIIEHHOI0 VINTEIHLHOT0 BpeMEHH

O6mas popmyna Bpemenu Perfect Continuous: to have + been + V-ing.

Kak BuauTe, cTpoeHHE Yy BpEMEH [IaHHOW TPYIIBI JTOBOJIBHO TPOMO3IKOE, MOITOMY YacTO
UCIIOJIb3YIOTCSI COKpPALEHUsl BCIIOMoraTeabHoro riaroia have B coorsercrBytomiei ¢popme (had
— ‘d, have — ‘ve, has — ‘s). Haubonee xapakTepHble CIOBa-MapKepbl 3TOTO BPEMEHH —
npezoru for u by. Hike B Tabnune naBaiite nogpoOHee BCIOMHUM BCE TPH BPEMEHHU TPYIIIL.

Past Perfect Continuous Present Perfect Continuous F“t“f" Perfect
Continuous

Ctpoenne had been + V-ing have/has been + V-ing will have been + V-ing

for (B TeueHue) for (B TeueHue)

since (c..) for (B TeueHUM) by (x)

a few years (HeckoIbKo since (C..) b}e,fore (110 Toro, KaK)
CaoBa-  Jer) lately, recently (B mocnemgHee after (n(fcne) ’
mapkepbl for a long time (monroe Bpemsi) .

BpeMs) all morning/day/week (Bce E}?atthe ;?::’ b%/Kthez,OEy

before (o Toro, kax) YTPO/ICHB/HEIEIIO) Y

when (xorpa) BPEMECHH, KaK)

Ciayyau ynorpedaeHus

JleiicTBue, kotopoe JlelicTBue Ha4aJI0Ch B JlelicTBue, KOTOpOe
MIPOJIOIHKATIOCH B MPOILIOM MPOIUIOM M TPOAOIKACTCS B HAYHETCS B OyIyImieM, H



JI0 JIPYroro JIEHCTBUS WJIM HACTOSIIEM MOMEHTe, Ju0o OyJer  JUIMThCS [0

COOBITHSI TOJILKO YTO 3aKOHYMIIOCH JPyroro JeUCTBUS,
COOBITHS WM MOMEHTA
BpPEMEHU

He had been working for 2 In May he will have

years before his boss fired He has been working here for been working here for 2

IIpumep him. — On pabotan 3xaeck 2 2 years. — OH paboraer 31ech years.- B mae Oymer 2
roja moka 6occ He yBOJHI yXe 2 roja. roga, Kak OH 37ech
ero. paboraer.

He 3abyapTe, uTo BOo BpeMeHax rpymnmnbl Perfect Continuous Mbl HE MOXKEM HCIIOJIB30BaTh
HE/UTUTENbHBIE TIAroibl — TakK ke, kak U B mpoctoM Continuous. B Takux ciydasx Bpems
Perfect Continuous MbI 3ameHsieM Ha Bpems Perfect, Hanpumep: I haven’t seen him since
Monday. — A ne 6uden e2o ¢ nonedenbHuKa.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League (NFL) consists of 32 professional teams located in major
cities across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of
December. The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on
Sunday afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get
tickets for any NFL games as they are generally "sold out" before the season begins. You can
sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium prices. You can
almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front of the stadium
just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League.

There are 30 Major League baseball teams divided into the National League and the
American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.



The National Basketball Association (NBA) contains 29 teams from major Canadian and
US cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and
May. The championship games are in June. NBA games in many cities are sold out well in
advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's National Basketball
Association teams (WNBA) in the US. Their games are not as popular as the NBA games but are
just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a /oyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for attracting
loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League (NHL) has 30 teams in major cities across the USA and
Canada. Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games
are held after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets
are available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Times Square

Times Square, the most bustling square of New York is known for its many Broadway
theatres, cinemas and electronic billboards. It is one of those places that make New York a city
that never sleeps.

By the end of the nineteenth century, New York City had expanded up to 42nd street and
the area was becoming the center of the city's social scene. In 1904, the New York Times built
the Times Tower on 43rd street just off Broadway to replace its downtown premises. The square
in front of the building was called Longacre square, but was soon renamed Times Square. The
name is now used for the area between 40th and 53rd street and 6th and 9th avenue.

The inauguration of the New York Times' new headquarters at 1 Times Square was
celebrated with a fireworks display, starting a New Year's Eve tradition which still continues
today.

The first famous ball-lowering from the 1 Times Square's rooftop pole was held on New
Year's Eve 1907.

At the start of the First World War, Times Square was the center of the Theater District
and attracted a large number of visitors. This made the square an ideal place for billboards. In
1917 the first large electric display billboard was installed. Eleven years later, the first running
electric sign was lit for the first time, to announce Herbert Hoover's victory in the Presidential
elections. The billboards have become such a tourist attraction for the area, that the zoning now
requires the buildings to be covered with billboards!

In the thirties, the Great Depression led to a sharp decline in theater attendance. Many
businesses had to close down, and they were quickly replaced by strip teases and and peep
shows. The area continued to attract visitors though and after the Second World War, the Theater
District was booming again. At the end of the sixties, the area started to go downhill and by the
mid-seventies, tourists avoided Times square, which had become a seedy, crime-ridden and
drug-infested place.

In the 1980s redevelopment proposals were submitted, with little result. This changed a
decade later, when the Walt Disney Company opened a Disney store on Times Square. This
attracted more family-friendly businesses to the area, leading to a so-called 'Disneyfication'. The



area was now - like most of New York City - a lot safer than in the early nineties and Times
Square once again became a magnet for tourists and a center of New York's social scene.

Today Times Square is a constantly buzzing tourist magnet; the square is even one of the
most visited places in the world.

For most of its existence Times Square wasn't much more than a large traffic intersection,
but it is now being redeveloped into a pedestrian-friendly square with large car-free plazas
replacing much of the asphalt. The redevelopment project - dubbed Times Square
Transformation - started in 2012 and is expected to be completed in 2020.

Many people come to Times Square for the ambiance and the billboards spectacle, but
there are also many restaurants and shops - well over 100 - in the area including some crowd-
pullers such as the Disney Store and a large Toys"R"Us. But Times Square is best known for its
entertainment, and plenty of visitors come here to attend a Broadway show. Times Square is also
home to MTV's headquarters and ABC's 'Good Morning America' is broadcast in front of a live
audience from its office at 44th and Broadway.

The most famous building at the square is undoubtedly the iconic Paramount Building.
The building was home to the Paramount theater where stars such as Fred Astaire, Bing Crosby
and Frank Sinatra performed in their heyday. Unfortunately the theater was demolished and the
Paramount building is now merely an office tower.

Another former theater, the Embassy Theater, is now the home of Times Square's own
visitors center. Here you can get information about events and Broadway shows. There's also a
small museum that tells the history of Times Square.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansaTHe 22

Tema 22. The most important American cities.
1. General Information. Washington DC

2. Bpemena rpynmns! Perfect

Ilenv — ocBOEHME JIEKCUKO-TpaMMaTHyeckoro HamosHeHus: TeMbl " Washington DC " B
paMKax TEKCTOB, BUJEO- U ayJUOCIOKETOB; 10(OpMUPOBAaHNE HABBIKOB ayAMPOBAHUS, YTCHMS,
TOBOPEHHs, MNCbMA B pAMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOT'O MOJAXO0/1A.

AKmyanbnocms TEMbl COCTOUT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUSA Yy CTYAEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAllore KYJbTYp, COBEpPLICHCTBOBATHCS B
MHOCTPAaHHOM sI3bIKE M HCIOJIb30BaTh €ro JUisl YIiIyOJeHHs CBOMX 3HaHMM B obiactu
OOIIECTBCHHON JKH3HU, HMEIONICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBLIM B3aHMMOOTHOIICHMSM,
POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemovie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckaa uacme.

Perfect tense: coBepiienHoe Bpemsi

Bpewms Perfect B anrnmiickom si3plke — 3TO COBEpILEHHOE BpEMs, BbIpa)karollee
3aBEPIUCHHBIC JEHCTBUSA, PE3YJIbTAT KOTOPBIX HEMOCPEICTBEHHO CBS3aH C JAHHBIM MOMEHTOM
BpeMeHHU. J[aHHbIE NEHCTBUSA WM 3aBEPLIMIM TOJBKO YTO, WIM K HACTYIUICHUIO OIPEIEICHHOTO
MomeHTa — Bce 370 Perfect Tenses.

C TOYkM 3peHHs PYCCKOTO sA3blKa JCHCTBHE B HACTOSIIEM BPEMEHM HE MOXKET
3aKOHYMTBCS, HA TO OHO M Hacrosee. Ecinu nelcTBUe 3aBEpIIMIIOCh, 3HAYUT, BPEMS JOJDKHO
ObITh Iporueamee. AHMIUNACKUN A3bIK NMPHUAEPKUBACTCS JAPYrod JIOTMKU: B HEM JEHCTBHE B
HACTOALIEM MOKET ObITh 3aKOHUYEHHBIM, U IpumMmep 3ToMy — Present Perfect. Taxke nmoctynox
MOr' OBbITh COBEpLIEH JaBHO WJIM BOBCE HHUKOIJA HE COBEpIIEH, HO OH HMMEET 3HAaueHue B
HACTOSIIIEM BPEMEHHU.
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Kak obpasyercs Present Perfect

YTBepxkaeHue

Ckazyemoe B Present Perfect cocroutr w3 BcmomoratenbHoro riaronia have (has) u
ocHoBHOro rnaronma. C  mecroumeHusMH I, you, we, they u  cymiecTBUTEIbHBIMU ~ BO
MHOXECTBEHHOM YHCJIe HCIob3yeTcs have, ¢ MectoumenusiMu he, she, it U cynecTBUTEIbHBIMU
B €IMHCTBEHHOM qyucIie — has.
OcHoBHO# ri1aroa npu GpopMupoBaHuM npeioxkeHus B Present Perfect nomken ObITh B TpeThe
(dopme: K TpaBHIBHBIM TJIarojaM A00aBIsieTCs OKOHYaHWE —ed, Yy HENpaBHIBHBIX TJIAroJioB
MOYET BUJIOU3MEHATHCS KOPEHB CIIOBA.

®opmyna: I/We/You/They + have + 3-21 dpopma rjaroja
[Tpumepsr: I have started. — I nagan. We have gone. — Mu1 ymumu. You have finished. — Bur
3akoHumd. They have come. — Onu npunuin.

®opmyna: He/She/It + has + 3-a (popma rJ1aroJ

[Ipumepsr: He has decided. — Oun pemnn. She has done. — Omna cnenana. It has turned off. —
OHO BBIKJTFOUHIIOCH.

OTpunanue

IIpu mnoctpoenun oTpuuarenbHoro mnpeanoxkenus B Present Perfect Tense mexay
BCIIOMOTATEIFHBIM M OCHOBHBIM TJIarojlaMH CTaBUTCS OTPHIIATENIbHAS YACTHIIA NOL.

®opmyna: I/We/You/They + have not + 3-11 dpopma rjaroJia
[Ipumepsr: I have not started. — S He  Havyam. We have not gone. —  Mnbl  He
yuutd. You have not finished. — Bsl He 3akonunmnu. They have not come. — Onu He npunLIH.

®opmyna: He/She/It + has not + 3-a ¢dhopma rjaaroJia
[Ipumepsr: He has not decided. — On He pewmmt She hasnotdone. — Ona He

caenana. It has not turned off. — OHO He BBIKIIIOUMIIOCH.

B pasroBopHoii peun riaron to have (has) moxer npuHUMaTh COKpalieHHbIe GopMmbl. B
yTBEpAUTENIbHOM mpeanoxkeHuu have (has) oObequHsETCS ¢ MECTOMMEHHEM, B COKpALIEHHOM
Buze have BRIITSANT — Kak «‘vey, has kak «‘s». B orpunarensHoM  npeanoxenuu have (has)
o0benuHsAETCS ¢ Not, COKpalieHHbIe GOPMBI BRITISIAT Kak «haven’t» u «hasn’ty.

[Tpumepsr: We've gone. He's decided. I haven'’t started. She hasn’t done.

Bompoc

Bonpocurenshoe mnpemnoxenue B Present Perfect B anrnmiickom si3plke HauMHaeTcs ¢
BCIIOMOTATENFHOTO TJIaroja, Jajiee cjieayeT MECTOMMEHHE U OCHOBHOM TJ1arojl B TpeTbel Gopme.

®opmyna: Have + I/we/you/they + 3-a ¢popma rjaroJia
[Mpumepsr: Have I started? — S magan? Have we gone? — Mu1 ynum? Have you finished? —
Be1 3akonunnu? Have they come? — Onu npuu?

®opmyna: Has + he/she/it + 3-a ¢popma rjaaroJia
ITpumepsr: Has he decided? — Omn pemmnn? Has she done? — Omna caenana? Has it turned oftf?
— OHO BBIKJIIOUMIIOCH?

Korna ynotpe6mnsiercs Present Perfect

1. HeobxomuMo mokas3ath pe3ynbTar ICHCTBHS, KOTOpOE YxkKe coBeprmmioch. C
noMmoteio Present Perfect BHUMaHKe aKIEHTHPYETCSl UMEHHO Ha pe3yJIbTare.

[Mpumepsr: A Oenan smo. — I did it (Past Simple — nelicTBue OBIIO B TPOIIIOM).
A coenan smo. — I have done it (Present Perfect — paeiicTBue 3aKOHYHMIIOCH, 3HAYUT, €CTh
pe3yabTar).

CrnoBa-mapkepsl: already (y»xe), just (TobKo 4TO), yet (yxe, emie).

2. Present Perfect B aHIIHIICKOM SI3BIKE MCIOJIB3YETCS, KOT/Ia PEYb HJCT O JTUIHOM

OTIBITE TOBOPSIIIETO.
[Ipumep: I've been to England but I haven’t been to Scotland. — A 6vin 6 Anenuu, Ho ne
ovin 6 Lllomnanouu (Ha TaHHBI MOMEHT MOCH JKU3HHU s TIOCETHI AHTJIMIO U HE yCIIeN TOCETHTh
[HoTnanauo).
Jlnist ommcaHus )KU3HEHHOTO OIbITA XapaKTEPHO HAJIMUYWE Hapedui ever (KorJa-HuOyib)
U never (HUKOTJa).



I have never tried green tea. — A Huxkoz0a He npob08aAl 3enenblil Yall.

3. C momompto Present Perfect mokaspiBaeTcss AIUTENBRHOE JEHCTBHE, KOTOPOE BCE
eIle aKTyallbHO: OHO HAYajoCh B MPOIIIOM, Y HETO €CTh Pe3yJbTaT B HACTOSIIEM U, BO3MOXHO,
OHO OyJIeT MPOIOIIKATHCS B OYIyIIIEM.

IIpumepsr:
We ve known each other since school years. — Mui 3naem opye opyea co wKoiwi.
I've studied English for 5 years. — A yuy auenutickuii 6 meuenue 5 1em (Ha4an B

MPOIIUIOM, 5 JIET — pe3yJIbTaT B HACTOAIIEM).

I've lived in the suburbs since childhood. — A scugy 6 npucopooe ¢ demcmea (s Havan
KHTbH TaM B JICTCTBE H, KaK Pe3yJbTaT, )KUBY B IPUTOPOJIE U cerdac).

OObluHO B MOAOOHBIX CHy4asxX B NPeIJIOKEHHHM YHoTpeOsstoTes npeanoru for (B
TE€4YEeHHE) U since (C TeX Mop Kak, HaunuHasi C).

Kak obpasyercs Past Perfect

Past Perfect — mpomeamee coBepiieHHOE BpeMsi B aHIVIMWCKOM  si3bike. Ero
0COOEHHOCTh B TOM, YTO OHO HE HCIIOJIb3YeTCS B PEYM CAMOCTOSTEIBHO U 00s3aTeIbHO
NPUBS3BIBACTCA K JIpyromy nedcTBuro. Hampumep, HY»KHO COOOIIUTH O COOBITHH B IPOILIOM,
KOTOpOe MPOHU30LLIO paHee JIpyTuX YIOMSHYTBIX COOBITHIA.

YrBepxaeHue

Ckazyemoe B Past Perfect cocroutr u3 nByx uacrteid: BcmomoraTenbHOro riaronia had m
TpeTheil POpMbI OCHOBHOTO TJIaroa.

®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + had + 3-n1 dopma rJjaroJjia
[Tpumepsr: I had done. — S cnenan. He had seen. — On yBugen. She had found. — Omna
Hauwia. It had fallen. — Ono ynano. We had learned. — Mpsi1 Beryumiin. You had decided. — Bol
peuriin. They had gone. — Onu ymum.

OTpunanue

OtpunarensHoe npeanoxenue B Past Perfect Tense popmupyetcst mytem ynorpeGieHus
OTpI/IIIaTeJ'IBHOI\/’I YacTUIbI NOt MCKY BCIIOMOT'aTCJIbHBIM I'JIaroJiomM had 1 0oCHOBHEIM TJ1ar0I0M.

®opmyna: I/He/She/It/'We/You/They + had not + 3-a ¢popma rjaroJia

[Ipumepsr: I had not done. — A me caenan. He had notseen. — O  He
yBugen. She had not found. — Ona ©He  Hamwta. It had not fallen. —  Ono  He
ynaimo. We had not learned. — Msr  He Beiydwid. You had not decided. — Ber  He

peunmn. They had not gone. — Onu He ynuu.

B pasroBopHOW peuyd HCIONB3YIOTCS COKpamleHHbIE (OPMBI: B YTBEPIUTEIHHOM
npeokeHnn had 0ObeMHSETCS ¢ MECTOMMEHHEM, B OTPHUIIATEIIBHOM — C YaCTHIICH Not.

[Ipumepst: 1'd done. You'd decided. I hadn’t done. You hadn’t decided.

Bomnpoc

BomnpocutensHoe mnpemioxenue B Past Perfect naumHaeTcss co  BcmomorateabHOTO
riarosia had, 3a KOTOpBIM cienyeT MoJIeKallee 1 OCHOBHOM TJIaroJl.

®opmyna: Had + 1/he/she/it/we/you/they + 3-51 dopma rjaroJjia
[Ipumepsr: Had [ done? — 4 cnenan? Had he seen? — On yBunen? Had she found? — Omna
Hanoia? Had it fallen? — Ono ynmano? Had we learned? — Maur Beryumm? Had you decided? —
Be1 perinnn? Had they gone? — Onu ynum?

Korna ynorpe6nsiercs Past Perfect

1. Past Perfect Tense Bcerna uger pyka o0 pyKy ¢ APyrdM JCHCTBHEM B MPOIILIOM.
Ota BpeMeHHas KOHCTPYKIHS HCIONB3YETCs Ui ONMHMCAHUS JIEHCTBHSA, KOTOPOE MPOU3O0IILIO0
paHblIe JPyroro ACWCTBUS WM ONPEACICHHOT0O MOMEHTa B TpormuioMm. Jlpyroe aeWcTBUE B
IPOIILIOM Hale Bcero oooznavaercs Past Simple.

[Ipumep: We arrived at the station at 7.30, but the train had left. — Mp1 npuObLIM Ha
BoK3al B 7:30, HO moe3n yxe ymen (cHadana moes3n ymen — Past Perfect, morom mbl ipuObun
Ha Bok3an — Past Simple).



B  nomo6HOM  chmyyae  4acTo  MCHONB3YIOTCS — cioBa: by... (K KakOMy-TO

BpEMEHH/MOMEHTY), after (mocie  Toro  kak), before (mepex  Tem  Kak, JI0  TOTO
KaK), when (xormga), earlier (paunsbine), first (criepBa, cHagana).
2. Past Perfect MmoxkeT OOBSACHATHP NPUYMHY: B MPEIIOKEHUH YTOUHSETCS, YTO

neiictBue, BeipaxkeHHoe Past Perfect, crano npuunHON TOro, YTO MPOMU30LLIO JPYroe JeicTBuUE.

[Ipumep: He was hungry. He hadn’t eaten for eight hours. — On 6Ovln 2conooen. On He en
80CeMb 4acos.

3. B Past Perfect Takxe MOXHO paccka3bIBaTh O JIMYHOM OIBITE, KOTOPBIN 1al HEKUI
pe3yabTaT B MPOLLIOM.

[Ipumep: The last week of my holidays was the worst week I had ever had. — Ilocneonss
HeodeJls M0e20 OMmnycKa Ovlia camoll xyouleli Heoenel, Komopas y MeHs Ko20a-1ubo ovlia.

Kak o6pasyercs Future Perfect

Future Perfect — Oynymiee coBepliiieHHOE BpeMs B aHIJIMICKOM SI3bIKE, OHO MOKa3bIBAET
JeicTBUE, KOTOpOe HAadyHEeTCs B OyAylIeM M 3aKOHYHTCS 10 OIpPEISIIEHHOIO MOMEHTa B
Oymyiem.

YT1BepxkaeHue

YTBepauTenbHOe IpeUIoKEHUE B Future Perfect crpouTtcs c MIOMOILIBIO
BcriomMorarenpHoro riaroja have Bo Bpemenu Future Simple (will have) u Ttpetbeit dopmbl
OCHOBHOT'O IJ1aroJa.

®opmymna: I/He/She/It/'We/You/They + will have + RE dopma rJjaroJjia

[Tpumepsr: I will have finished. — A 3akoH4y. He will have decided. — On
pemmut. She will have painted. @~ —  Ona  Hapucyer. It will have produced. @~ —  Omno
npousBener. We will have arrived. —  Mpbr  npubyzaem. You will have confirmed. —  Bnl
nonreepaure. They will have received. — Onu nomyyar.

OTpunanne

B orpunarensHom mnpennoxxenuun Mexay will u have nosBiasercss  oTpuuaTenbHas
JacTULa not.
®opmyna: I/He/She/It/We/You/They + will not have + 3-q1 dpopma rJjaroJjia

ITpumepsr: I will not have finished. — I He 3akonuy. He will not have decided. — On He
pemut. She will not have painted. — Omna ne nHapucyer. It will not have produced. — Ono He
npoussener. We will not have arrived. — Msb1 He mpuGyaem. You will not have confirmed. —

Br1 ve noarBepaute. They will not have received. — Onu He omydar.

B pasroBopHoii peun BcrmomoratenbHb Tiaron will have wame Berpedaercs B
COKpaIlleHHOW ¢opMe, B yTBEPIUTECIHHOM TMPEIIOKEHUH dTa Qopma Oyner 3BydaTh
kak «‘ll have», B oTpumiarensHoMm — «won’t havey.

[Ipumepst: She’ll have painted. You'll have confirmed. It won’t have produced. We won't
have arrived.

Bompoc

Bonpocurenbnoe npemioxenue B Present Perfect Tense dhopmupyercst myTeM BhIHECCHUS
Ha TiepBoe Mecto will, 3arem craBHTCA mMomexamee, mociae Hero have m namee 3-s dopma
OCHOBHOTO IJ1aroJa.

®opmyna: Will + I/he/she/it/we/you/they + have + 3-51 dpopma rjaroJjia

[Tpumepsnr: Will I have finished? — A 3akoHuy? Will he have decided? — On
pemmt? Will she have painted? —  Ona  nHapucyetr? Will it have produced? —  Omno
npoussenet? Will we have arrived? — Msr  npubyaem? Will you have confirmed? — Bl

nonreepaute? Will they have received? — Onu nomyyat?

VYnotpebnenue Future Perfect

Bpewms Future Perfect mokaspiBaeT nelcTBHe, KOTOPOE€ HAYHETCS B OyIylIeM M TaKxkKe
3aKOHYUTCS JI0 OIMPEIEJICHHOIO MOMEHTA B OyIyIIEM.

[Ipumepsr:

I want to quit my job in a month. I will have worked for 5 years for this company by then.
— A xouy uepes mecsy ygonumoca. K momy epemenu s npopabomaro 6 smotl Komnanuu 5 iem.



We will have built our new house by the next year. — Mbi 0ocmpoum Hawi HOBbIL OOM K
cnedyruemy 200y.

B Takux TnOpemasioKeHHsX MOTyT yHOTpeOssaThcs  cioBa: by... (K  KakoMy-TO
BpEMEHH/MOMEHTY), by the time (k TOMY BPEMEHH Kak), by then (x TOMY
BpeMeHH), by tomorrow (K 3aBTpaliHeMy  JIHIO, bi (4] 3aBTpa), before (mepen TEM

kak), when (xorga), until/till (1o Toro xax).

Reading and speaking
Washington DC

Founded on July 16, 1790, Washington DC is unique among American cities because it
was established by the Constitution of the United States to serve as the nation’s capital. From its
beginning, it has been embroiled in political maneuvering, sectional conflicts and issues of race,
national identity, compromise and, of course, power.

The choice of Washington’s site along the Potomac and Anacostia Rivers resulted from a
compromise between Alexander Hamilton and northern states who wanted the new federal
government to assume Revolutionary War debts, and Thomas Jefferson and southern states who
wanted the capital placed in a location friendly to slave-holding agricultural interests.

George Washington, the first president and namesake of the city, chose the site and
appointed three commissioners to help prepare for the arrival of the new government in 1800.
Pierre Charles L’Enfant designed the city as a bold new capital with sweeping boulevards and
ceremonial spaces reminiscent of Paris in his native France. Benjamin Banneker, a self-taught
African American mathematical genius, provided the astronomical calculations for surveying and
laying out the city. The full development of Washington as a monumental city, however, did not
come until a hundred years later when the McMillan Commission updated its plan to establish
the National Mall and monuments that most visitors to Washington now know.

During the War of 1812, most of the city was burned to the ground. British forces
invaded the city and burned public and government buildings, including the White House, in
response to American forces invading York, now known as Toronto, and burning most of it to
the ground. However, the British left the residential areas untouched and also spared the home of
the Commandant of the Marines, located on Marine Barracks, as a sign of respect. It is now the
oldest government building in continuous use in the nation's capital. The Patent Office and the
Post Office were also spared because of Dr. William Thornton, Superintendent of Patents,
pleading with British officers that the knowledge lost therein would be a disservice to mankind.

As a southern city, Washington has always had a significant African American
population. Before the Civil War, the city was home to a growing number of free blacks who
worked as skilled crafismen, hack drivers, businessmen and laborers. It also included enslaved
African Americans and was the site of slave auctions before they were outlawed in the city in
1850. Slaves owned in Washington were emancipated on April 16, 1862, nine months before
Lincoln’s Emancipation Proclamation of Jan. 1, 1863. Washington remained home to a large
African American population who created vibrant communities and championed civil rights
despite racial segregation and prejudice. Duke Ellington was born and raised in Washington’s
Shaw neighborhood and played in his first band here.

Washington, DC was envisioned by its founders as a commercial center as well as the
seat of government. The location on the Potomac River was chosen, in part, because it already
included two existing port towns of Georgetown, Md., and Alexandria, Va., which served as
regional shipping centers for tobacco and wheat. When Alexandria returned to Virginia in 1846,
residents argued that inclusion within the Federal District of Columbia hurt business and the city
of Washington would never need that much room to grow.

But after the Civil War, Washington did grow, eventually absorbing Georgetown and the
surrounding farms and rural areas beyond L’Enfant’s original plans for the city. The initial
boundary of Washington City was Florida Avenue, originally called Boundary Street. The first
neighborhoods were those that grew up around the Capitol (Capitol Hill), the Center Market



(Downtown), and the White House (Lafayette Square). The expansion of streetcar lines in the
mid-19th century spurred creation of new suburbs. Two early suburbs, LeDroit Park and
Anacostia, both began as developments that excluded African Americans and later became
predominantly African American communities.

Wars and national events have always resulted in the growth of the federal government
and increases in population. During the Civil War, Washington was an armed encampment with
soldiers bivouacked everywhere and public buildings serving as hospitals. Bread for soldiers was
baked in ovens located on the White House grounds. During World War I, "government girls"
were recruited to fill office jobs to replace men who had gone to war.

Washington is also a cosmopolitan city. While it has always had foreign delegations from
the countries of the world, it also boasts an increasingly diverse ethnic population. A growing
Latino population represents every Central and South American country with a particularly large
community of Salvadorans. A large Ethiopian population has resulted from the political turmoil
there. New ethnic groups have brought new restaurants, as well as new residents. While DC lost
residents to surrounding suburbs in the 1990s, new housing and urban revitalization is now
attracting people back to the city for a downtown renaissance of housing, offices, entertainment
and nightlife.

As the capital of the world’s most powerful democracy, it is ironic that residents of
Washington lack full self-government and limited self-government was only restored in 1974
after nearly 100 years with an appointed commissioner system. Representation in Congress is
limited to a non-voting delegate to the House of Representatives and a shadow senator. 1964 was
the first Presidential election in which Washington residents were able to vote.

After more than 200 years as the nation’s capital, Washington is brimming with a unique
history of its own. It has developed as a complex and layered city with multiple personalities. As
home to the federal government, it has attracted a diverse mix of government workers, members
of Congress from every state, foreign emissaries, lobbyists, petitioners and protestors. While
elected and appointed officials come and go giving the city its reputation as a transient
community, many of the city’s residents have called Washington home for multiple generations.
Their stories give Washington its distinctive character as both a national and local city.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3ansTue 23

Tema 23. Educational structure in the USA. Bpemena rpynmsl Simple.
1. General Information. Text: " Educational structure in the USA "

2. Bpemena rpynmnsl Simple.

Ilens — ocBoeHUE JEKCUKO-TpaMMaTuyeckoro HamomHeHus: Tembl ' Educational structure
in the USA " B pamMkax TEKCTOB, BHJCO- U ayJUOCIOKETOB; JO(OPMHUPOBAHHE HABHIKOB
ayJIMpOBaHUs, YTCHHUS, TOBOPEHUS, MIChMA B paMKaxX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOXO0a.

AKmyanbHocms TEMBI COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHPOBAHUS Yy CTYACHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHANlore KYJbTYp, COBEpPIICHCTBOBATHCA B
MHOCTPAaHHOM SI3bIKE M UCIIONB30BaTh €ro Ui YIIIyOJeHWs CBOMX 3HAHWA B 00JacTu
OOIECTBEHHON KH3HU, HMEIOIIECH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSIM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

Bpemena rpymnmet Simple

[To xaxo0ii TpyIne BpeMeH MBI OyJieM NOJBOIUTHh UTOTH. Eciu BBI yke mpounTanu mpo
present, past u future simple, To Bam croga — OyaeM MOABOJUTH UTOTH. A €CJIH HET, TO MUJIOCTH
IPOCHM:

Present simple
Past simple


https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru
https://znanium.com/
https://www.studentlibrary.ru/
https://lib.rucont.ru/
https://profspo.ru/
https://www.ros-edu.ru/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/present-simple/
https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/past-simple/

Future simple
B 4em cyTh Simple?

Kak BBl 3HaeTe, B aHIVIMHACKUX BPEMEHaxX €CTh YeThIpe acmekTa: simple, continuous,
perfect, u perfect continuous. Kaxaplif 3 HUX OTBEUAET 3a CBOIO «TEPPUTOPHION». Simple — 3T
MPOCThIE BpEMEHa, KOTOphle OOBIYHO OMHCHIBAIOT AeiicTBHE Kak (akT. Hac mHTEpecyeT TONbKO
camo nercTBue, cam (pakT, 9yTo AecTBUE mpou3onuio. Hac He MHTepecyeT MIUTEeTbHOCTh WIN

IPOAOKUTEIBHOCTD AEUCTBHSI, €r0 PE3YJIbTaT WU CBSI3b C APYTUMU ACHCTBUSMH.

Hanee Oyner Tabnuma MO BCEM OCHOBHBIM XapaKTEPUCTHKAM KaXKIOTO BPEMEHH.
ITocMoTpuTe 4TO y HUX OOINEro, Kakhe pas3iuyuus, BCIIOMHHUTE CTPOEHHE, IMO3HAKOMBTECH C
MpUMepaMHu, a B KOHLIE BHITMIOJIHUTE yIPAaXKHEHHE HA BCE TPU BPEMEHH. DTO YPOK-PE3IOME.

Past simple

Crpoenne V2 (Ved)
BcnomorareabHbINA did
rJ1aroJ
yesterday, last
C10BA-MaDKEDLI week/month/year, when
prEP I was a childat
school/young

®opmpbl riaarojia to be was/were
Cayuyau ynorpe0d/eHust

I ran every morning last

Peryasipuo
y/Ip summer. — S OGeran
NOBTOPSIOLIHECS
. KaXKJ0€ yTPO MPOILIbIM
nedcTBUS
JIETOM.
I needed your hel
O0b14HOE npocroe y p
. yesterday. —  MHe
JelicTBHE ¢ YKA3aHHEM
Hy)kHa  Obula  TBOA
BpeMeHH Wi 0e3

MOMOIIIb BUEpa.

I went home, cooked
dinner and watched TV.
— S npumen nomon,
MPUTOTOBUJI  YXKHUH H
MTOCMOTPEJ TEIICBU30P.

ITociaenoBaTebHBIE
nerlcTBUA

OO01men3BecTHbIE
(paxrel, 3aKOHBI
MPUPOIBI

Ilnanebl, MPOTHO3bI,
NnpeanoaoKeHns,
o0eIanus

Present simple
V (V-s B 3 nure,

Future simple

will + V
e.4)
do/does will
every day, usually,
often, never, always,
sometimes (mo  oice tomorrow, next
onst peayaapHuix week/month/year
oelicmeuti 6 NPoOuULIoM
u oyoywem)
am/is/are will be
I wil run every

I run every morning. morning next summer.

— S OGerato kaxmoe— S Oymy OeraTh
KaX10e yTpo
CIIC/TYFOIIIIM JIETOM.

I will need your hel
I need your help. — y p

tomorrow. —  MHe
MHe HyXHa TBOA

MOHATO0UTCS TBOSA
TTOMOIIIb.

IIOMOIIb 3aBTpa.

Usually T go home, I will come home, cook

cook - dinner and . o and  watched
watch TV. — O6br4nO i
V. — 51 npusy IOMOiA,

s TIPUXOXKY JOMOWM,
MPUTOTOBIIO YXKUH U
TOTOBIII0O  YXHH U

IIOCMOTPIO TCIICBU30P.
CMOTPIO TCICBU30P.

Two times two is

four. — JIBaxxael 1Ba

— 4YeThIpe.
I promise I will be
ready. — S obemaro s
Oyly TOTOB.

Ynpa:xkHeHue Ha BpeMeHa rpynnbl Simple:
[lepeBenure mpocThie TpPEIIOKEHHs, BbIOpaB HykHOe Bpems. [IpoBeppTe cebst 1o

OTBETAM HUXE, yaaun!

1. S Bcraro B 7 yTpa KaXabli JICHb.
2. OH mpHueseT B CIEIYIONIYI0 Cy00oTy.
3. 51 3BOHMIJI CBOMM POAMTEINISIM BUepa.


https://englishka.ru/vremena-v-anglijskom-yazyke/future-simple/

4. Mems He OyeT Ha BeUepUHKE Ha CIeAYIOIIeH Heene.
5. AHHA KyIIUT HOBOE IIaThe 3aBTpa.

6. Korna st 6b11 IIKOTBHUKOM, 51 4aCTO MPOITyCKall YPOKH.
7. OH gymaeT uTo 3TO cpaboTaer.

8. OHa He OYeHb YacTO HaC HaBEelIaeT.

9. Mt1 He noBepsieM Tebe.

10.  Mawma npuroToBmia BKYCHBIN yKUH BUepa BEYEPOM.
11.  Omna pycckas?

12. 5 ne 3Han o nHe poxneHun Kenr.

Reading and speaking

Preschool encompasses non-compulsory classroom-based early-childhood education
prior to the age of five to six. Pre-kindergarten (also called Pre-K or PK) is the preschool year
immediately studied before the year of Kindergarten, which is typically studied at age five to six.
Preschool education may be delivered through a preschool or as a reception year in Elementary
school. Head Start Program, the federally funded pre-kindergarten program founded in 1965
prepares children, especially those of a disadvantaged population, to better succeed in school.
However, limited seats are available to students aspiring to take part in the Head Start Program.
Many community-based programs, commercial enterprises, non-profit organizations, faith
communities, and independent childcare providers offer preschool education. Preschool may be
general or may have a particular focus, such as arts education, religious education, sports
training, or foreign language learning, along with providing general education.

Prior to higher education, American students attend primary and secondary school for a
combined total of 12 years. These years are referred to as the first through twelfth grades.

Around age six, U.S. children begin primary school, which is most commonly called
“elementary school”. They attend five or six years and then go onto secondary school.

Secondary school consists of two programs: the first is “middle school” or “junior high
school” and the second program is “high school.” A diploma or certificate is awarded upon
graduation from high school. After graduating high school (12th grade), U.S. students may go on
to college or university. College or university study is known as “higher education”.

Just like American students, you will have to submit your academic transcripts as part of
your application for admission to university or college. Academic transcripts are official copies
of your academic work. In the U.S. this includes your “grades” and “grade point average”
(GPA), which are measurements of your academic achievement. Courses are commonly graded
using percentages, which are converted into letter grades.

The grading system and ‘““grade point average” in the U.S.A. can be confusing, especially
for international students. The interpretation of grades has a lot of variation. For example, two
students who attended different schools both submit their transcripts to the same university. They
both have 3.5 GPAs, but one student attended an average high school, while the other attended a
prestigious school that was academically challenging. The university might interpret their GPAs
differently because the two schools have dramatically different standards.

The school calendar usually begins in August or September and continues through May
or June. The majority of new students begin in autumn, so it is a good idea for international
students to also begin their U.S. university studies at this time. There is a lot of excitement at the
beginning of the school year and students form many great friendships during this time, as they
are all adjusting to a new phase of academic life. Additionally, many courses are designed for
students to take them in sequence, starting in autumn and continuing through the year.

The academic year at many schools is composed of two terms called “semesters.” (Some
schools use a three-term calendar known as the “trimester” system.) Still, others further divide
the year into the quarter system of four terms, including an optional summer session. Basically,
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if you exclude the summer session, the academic year is either comprised of two semesters or
three quarter terms.

A major characteristic of American schools is the high priority given to sports, clubs and
activities by the community, the parents, the schools and the students themselves. Extracurricular
activities are educational activities not falling within the scope of the regular curriculum but
under the supervision of the school. These activities can extend to large amounts of time outside
the normal school day; home-schooled students, however, are not normally allowed to
participate. Student participation in sports programs, drill teams, bands, and spirit groups can
amount to hours of practices and performances. Most states have organizations that develop rules
for competition between groups. These organizations are usually forced to implement time limits
on hours practiced as a prerequisite for participation. Many schools also have non-varsity sports
teams; however, these are usually afforded fewer resources and less attention.

Sports programs and their related games, especially football and/or basketball, are major
events for American students and for larger schools can be a major source of funds for school
districts.

The U.S. Higher Education System. A student who is attending a college or university
and has not earned a bachelor’s degree, is studying at the undergraduate level. It typically takes
about four years to earn a bachelor’s degree. You can either begin your studies in pursuit of a
bachelor’s degree at a community college or a four-year university or college.

Your first two years of study you will generally be required to take a wide variety of
classes in different subjects, commonly known as prerequisite courses: literature, science, the
social sciences, the arts, history, and so forth. This is so you achieve a general knowledge, a
foundation, of a variety of subjects prior to focusing on a specific field of study.

Presently, a college or university graduate with a bachelor’s degree may want to seriously
think about graduate study in order to enter certain professions or advance their career. This
degree is usually mandatory for higher-level positions in library science, engineering, behavioral
health and education.

Furthermore, international students from some countries are only permitted to study
abroad at a graduate level. You should inquire about the credentials needed to get a job in your
country before you apply to a postgraduate university in the USA.

Graduate programs in pursuit of a master’s degree typically take one to two years to
complete. For example, the MBA (master of business administration) is an extremely popular
degree program that takes about two years. Other master’s programs, such as journalism, only
take one year.

The majority of a master’s program is spent in classroom study and a graduate student
must prepare a long research paper called a “master’s thesis” or complete a “master’s project.”

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Listening and watching
Watch the video “How is power divided in the United States government?”” and answer the
questions:
Hagaino ¢1. In the late 1700's, who did the Founding Fathers not want ruling the United
States?
2. When was the new constitution adopted?
Hauano popmsr

3. Which branch of government is described in Article I of the Constitution?
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Konen ¢popmbl
Hauano popmsr

4. Which branch of the government commands the US military?

Komnern ¢popmsl

Cnucok Jiurepatypbl

OcHosnas numepamypa

1. OnnaiiH Kypc: aHMIMMCKUM S3bIK JUIsI TYMaHUTApHBIX W €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
crienManbHOCTEN: 3JeKTPOHHBIM oOpa3oBatenbHblil Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycamnoBa, O.0. Bapnuasckas,, ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. d¢enep. yH-T.</font> -
Crasponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHb 10MOTHUTENbHOM JIUTEPATYPHI:

1. MHOCTpaHHBIN SI3bIK JUIsl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIbHOCTEN:
yaeonuk / O.C. [lIudkosa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapuasckas, I.H. Hexensckas, O.B.
Mepbununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. denep. yu-t.</font> - CtaBpomnoins : CKOVY, 2020. -

1503 c. - [leyaraetcs no pemenuto YMC CKOY

2. l'onuupiackuit, FO.b. BenukoOputanus: mocodue no cTpaHoBeaeHuo: [12+] /
1O.b. T'onunpickuit. — 2-e u3g., ucnp. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHraMCKUM SA3bIK AJS MKOJBHUKOB). — PexXuM JocTyna: mo moamucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TeKcCT: 3JIeKTpOHHBIII.

21. lNomuuerackui, FO.b. Coequnennsie lltate AMepuku: mocodue mo
ctpanoBeaenuto: [12+] / FO.b. IN'onuupiackuit. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — Pexxum goctymna: mo mojmnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 371€KTPOHHBIH.

22. Kauanosa, K.H. [IpakTrueckas rpaMMaTiKa aHTJIMMCKOTO SI3bIKA C
ylnpakxHEeHUSIMH U Kimrouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pannesuu. — CaHKT-
[TerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum ocTyma: mo mojamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 37€KTPOHHBIMN.

Ilepeyenb y4eOHO-MeTOAUYECKOTO oOOecleYeHHs] CAMOCTOSATEJbHOH  PpadoThI
00y4aromuXcs Mo JUCHUILIHHE (MOTYJII0)

1. Meroanueckne YyKa3aHUs 10 BBIOJIHEHHUIO TPAKTHYECKUX pabOT IO TUCIUTUINHE
«HOCTpaHHBIN A3BIK (QaHTTUHCKUN)» - pa3zpaboTaHo Kadeapoil HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
TYMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEUATbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU M0 OPraHU3aIH CaMOCTOSTENLHON pabOThl CTYJIEHTOB IO
mucuuruiiHe «MHOCTpaHHBIN s3bIK (QHTIMICKHIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTpaHHBIX
A3BIKOB JJI1 TyMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELIMAIBHOCTEN.

Hnmepnem-pecypcol
. CipaBouHas npaBoBas cuctema «KoHCynbTaHT mmmocy https:// www.consultant.ru/

. OBC «YHuBepcurerckas Onbnmoreka onnaitH».  http://biblioclub.ru

. DneKkTpoHHO-0nbnoTeuHas cucrema [IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

. Poccuiickas rocynapcrBennas 6ubnuoreka  https:/www.rsl.ru/

. DIIeKTPOHHO-OMOIMOTEHAs crcTeMa «3HaHUnyM»: https://znanium.com/

. DnexkTpoHHO-OnbNIHMOoTeYHast crctema «Jlaub» https://e.lanbook.com/
3HCKTpOHHO—6I/I6J'II/IOTG‘-IHa$I CHUCTEMA ((KOHCYJ'ILT&HT CTYACHTa»
https://www.studentlibrary.ru/

8. OmnextpoHHo-Ombnuoreynas cucrema «HanmonanmpHbIE 1H(poOBOK pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/

9. bubmmoreka mpodeccuonana Nel https://profspo.ru/

10. Pyccknii 5361k Kak wHOCTpanHbIi PKU https://www.ros-edu.ru/
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IIpakTnyeckoe 3ansaTne 24-25

Tema 24-25. The United States of America landmarks. Be. Have. Do
1. To Be. To Have and Have got. There + to Be. Text: "USA landmarks"
2. Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs.

Ileny — ocBoeHue nekcuko-rpammaruyeckoro HamojHeHUs Tembl "USA landmarks" B
pamMKax TEKCTOB, BUEO- U ayJIHOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABLIKOB ayJWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHHSI, TMChMa B paMKaX KOMIIETCHTHOCTHOTO TIOJIX0/1a.

Axmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HETOCPEICTBEHHOM JHAJIOTe KYJIBTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro i yriayOJneHuss CBOMX 3HAHMW B 00NacTu
OOIIIECTBEHHON JKM3HU, HMEIOIIEH OTHOIIECHHE K CEMBbE, CEMEHHBIM B3aMMOOTHOIIECHUSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckana uacme.

Functions of Be, Have, Do as Auxiliary and Full Verbs

@Oynknuu riaaroja to be

1. To be + obcmosmenbcmeo (OOBIMHO BBIPAKEHHBIM CYIIECTBUTEIBHBIM C
MPEIIIECTBYIOIUM IPEIOrOM) BBICTYIIAE€T B POJIM CMBICTIOBOTO TJIarojia «ObIThY, «HAXOAUTHCSY
B JIMYHOU U HETUYHOU (popme.

The table is in the room. Cton (HaXoAUTCsI) B KOMHATE.

2. To be + cywecmsumenvroe unu npunacamenbHoe SBISETCS TIAr0JIOM-CBS3KOU B
JUYHOU U HETMYHOHU (hopme.

She is a girl. — OnHa — neBouka.

She was small. — Ona ObuTa MaJIeHBKOM.

3. To be + uneosas gpopma cmvicniosozo enacona UCIOAL3YETCS I 00pa30BaHUS
BpeMeH rpynmsl Continuous.

I am working. — 4 paGorato ceiiuac.

4. To be + IIl ¢opma cmvicnogozo enazona WCHONB3yeTCa sl 00pa30BaHUS
naccusnoeo 3anoza (Passive Voice).

The letter was finished. — [Ticsmo 3akoHUYMIH.

5. To be + to (ungpunumug) sBNSIETCS GOPMOI TOIKSCHCTBOBAHUS.

[ am to go home. — Mue Hajgo (cienyer) HOWTH JOMOIA.

WNnorpa coueranue to be + to (ungunumus) ykaspiBaeT Ha AEHCTBHE B OyIOyIlIeM H
NepeBOIUTCS Oy IyIIM BPEMEHEM.

The method is to be described in detail. — DToT MeTox OyaeT MOAPOOHO H3ITOKEH.

[Ipumeuanue. To be + to (ungurnumus) MOXeT OBITH COCTABHBIM CKa3yeMbIM, U B TAKUX
CITy4asix MIePEeBOIUTCS TIIaroIaMH THIA «3aKIF0YACTCs, COCTOSTH BY, «3HAUUTH» U T. TI.

To live is to learn. — )KuTh 3HaYUT y4IUTHCSL.

The main aim is to get good results. — OcHOBHas 3ajjaya 3aK/IIOYaeTCs B TOM, YTOOBI
HOJYYHUTh XOPOIIUE PE3YIbTATHI.

Takum 06pa3om, 4TOOBI ONpeaenuTh (GYHKIHIO ri1aroia to be, Halo BBISCHUTB, YTO CTOHUT
32 HUM.

@OyHkuuy riaaroJa to have
1. To have + cywecmseumenvroe BEICTYTIaeT B PO CMBICIIOBOTO TJIaroja «UMEThY.
I have a book. — 5 umero xkuury (y MEHs eCTh KHUTA).

2. To have + IIl ¢popma siBASIETCS BCIIOMOTATEIBHBIM TJIAr0JIOM BPEMEH TPYIIIIBI
Perfect.
I have finished my work. — I (yxe) 3akoH4nJI padoTy.



3. To have + to (ungpurnumus) siensercs GopmMoit TOHKECHCTBOBAHUS.
I have to go home. — 5 mos1’KeH UATH JTOMOIA.

Takum oOpa3om, 4TOOBI ompenenuTh (YHKIHUIO Tiaroja to have, Halo BBIICHUTH, YTO
CTOUT 32 HUM.

@®yHknum riaaroJga to do

1. CMBICIIOBOM TJIar0JI «IEIaThY.
I do my work. I nesaro padory.

2. BcnomMoratenbHbIi 171arosl B BOIPOCUTENBHBIX U OTPHUIIATEIBHBIX MPEATOKEHUIX
(Present Simple and Past Simple).
Do I work? I do not work. — PaGoraro u s1? S He paboTaro.

3. YcuneHue CTOSAMIET0 IMOCNe HEro TIiaroja B yTBEPAUTEIBHOM IPEAIOKESHUH.
YacTo nepeBOANTCS CIIOBAMH THIIA «BCE KE», «ICHCTBUTEIIEHOY.

Do come! — Ouens npoury Teds mpuiiTu!

He did do it. — On 3T0 Bce ke caenan.

This did take place. — D10 neiicTBUTEIBLHO UMENIO MECTO.

Exceptions do, however, occur. — OgHako UCKITIOUEHHUS BCE sKe UMEIOT MECTO.

4. 3aMeHHTEIb MIPEABIYIIETO Taroja.
Do you work? Yes, I do. — B paboTaete? Jla, s1 paboTaro.
He worked as well as I did. — On pabotan Tak e xopoiio, Kak (padoraJ) u 5.

To Be

I'nazon to be (ObITh) — €AMHCTBEHHBIH I1aroyl B aHTJIMMCKOM S3bIKE, KOTOPBIH COXPAaHUI
NOYTH Bce (OPMbI €AMHCTBEHHOTO M MHOXECTBEHHOI'O 4YHCJIa BO BCEX JHUIAX B HACTOSILEM
BpEeMEHH U (HOPMBI €AMHCTBEHHOTO U MHOXECTBEHHOT'O YHCJIa B MPOILEAIEM BPEMEHH.

I'maron to be nMeeT MHOTO 3HaUEHUN: ObIMb, CYUECMBOBAMb, HAXOOUMbBCS, NONCUBAMND,
ABNAMBCA.

I'maron to be — camomocTaToueH: To eCTh I 0Opa30BaHUs BOIPOCOB U OTPHIIAHUI eMy
HE HYXHBI BCIIOMOTaTeJIbHbIE [JIaroJibl, OH BCE JEJIAET CaM.

[ am clever. — §I — ymHBIil.

Am I clever? (mpocTas nepectaHoBka) — S — yMHBI#?

I am not clever. (oTpunarenpHas dYacTHIa not ymoTpeOisieTcs cpaszy mocie (opm
rimarosna to be). — Sl — He yMHBIH.

Tabmuma Nel — Crpsbkenue rinarosa to be B HacTosiiiem Bpemenu (Present Simple Tense)

YTBepauTeJbHOE NpelioKeHHe OTpuaTeibHOE MPeAI0KeHHE
Iam (I’'m) I am not (I’'m not)
He is (he’s) He is not (he isn’t)
She is (she’s) She is not (she isn’t)
It is (it’s) It is not (it isn’t)
We are (we’re) We are not (we aren’t)
You are (you’re) You are not (you aren’t)
They are (they’re) They are not (they aren’t)
BonpocuTebHoE NpeAIoKeHHe KpaTtknii oTBeT
Am I? Yes, I am. No, I am not.
Is he? Yes, he is. No, he isn’t.




Is she? Yes, she is. No, she isn’t.
Is it? Yes, it is. No, it isn’t.
Are we? Yes, we are. No, we aren’t.
Are you? Yes, you are. No, you aren’t.
Are they? Yes, they are. No, they aren’t.

Kak BumHO W3 TaONWIGI, TJIArOJ MMEET B HACTOSIIEM BPEMEHH TpU (OPMBI: am — JUIs

TIEPBOTO JIUIIA SJMHCTBEHHOTO YHCJIa, iS — ISl TPEThETO JIMIa €AMHCTBEHHOTO YUCIIa U are — JUis
BCEX JIMII MHOXKECTBEHHOTO 4HcIa. B pa3roBopHO#l peud, Kak MpaBWIO, YHOTPEOISIOTCS
COKpalieHHbIe (peaylupoBaHHbIC) (DOPMBI.

I’m a student.

Am | late? — No, you aren’t. You are on time.

Jane isn’t a teacher.

Those people aren’t English. They are Australian.

I'maron to be B mpomenmemM BpeMEHH HMeeT aBE (GOPMBI: was — JJIsl €JMHCTBEHHOTO
qucia U were — JJIsi MHOXKeCTBEHHOTO. ['maroi to be B mpomeanieM BpeMEHN COXpaHsET CBOIO
CaMOJIOCTaTOYHOCTh, TO €CTh IS OOpa3oBaHWs BONPOCHTENBHON W OTPHIATENBHOW (opMm
NPOILEAIIET0 BpeMeHH T1aroi to be He HykIaeTcs B APYTrUX BCIOMOTaTeNbHBIX IIaroyax:

I was at the theatre yesterday. — I 6611 Buepa B Tearpe.

Were you at the theatre yesterday? — Ts1 Obl1 Buepa B Teatpe?

Was he at school yesterday? — On 6511 Buepa B mkosie?

Were you at sea last year? — Bbl Ob1111 Ha MOpE B IPOLIIOM roty?

I wasn’t at the theatre yesterday. — S Buepa He ObLT B TeaTpe.

We weren’t at sea last year. — Mbl He ObUIM Ha MOpE B IPOLIIOM T'OJTY.

I wasn’t cold yesterday. — MHe He ObUTO BUEpa XOJIOIHO.

He wasn’t busy last Saturday— On He ObLT 3aHST B IPOILITYIO CyOOOTY.

Tabmuma Ne2 — Cropspkenue rnarona to be (ObiTh) B mporeniiem Bpemenu (Past Simple

Tense)
YTBepAUTEJIbHOE MPeIJI0KeHHEe OTpunaTeibHOE MPEAI0KeHHE

I was I was not (I wasn’t)
He was He was not (he wasn’t)
She was She was not (she wasn’t)
It was It was not (it wasn’t)
We were We were not (we weren’t)
You were You were not (you weren’t)
They were They were not (they weren’t)
BonpocuTtebHOE NIPeI0KeHHE Kpatkuii oTBeT
Was 1? Yes, I was. No, I wasn’t.
Was he? Yes, he was. No, he wasn’t.
Was she? Yes, she was. No, she wasn’t.
Was it? Yes, it was. No, it wasn’t.
Were we? Yes, we were. No, we weren’t.
Were you? Yes, you were. No, you weren’t.
Were they? Yes, they were. No, they weren’t.

B GYILYH_ICM BPEMCHH TIJIarojl HC CIIpATAacTCA IO JIMIaM MU IO YUCIIaM U HE SBJISACTCA
OTPULATCIIBHBIC W BOIIPOCHUTCIIBHBIC MNPCATIOKCHUA

CaMOCTOATCIIbHBIM. YTBepI[I/ITGHI)HBIG,
O6pa3y10TC$I npu I1Mnomomu BCIIOMOTraTCIIbHBIX TJIAroJioB

shall — nna nepsoro Jsmna

€AMHCTBEHHOT'0 M1 MHOKECTBEHHOT'0 uncia (s, mul) U Will — U1 Bcex ocTanbHbIX.
He will be back in 2 minutes. — OH BepHeTCs uepe3 2 MUHYTHI.




Will he be back in 2 minutes? — OH BepHETCS Yepe3 2 MUHYTHI?
He won’t be back in 2 minutes. — OH He BepHeTCs Yepe3 2 MUHYTHI.
Tabnuma Ne3 — Cropspkenue riaronia to be (ObiTh) B Oyaymiem Bpemenu (Future Simple

Tense)

YTBepauTebHOe NpeaioKeHHe OTtpunaTe/bHOE MPeAI0KeHHEe
I shall be I shall not be (I shan’t be)
He will be He will be (he won’t be)
She will be She will be (she won’t be)
It will be It will be (it won’t be)
We shall be We shall be (we shan’t be)
You willbe you will be (you won’t be)
They will be they will be (they won’t be)
BonpocuresbHoe npeasioxkeHue Kparkuii orBet
Shall I be? Yes, I shall. No, I shan’t.
Will he be? Yes, he will. No, he won’t.
Will she be? Yes, she will. No, she won’t.
Will it be? Yes, it will. No, it won’t.
Shall we be? Yes, we shall. No, we shan’t.
Will you be? Yes, you will. No, you won’t.
Will they be? Yes, they will. No, they won’t.

To Have and Have (got)

I'maron to have (has) u o6opor have got / has got o3nHauator umems, obradams,

81a0emn:

I have a car. (I have got a car.) — Y mMeHs ecTh MalmHa.

You have a car. (You have got a car.) — Y 1e0s ecTh MamuHa.

He has a car. (He has got a car.) — Y Hero ects MamuHa.

Tim has two sisters. (Tim has got two sisters.) — Y Tuma (ectb) ABE cecTphl.

CoxpallleHHbII BapHaHT:
I’ve got a car.
He’s got a car.
They’ve got a car. u T.71.

Bompocutensnas ¢popma ob6opota have got/has got oOGpasyercss myTeM MOCTaHOBKH

rinarona have / has nepen noexamum:

Have you got a car? — YV Bac ectp mammna?
Has he got a car? — V Hero ectb MamuHa?

OtpunarenbHas popma obpasyeTcsi Ipu MOMOIIU OTPUIIATEILHOM YacTUIbI NOt, KOTopast
CTaBUTCA cpa3y ke nociie riaroja have (has):

I have not got a car. — Y MeHs HET MAllUHBIL.

He has not got a car. — Y Hero HeT MallVHBI.

OtpunatenpHas u BompocutenbHas (opma riarona to have (has) obOpasyercs mpu
IIOMOIIIM BCIIOMOraTelbHEIX Tiarojios do, does, did, will, shall:
I don’t have a car. / Tim doesn’t have a car.

Do you have a car?
Does he have a car?



B OGonpmmHCTBE ciyyaeB MpEUIOKEHUSI MOCTPOEHHBIE NMpH Momoiu oboporta have
got/has got u rinarosioB do/does UMEIOT OIMHAKOBOE 3HAYCHHUE:

They don’t have any children. = They haven’t got any children.

V HUX HET JeTel.

Does Helen have a car? = Has Helen got a car? — Y Xernen ects MamuHa?

OnHako, eciiy pedb WIET O MOCTOSHHOM HAJIWYMU 4ero-HUOY/Ab, TO BONPOCUTEIbHAS U
OTpHIIaTeNbHAsT POPMEBI Taroia fo have oOpa3yroTCs MPU TOMOIIM BCIIOMOTATEIBHOTO TJIaroa
to do (does — my1st MecTOUMEHHUIA he, she, it U cyujecmeumenbHuiX 6 eOUHCHBEHHOM YUCTe):

Do you have time for your lessons? — Y Bac ectb Bpems mis 3anstuii? (BooOiie, B
HPUHIHIIE)

I don’t always have time for my lessons. — Y MeHs He Bcerzia €CTh BpeMst JJIs 3aHSATHH.

Ecmm xe p€Yb UACT O CAMHUYIHOM, KOHKPETHOM CJlIydac HaJIU4IUA quO-HI/I6YJII), TO TOrga
yHOTPeOISIOTCS BOIPOCUTENbHAS U OTpuLiaTeabHas opMel o0opota have (has) got.

Have you got time for a game of tennis? — Y Bac ectb Bpems A napTUu B TEHHUC?

Do you often have headaches? — Y Bac wacto 6onut rososa?

Have you got a headache? — ¥ Bac ceiiuac 601uT roosa?

B HEKOTOpBIX BRIpakeHUsX riiaroi to have yrpaunBaeT cBoe epBOHAYAILHOE 3HAYCHHE
«obnananus», Harpumep: to have lunch— obedams. BoripocutenbHas U oTpunatenabHas (GopMbl
NOJJOOHBIX COYETAHUH BO BPEMEHHU 00pa3yroTCs IPU TIOMOIIM BCTIOMOTAaTEIBHBIX TI1arojoB:

Do you often have dinner at home? — Bsl wacto o6enaere noma?

We don’t have dinner at home on Sundays. — [Io BockpeceHbsiM MBI HE 00€1aeM oma.

dopma nporeaAnero BpeMeHn s raarosia to have B yTBepAUTENBHBIX MPEITIOKCHHUIX
— had 114 Bcex Ml U YUCel:

I had dinner at 5 yesterday. — Buepa st moy>uHan B 5 4acos.

They had a car last year. — ¥ Hux Oblj1a MalllHa B MPOLIOM TOJTY.

BonpocurensbHas u oTpunarenbHas (opma B NpOLIENIIeM BpeMEHH oOpasyercs npu
IIOMOIIIM BCcrioMoraTenbHoro riarona did:

Did you have classes yesterday? — ¥V Bac Buepa OblTu 3aHsTHSA?

I didn’t have time to ask all my questions. — ¥ MeHs He ObUTIO BpeMEHU 3aJaTh BCE
BOTIPOCHI.

bynymee Bpems to have B yTBepAWUTENbHBIX, OTPHUIATEIBHBIX U BOMPOCUTEIBHBIX
npeuioxkeHusx umeet popmy — shall/will have:

I shall have an English lesson tomorrow. — Y MeHs 3aBTpa (ecTb) YPOK aHTJIIHICKOTO.

They will not have an English lesson tomorrow. — V HEHX (€CTh) ypOK aHTJIMHCKOTO
3aBTpa.

Will Tim have an English lesson tomorrow? — Y Tuma ecTh YpOK aHTJIHIICKOTO 3aBTpa’?

Tabmuna Nel — Cropspkenue rinarona to have B Simple Tenses

+ - ?
= I have (I've) I have not (I haven’t) Have I

Q E 1 He has (He’s) He has not (He hasn’t) Has he

2 g | She has (She’s) She has (She hasn’t) Has she

A = | It has (It’s) It has (It hasn’t) Has it




We have (We’ve) We have (We haven’t) Have we
You have (You’ve) You have (You haven’t) Have you
They have (They’ve) They have (They haven’t) Have they
I had I didn’t have Did I have
'SE He had He didn’t have Did he have
- E[ She had She didn’t have Did she have
g °E’ It had It didn’t have Did it have
2 We had We didn’t have Did we have
E | You had You didn’t have Did you have
They had They didn’t have Did they have
I shall have I shall not have Shall I have
= He will have He will not have Will he have
e % She will have She will not have Will she have
£ & | Itwill have It will not have Will it have
= 2 | We shall have We shall not have Shall we have
~ | You will have You will not have Will you have
They will have They will not have Will they have
Reading and speaking

Niagara Falls. More than 750,000 gallons of water per second thunder down this iconic
167-foot waterfall the most powerful on the North American continent. The falls straddle the
border between the U.S. and Canada, andthough some argue that Horseshoe Falls set on the
Ontario side is more spectacular than the smaller American Falls, the landmark has held a
particular place in American history ever since 1901, when Michigan schoolteacher Annie Edson
Taylor was the first person to go over the falls (and survive) in a barrel.

Mount Rushmore National Memorial, Keystone. Carved into a granite mountain face
in South Dakota’s southwesterly Black Hills, this sculpture of four of America’s most influential
presidents (Washington, Jefferson, Lincoln, and Theodore Roosevelt) was considered an
extraordinaryfeat of engineering when it was completed in 1941 and it’s still majestic
today,bringing in more than two million visitors per year.

Golden Gate Bridge, San Francisco. Stretching 1.7 miles high above the mist-
enshrouded waters of San Francisco Bay, this peaked, vermilion-painted suspension bridge (the
color is officially known as International Orange) is as striking today as it was when it was
completed in 1937. The natural surroundings including the coves and forested bluffs of Marin
County; the island of Alcatraz; and numerous sailboats, barges, kite-surfers, and even frolicking
seals can all be seen from the bridge on a clear day.

The Wave, Coyote Buttes. Set in the remote Paria Canyon-Vermilion Cliffs Wilderness
on the Arizona/Utah border, this dazzling rock formation, which looks like a cresting wave
frozen in time, isn’t easy to access: you’ll need a permit from the Bureau of Land Management,
which allows only 20 people per day to visit the delicate landform. But getting to see this fiery
swirl of Jurassic-age sandstone, carved by the wind more than 190 million years ago, is well
worth a little advance planning.

Washington Monument, Washington, D.C. This stately 555-foot monument, built in
the bladelike shape of an Egyptian obelisk and completed in 1884, is the most prominent
structure in the American capital city. Built in honor of the nation’s first president, the marble
monument has been visible in the background during some of the country’s most historic
moments, including Martin Luther King, Jr.’s “I Have a Dream” speech and Barack Obama’s
presidential inauguration. It’s at its most beautiful when mirrored in the Reflecting Pool at
sunrise or sunset, and especially on the Fourth of July with evening fireworks bursting overhead.
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Grand Central Terminal, New York City. Constructed at the beginning of the 20th
century, this Beaux-Arts beauty’s interior is as lovely as its exterior. Usually teeming with
crowds of commuters, the cavernousmain concourse is full of dazzling architectural details,
including the much-photographed information booth with its four-faced clock; the domed gold-
and-cerulean-blue ceiling painted with astronomical signs and studded with fiber-optic stars; and
grand staircases, arched passageways, and palatial mezzanines (housing cocktail bars, where you
can sip while you people-watch).

Independence Hall, Philadelphia. This stately Georgian building was erected in the
18th century and usedas the meeting place for the Second Continental Congress. Not only was
theDeclaration of Independence adopted within these red brick walls, but the U.S.Constitution
was drafted here, too, making this immaculately maintainedbuilding a national shrine.

Clingmans Dome, Great Smoky Mountains National Park. From the overlook tower
here at the highest point in the Great Smoky Mountains National Park, you can see seven states
if the weather is willing to cooperate. After all, you’re in the Smokies, named for the fog that
often blankets the old-growth forest.

The Fountains of Bellagio, Las Vegas. From a nine-acre lake on the Vegas Strip, water
shoots up to 460 feet in the air in an elaborately choreographed display complete with flashy
lighting and music everything from “Singin’ in the Rain” to “Viva Las Vegas,” naturally. The
1,200-nozzle Fountains of Bellagio put its design firm, WET, on the map, leading to
commissions for the Dubai Fountain and dozens more.

Stone Arch Bridge, Minneapolis. Consisting of 23 arches made of native granite and
limestone, the bridge offers spectacular panoramas of St. Anthony Falls across the Mississippi
River. Built as a railroad bridge in 1883, it’s been open to pedestrians and bicyclistssince 1994.

Dry Tortugas National Park/Fort Jefferson, Florida Keys. These seven islands, made
from coral reefs and sand, are at the far end of the Florida Keys and closer to Cuba than the
American mainland. They are notable not only for Fort Jefferson — a large 19th-century masonry
fort built to guard the Gulf Coast but also for the colorful marine life best viewed while
snorkeling in the pristine waters.

Brooklyn Bridge, New York City. At its completion in 1883, this engineering marvel
was the world’s longest suspension bridge. Even though it hasn’t held that title for a while, the
Brooklyn Bridge’s two Gothic arched towers are an instantly recognizable symbol of New York
and all its innovation.

Monument Valley. Straddling the Utah and Arizona border on a Navajo Tribal Park, this
vast desert valley is punctuated by red siltstone buttes sculpted by the wind into hand-like shapes
known as “mittens.” Director John Ford immortalized the landscape in western films like The
Searchers.

Bonaventure Cemetery, Savannah. Originally the Bonaventure Plantation, this 100-
acre cemetery on a scenic bluff overlooking the Wilmington River oozes with southern
atmosphere. Spanish moss drips from the limbs of live oak trees that line the pathways between
ornate grave sculptures.

Chrysler Building, New York City. While the Empire State Building may be the tallest
skyscraper in New York, this 77-story Art Deco masterpiece is certainly the prettiest with its
shiny stainless-steel crown and architectural flourishes. Pay attention to the details: the big
eagles on the 61st floor are modeled after the hood ornaments from a 1929 Chrysler.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
Cnucok Jiurepatypbl
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OcnosHnas tumepamypa

1. OnnailH KypcC: aHITIMUCKMM S3BIK JUII TYMaHHTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CrelMaIbHOCTEN: 3IEKTPOHHBIM o0pa3oBatenbHblil Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. d¢enep. yH-T.</font> -
Crasponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHb 1OMOTHUTENbHOM JIUTEPATYPHI:

1. MHOCTpaHHBIN A3BIK U1 TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIELIMAIbHOCTEN!
yuebnuk / O.C. I1Iubkosa, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexxenbckas, O.B.
Hlep6ununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢pexnep. yn-t.</font> - Craspomnoss : CKOVY, 2020. -

1503 c. - [lewaraercs no pemenno YMC CKOY

2. lNomumsiackuii, FO.b. BenukobpuTtanus: mocobue mo crpaHoBeneHuo: [12+] /
10.b. T'onmunpiackuit. — 2-¢ u3g., ucnp. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wr. —
(AHIIIMACKUH S3BIK IS IIKOJIBHUKOB). — PexuM 1oCcTyma: Mo moAnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 35€KTPOHHBIM.

23. lNomuuerackuit, FO.b. Coequnennsie [lItate AMepuku: mocodue mo
crpanoBezienuto: [12+] / FO.b. Tomuupickuii. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — Pexxum goctymna: mo moammcKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (narta obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31e€KTPOHHBIH.

24.  Kauvanosa, K.H. [Ipaktudeckas rpaMmmaTiKa aHIJIMICKOTO 3bIKa C
yHpaxxHeHUsIMH U Kiitouamu: yuebnuk: [16+] / K.H. Kavanosa, E.E. U3panunesuu. — CaHkT-
[etepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum noctymna: no noamnucke. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 371€KTPOHHBIM.

Ilepeyenb y4eOHO-MeTOAUYECKOTO OOecleYeHHs] CAMOCTOSATEJIbHOH  PpadoThI
00y4YarOmMXCcs M0 TUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHUs 10 BBIIIOJIHEHUIO NPAKTHUECKUX pabOT MO JUCHUIUINHE
«MHOCTpaHHBIM S3bIK (AaHMIIMHUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTpaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEIIMATIbHOCTEH.

2.Metoauueckue peKOMEHJAIMK 110 OPTaHU3allMi CaMOCTOSITEIbHONH PabOoThl CTYIEHTOB IO
micuutuiiHe «HOCTpaHHBIN s3bIK (QHTIMICKHIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTpaHHBIX
SI3BIKOB JUIsl TYMAHUTApPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEUAIBHOCTEMN.

Humeprnem-pecypcoi

1. CnpaBounas npaBoBas cucrteMa «KoHcynprant rumocy https://www.consultant.ru/

2. ObC «YHuBepcuTeTCKas OMOIMOTeKa OHIIalil».  http:/biblioclub.ru

3. DnekTpoHHO-O0MbIMoTeuHas cuctema IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccuiickas rocyaapcTBeHHas onbnuoreka https://www.rsl.ru/
5
6
7

. DNeKTpoHHO-OMOMMoTeuHas cucteMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/
. DnexTpoHHO-OMOMoTeuHas cucrema «Jlanp» https://e.lanbook.com/
. DJIEeKTpOHHO-OMOIHOTEUHAS cucrema «KoHncynpTant CTYZEHTa»
https://www.studentlibrary.ru/
8. DmekTpoHHO-OMONMMOTEUHAss cucreMa «HarumoHaneHBIM mHPPOBOH pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/
9. bubnmnoreka npodeccronana Nel https://profspo.ru/
10. Pycckuii s361k kKak nHOCTpaHHbd PKU https:/www.ros-edu.ru/

IIpakTHyeckoe 26

Tema 26. Popular US sports. Classification of verbs. Infinitive
1. Text: "USA sports"

2. General Information. Infinitive Clauses.

Ilens — ocBOEHUE JEKCUKO-TpaMMaTHUecKoro HarnoinHeHus temsl "Popular US sports" B
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pamMKax TEKCTOB, BUJCO- U ayJIHOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHNE HABHLIKOB ayIWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHUS, MUChMA B pAMKaX KOMIETEHTHOCTHOTO MOAX0/1a.

AxmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CITOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIHAJIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONIb30BaTh €ro i yriayOJneHus CBOMX 3HAHMW B o00NacTu
OOIIECTBEHHOHN JKH3HU, HMEIOIIEH OTHOIIEHHE K CEMBE, CEMEHHBLIM B3aHMMOOTHOIICHMSM,
POJCTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemvie komnemenyuu: YK-4.

Teopemuueckan uacme.

Infinitive: General Information

HUngunumus npencrasnser co00il HETUYHYIO TJIArojbHYI0 (QopMy, KOTOpas TOJIBKO
Ha3bIBaET JICHCTBHE, HE YKa3bIBas HU JIMLA, HU 4ncia. HQUHUTUB OTBEYaeT Ha BOMPOCHI ¥mo
denamv? umo coeramsv?:. to read wumamo, npouecmsv; to write nucamo, Hanucams; to buy
nokynams, Kynums; to sell npooasame, npooams.

dopManabHBIM TNPU3HAKOM WH(QWHUTHBA SIBISIETCS dYacThla to, KOTOpas HE HMeeT
CaMOCTOSITENIFHOTO 3HAa4YeHHMs W He MpuUHMMaeT yaapeHus. OjHako dYactuina to mepen
MH(GUHUTHUBOM YacTO OITyCKaeTCsl.

WHGUHUTUB MPOU30ILIEN OT IJIarojibHOrO CYIECTBUTEIBHOIO U COXPAaHMII CBOICTBA 3TOH
YacTH PEYH, BBITIOJHSIS B MPEUIOKEHUH, KaK U HHQUHUTHB B PYCCKOM SI3BIKE, CHHTAKCHYECKHE
(YHKIMHU CYIIECTBUTENBHOT0. B 3TOM oTHOMEHNN QyHKIIMM MHQUHUTHBA BO MHOTOM CXOJHBI C
(YHKIMSAMU TePYHIUS.

WHGUHUTUB MOXKET CIIy>KUTh B MIPEATIOKEHUU:

1. Ilomnmexanum:

To skate is pleasant. — Kamamucs na konbkax npusmHo.

2. HMeHHOW 4acThIO CKa3yeMoro:
Your duty was to inform me about it immediately.
Baweii obs13anH0cmbio 66110 cO0bWUMb MHE 00 5MOM HEMEONEeHHO.

3. UYacTbio COCTaBHOTO IJ1aroJIbHOTO CKa3yeMOoro:
She began to translate the article. — Ona nauana nepegooums cmamoio.

4. JlomoaHEHHUEM:
I asked him to help me. — 5l nonpocun e2o nomous mHe.

5. OmnpeneneHuem:
He expressed a desire to help me. — Ou gvipasun scenanue nomouv mHe.

6. OOCTOATENBCTBOM:
I went to the station to see off a friend.
A noexan na 6oxsan, umobvl NPOBOOUMb NPUAMEIA.

['maronbHbIEe CBOMCTBA MHPUHUTHUBA BHIPAKAIOTCS B CICAYIOIIEM:
1. VHQUHUTHUB MOKET UMETh MPSMOE JIOTIOTHEHHE:

1 told him to post the letter. — A senen emy omnpagums nucovmo.

2. VHOUHUTHB MOXET ONPEICISIThCS HAPCUUEM:
I asked him to speak slowly. — A nonpocun e2o 2osopume meoneHHO.

3. Hudunutus umeet GOpMbI BpEMEHH U 3aJI0Ta.



B aHrnumiickoM si3bIKe TEepeXO/HbIe IJIArojibl UMEIT YeTbipe (opMbl MHPUHUTHUBA B
JEHCTBUTENLHOM 3aJI0T€ U IB€ POPMBI B CTPAJaTEIILHOM 3aJI0Te.

Ta6muia Nel — @opmbl HHOUHUTHBA

Active Passive
Simple to ask to be asked
Continuous to be asking -
Perfect to have asked to have been asked
Perfect Continuous to have been asking -

JInunbie GOpMBI TJIarosia BHIPAXKAIOT BPeMs JCHCTBHS B HACTOSIIEM, MPOIICAIICM HWIN
oynymem. Hanpumep:
He works in a bank. — On pabomaem @ 6atnke.

He worked yesterday. — On paboman suepa.
He will work tomorrow. — On 6yoem pabomamu 3aempa.

NHOUHUTUB MOXET BBIpaXaTh BpPEMsI TOJBKO OTHOCHUTENBHO, T.€. IO OTHOIICHHIO K
JEHCTBHIO, BBIPA)KEHHOMY IJIar0JIOM B CKa3yE€MOM.

JleiicTBue, ykazaHHOE€ WH(MUHUTUBOM, MOXET OBITH OJHOBPEMEHHBIM C JIEHCTBHEM,
BBIP2KCHHBIM TJIar0JIOM B CKa3yE€MOM:

He seemed to be sleeping. — Kazanocw, on cnar.

He is trying to work. — On neimaemcs pabomame.

JleiictBre,  ykazaHHO€  WH(PUHUTHBOM, MOXET  MPEINICCTBOBATh  JICWCTBHUIO,
BBIPA)KEHHOMY TJIaroJIoM B CKa3yeMOM:

The rain seems to have stopped. — Kaoxcemcs, 00xxcob nepecma..
1t is nice to have talked to you. — Bbvino npusimuo nocogopumso ¢ 6amu.

JletficTBue WH(PUHUTHUBA T1I03KE JEWCTBHS TJarojla B CKa3yeMOM IIOHUMAaeTCs W3
KOHTEKCTa 1 3HAUCHUSI:

He intends to do it tomorrow. — On Hamepesaemcs coenams 3mo 3a6mpa.

The goods are to be delivered next week. — Tosapvi 0ondcHbl ObIMb 0OCMABICHLL HA
cnedyrweli Heoerne.

The To-Infinitive

Kak Ob110 ykazaHo BbIlie, HHOUHUTUBY OOBIYHO TpEIIIECTBYET 4dacTuiia to: to speak
pazeosapusamu, to buy nokynams, to read yumams.

Ecmu B mpetioskeHUH CTOSAT PsIOM JBa WHOUHHUTHBA, COCTUHCHHBIE COIO30M OF, TO
yacTuia to mepes BTOPhIM U3 HUX OOBIYHO OMYCKAETCS:

1 intend to call on him and discuss this question.

A Hamepen 3aiimu K Hemy u 06¢youms 3mom 0npoc.

I asked him to telephone to me on Monday or wire.

A nonpocun e2o no36oHums MHe 8 NOHEOENbHUK NO meledhoHy unu menespaguposams.

Yactuma to wHOTAAa yHOTpeOJIsieTCsl B KOHIIE NpeJIoKeHHs: Oe3 riiaronia, Koria d3To
TJIarojl paHee YMOMSHYT B NpeUIoKeHHH. B AToM cimyuyae Ha yactuily to majgaeT yaapeHwue.
Takoe ynoTpeOiaeHue 4acTuIlbl t0 4acTO BCTPEUYAETCs MOCJe TJIaroyioB to want xomemuo, to wish



Jrcenamo, t0 mean umems 88udy, to try neimamocs, cmapamscs, to allow paspewams, to be
going cooupamwcs, ought ciedyem, to have B 3HaueHuu odosdcerncmeosams, should (would)
like xomen 6v1 u Ap.:

He wants me to go there tonight, but I don’t want to (noopazymesaemcs: go). — Ou
Xouem, umoovl s nouien myoa ce200Hs 8e4epom, HO 5l He XOU).

I was asked to take part in the trip, but I am not going to (noopaszymesaemcs: take part).
— Mens npocunu npuname yuacmue 6 noe3oke, Ho 5 He coOUparCy.

Infinitive Without To

NudpunutuB ynorpedisercs 6e3 yacTuisl to:

1. [Tocne momanpHBIX TiIarosioB must, can (could), may (might) u need:

You must do it at once. — Bl JOIKHBI cie7aTh 3TO HEMEIJICHHO.

He can speak German. — OH ymMeeT rOBOPHUTH MO-HEMEIIKH.

2. ITocne rnaronioB to make 3actaBisTsb, to let paspemaTs, a UHOrAa Takxke nocie to help
nomorathb (ocobeHHo yacto B CIIA):

He made me read this book. — OH 3acTaBui1 MEHSI IPOUUTATh ITY KHUTY.

I let him go there. — f pa3pemun emy moWTH Tyaa.

3. B o6opote «0OBEKTHBIN Majaex ¢ UHGUHUTUBOMY IOCIE TJIarojioB to see BUIETH, to
watch HaOmroaate, to hear cibimats, to feel 4yBcTBOBaTh 1 HEKOTOPBIX APYTHUX:

I saw her leave the room. — 51 Buznen, kak oHa BBIILIA U3 KOMHATBI.

I heard her sing. — fI caplman, kak oHa MOET.

[Ipumeuanue: Korma rmarosibl, mnepedyucieHHble B mn. 2 W 3, ynoTpeOiieHbl B
CTpaaTeIbHOM 3aJI0Te, CICAYIOUINA 32 HUM HH()UHUTHB yIIOTPEOISETCS ¢ YaCTHIIEH to:

He was made to do it. — Ero 3actaBumnu 370 crenarts.

He was seen to leave the house. — Bunenu, kak oH BBIIIET U3 J0MA.

4. ITocne BoipaxkeHuit had better myure 651, would rather, would sooner npeanouesn Obi:

You had better go there at once. — Bam Ob1 nyuriie ot Tyz1a HEMEIJICHHO.

I would rather not tell them about it. — S mpeanoden Obl HE TOBOPUTH UM 00 ITOM.

For + Noun (Pronoun) + Infinitive

JlelicTBue, BBIpa)XEHHOE HH(PUHUTHBOM, OOBIYHO OTHOCHUTCS K MOJJIekKAIIEMy WIN
JIOTIOJTHEHHIO TIPETOKEHUS:

I want to go there tomorrow (to g0 oTHOCHTCS K moanexariemy I).

Sl xouy molTH TyJa 3aBTpa.

I asked him to come here (to come oTHOCHUTCS K TOTOTHEHHIO him).

S mpocun ero npuiiTH croza.

JleiicTBre, BBIpaXXEHHOE WH(GUHUTUBOM, MOXET OTHOCUTBHCS Takke K July (WiH
IpeaMeTy), KOTOpPOe HE CIYKHT IMOJUIeKAIIUM MM JOTIOJTHEHNEM TIpeiokeHns. B aToM cirydae
auno (WM TpeaMeT), K KOTOpOMY OTHOCUTCS JelicTBUEe WH(GUHUTHBA, BBIpaKaeTcs
CYUICCTBUTEIIFHBIM B OOMIEM TMajeke WIM MECTOMMEHHEM B OOBEKTHOM TMafeke C
npenmecTByromuM npemiorom for. O6opor for + cymiecTBuTeNnbHOE (MM MECTOMMEHHE) +
UHQUHATUB TPEACTABISIET COOON OJMH WIEH NMPEII0KECHUs, a UMEHHO: CIIOKHOE TOJIexKaIee,
CIOXHYIO HMMEHHYIO YacTh CKa3yeMoro, CJIOXKHO€ OIpelesieHHe WIA OOCTOSATENbCTBO.
NHOUHUTHB MOXKET MPH 3TOM YIOTPEOIATHCS KaK B JACHCTBUTEIBHOM, TaK U B CTPAJAATEIHHOM
3anmore. Takue 0OOPOTHI MEPEBOAATCS HAa PYCCKUHM S3BIK MPU MOMOIIM HHPUHUTHBA WU
NPUAATOYHOTO TIPEIOKEHUS:

It is easy for you to say that (cnoxxHoe nojuexariee). — Bam j1erko 3To roBopuTh.

This is for you to decide (crmoxHas MMEHHasi 4acTh CKa3yeMoOro). — JTO BBI JOJIKHBI
PEILUTb.

The first thing for me to do is to find out when the streamer arrives (cioxHoe
onpezaenenue). — [lepBoe, 4TO 5 JOIKEH CAENATh, TO BBIICHUTH, KOT/Ia MPUOBIBAET MAPOXO/I.

The water was too cold for the children to bathe (cmoxxHoe oOGcCTOSTENBCTBO,
BbIpakaroliee cieacTue). — Boaa Oblia CIUIIKOM XOJIOIHOM, YTOOBI AETH MOTJIM KYTaThCs.

Noun + Infinitive



CamocrosarenbHblii  MHQUHUTHBHBIH o0opoT (Noun + Infinitive), cocrour wu3
CYIIECTBUTEIBHOTO B 00meM majaexe W HHPUHUTHBA. CyIIECTBUTEIHRHOE B 3TOM 000pOTE
O3HAyaeT JIMIO WU MpeaMeT, COBEpILIAIOIMI JeicTBUE, BhIpa)XEHHOE HH()UHUTHBOM, WU
TTOABEPTAIOIINICS ATOMY AeHCTBUIO. Takoil 000pOT CTOMT B KOHIIE MPEUIOKEHUS U OTACIICH
3ansaTol. OH NEpeBOAUTCS HAa PYCCKUHM S3BIK MPEIJIOKEHHEM C COIO30M IIPUYEM, B KOTOPOM
J1aroj1 BeIpaxkaeT JoJKeHCTBOBaHUE. CaMOCTOSATENbHBIN HHPUHUTUBHBINA 000POT BCTpEUaeTcs B
IOPUANYECKHUX TEKCTaX U B KOMMEPUYECKUX JOKYMEHTaX:

The sellers offered the buyers 5,000 tons of gas oil, delivery to be made in October. —
[IpoxaBusl npennoxunu nokynarenxsimM 5000 TOHH razoiins, mpuyeM crava JOJDKHA Obuia ObITH
MIPOU3BE/IEHA B OKTSIOpE.

Reading and speaking

Football is the most popular sport. American football is the most popular spectator sport
in the United States. It is a combat game where highly trained athletes skillfully and brutally
execute strategic plans. Attending a football game often begins with a "tailgate party" in the
parking lot of the stadium followed by several hours of rowdy, emotionally charged excitement.
Most fans watch football while gathered in a local bar or at a friend's home in front of a big-
screen TV.

The National Football League consists of 32 professional teams located in major cities
across the USA. Each team plays 16 games between early September and the end of December.
The two best teams meet at the Superbowl near the end of January. Games are on Sunday
afternoons with a few nationally televised games on Monday nights. It is difficult to get tickets
for any The National Football League games as they are generally "sold out" before the season
begins. You can sometimes obtain tickets through travel agents and ticket brokers at premium
prices. You can almost always buy tickets, for a high price, from illegal "ticket scalpers" in front
of the stadium just before a game.

At hundreds of universities across the USA, they play college football games on Saturday
afternoons. Games at the "football schools" with outstanding teams often attract over 100,000
fans. It is difficult to obtain tickets to games at the best football schools but easy to get tickets at
the less popular college games.

Baseball is the second most popular sport in the USA and it has a completely different
atmosphere than football. It is a game of intense concentration and the near perfect execution of
playing skill. Attending a baseball game might start with a tailgate party that resembles a family
picnic followed by several hours of relaxed socializing with friends while watching the game.

Safeco Field is home to the Seattle Mariners, a Major League Baseball team in the
American League. There are 30 Major League baseball teams divided into the National League
and the American League. Each team plays about 160 games on weekday evenings or weekend
afternoons between early spring and late fall. The best team from each league meet in late fall for
the World Series games to determine the National Champion. Only the most popular games are
sold out, so you can normally buy tickets to most Major League games.

Several hundred minor league baseball teams play in smaller cities across the USA and
Canada. Each team is affiliated with one of the Major League teams and used as a training
ground for future Major League players. Tickets are almost always available for minor league
games.

Basketball is a very popular winter sport. Basketball combines the fast-paced excitement
of football with the concentration and athletic prowess of baseball. Basketball game can be
intensely exciting but are usually less rowdy than football games.

The National Basketball Association contains 29 teams from major Canadian and US
cities. They play about 100 games on evenings and a few afternoons between October and May.
The championship games are in June. The National Basketball Association games in many cities
are sold out well in advance, so it may be difficult to obtain tickets. There are ten Women's
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National Basketball Association teams in the US. Their games are not as popular as the The
National Basketball Association games but are just as exciting, and you can easily obtain tickets.

Hundreds of universities across the USA play college basketball. At the "basketball
schools" with excellent teams ticket might be hard to find.

Hockey is not as popular as football, baseball or basketball, but it has a loyal following of
fans in certain cities of the USA and Canada. The game has the fast paced excitement of football
and basketball with plenty of violent body contact. Hockey games have a reputation for
attracting loud, beer-drinking, rowdy fans.

The National Hockey League has 30 teams in major cities across the USA and Canada.
Each team plays about 80 games between October and April. Playoff elimination games are held
after the season and the two top teams play in the "Stanley Cup" championship. Tickets are
available for hockey games in most cities as only the most popular games are sold out.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
Cnucok JiuTepatypbl
Ocnosnas tumepamypa
1. OunaiiH Kypc: aHMIMMCKUM S3bIK JUIsi TYMaHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
CHeLMaNbHOCTEN: 3IEKTPOHHBIM 0Opa3oBatenbHblil Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®PI'AOY BIIO Ces.-KaB. d¢enep. yn-T.</font> -
Craspornons : CKOY, 2026.

Ilepeyens AONMOTHUTETbHOI JINTEPATYPHI:

1. lHOCTpaHHBIH SI3BIK JUI TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEIMAIbHOCTEH:
yueonuk / O.C. [lInbkosa, E.H. Xycaunona, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexensckas, O.B.
Hlep6ununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢peanep. yn-t.</font> - Ctasponoss : CKOVY, 2020. -

1503 c. - [leyaraetcs no pemenuto YMC CKOY

2. Donunpsiackuii, F0.b. Benukobpuranus: nocodue mo crpanosesieHuo: [12+] /
10.b. T'onunpickuit. — 2-e u3., ucnp. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
(AHIIMACKUH S3BIK IS IIKOJIBHUKOB). — PeXuM JocTyma: mo noanucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 35E€KTPOHHBIM.

25. lNomuuerackuit, FO.b. Coequnennsie 1lltate AMepuku: mocodue mo
crpanoBeienuto: [12+] / FO.b. T'omuupiHckuii. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — Pexxum goctymna: mo momnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

26. Kauanosa, K.H. IIpaktuueckasi rpaMMaTHKa aHTJIMMCKOTO SI3bIKa C
yIpaxHEHUSIMH U Kirouamu: yaeOnuk: [16+] / K.H. Kauanosa, E.E. U3pauneuu. — CaHKT-
[TerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum goctymna: mo noAmucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKCT: 3JIEKTPOHHBIII.

Ilepeyenb y4eOHO-MeTOAUYECKOTO oOOecleYeHHs] CAMOCTOSATEJbHOH PpadoThI
00y4YaIMXCs M0 TUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroguueckue yka3aHHs 10 BBIIIOJHEHUIO TPAKTHYECKUX pabOT MO JAUCHUILIAHE
«HOCTpaHHBIN A3bIK (QHTTUHCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB IS
TYMaHHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIICIIUAILHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU [0 OPTaHU3AIMH CaMOCTOSITENILHON pabOThl CTYJIEHTOB IO
micuuiuiiHe «HOCTpaHHBIN s3bIK (QHTIMICKHIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTpaHHBIX
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SI3BIKOB JIJISI TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUATbHOCTEH.

Hnmepnem-pecypcul

1. CnpaBouHas npaBoBas cuctemMa «KoHcynpTaHT rumocy https://www.consultant.ru/

2. OBC «YHuBepcureTckas Oubnmoreka onnaitH».  http://biblioclub.ru

3. DnekTpoHHO-0MOMMoTeuHas cucreMa IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccmiickas rocyaapcTBeHHas: oubnuoreka  https:/www.rsl.ru/

5. DnexkTpoHHO-0MONMMoTeuHas cuctema «3HaHuyM»: https://znanium.com/

6. DnekTpoHHO-0MOIMoTeuHas cucreMa «Jlaub»  https://e.lanbook.com/

7. DIeKTpOHHO-OMOIHOTEUHAS cucrema «Koncynprant CTYJECHTa»
https://www.studentlibrary.ru/

8. DOmnexrtpoHHO-OmMONMMOTeyHass cucrema «HanmonanmpHBIH 1HpoBOK pecypc «PykoHT»
https:/lib.rucont.ru/

9. bubnnoreka npodeccronana Nel https:/profspo.ru/

10. Pycckuii 361k kak uHOcTpanHbid PKU https:/www.ros-edu.ru/

IIpakTnyeckoe 3ansTHe 27
Tema 27. Canada — some historical facts. The Sentence. Questions.
1. General information. Text: " Facts about Canada"

I[ens — ocBOGHUE JIEKCUKO-TpaMMaTHdeckoro HamonHeHnus teM " Facts about Canada

Financional Life in the USA"; "Information about Canada" B pamMkax TEKCTOB, BHJICO- U
ayJIMOCIOKETOB; N10GOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayJUPOBaHUsS, YTCHHs, TOBOPEHHUsS, MHCHbMa B
paMKax KOMIIETEHTHOCTHOTO TIOIX0/1a.

AKmyanbHocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CITOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIMAJIOTE KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONb30BaTh €ro s yriayOJneHuss CBOMX 3HAHMW B o00nacTu
OOIIECTBCHHOHN JKH3HU, HMCIONICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMEHHBLIM B3aHMOOTHOIICHMSIM,
POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckan uacme.

B anrnwmiickoil rpaMmaruke CyLIECTBYET Takoe MOHATHE Kak 3ayior. OH ObIBaeT JIMOO
NEHCTBUTENBHBIM (AaKTUBHBIM), OO cTpagaTtenbHbIM (maccuBHBIM). Ecnm moanexariee camo
BBITIOJTHSCT JEHCTBHE, MBI OTHOCHUM €r0 K KaTerOpWH JCWCTBHUTEIBHOIO 3ajiora, Harpumep,
«MaMa 4YacTo TMe4yeT MNHPOTW». B MaHHOM NPEIIOKEHHH OTYETIMBO BHUAHO, KTO HMEHHO
BBITIOJTHSCT JIEHCTBUE, TOATOMY MBI MEPEBOJUM €r0 B OJHOM W3 BPEMEH JIEHCTBUTEIHHOTO
3anmora, B JaHHOM cliyyae - B HACTOSIIEM HeompeneleHHOM BpeMeHu - “mother often bakes
cakes”.

Teneps paccMOTpUM Apyroe MpeiokKEeHHE, HAIPUMEP «MHE YacTO 3BOHST», WIH «MHE
nomapwin OykeT po3». B HgaHHOM ciydae, COBEpIICHHO HE SICHO KTO WMEHHO BBITIOJNHSET
NeiicTBHe, T.€. 3BOHUT U JIApHT IBETHl. He moanexaiiee BHINOTHAET ACHCTBHE, OHO HCTIBITHIBAET
BO3JICCTBHE CO CTOPOHBI JIPYyroro nuia. B cTpamarensHOM 3ajiore BHUMaHHE OOpallaroT Ha
pe3ynbTaT IeUCTBUS.

OOpaTtuTe BHUMAaHUE Ha CIIEAYIOINE IPEITOKEHHUS:

JlelicTBUTENbHBIN 3aJ10T CrpanaTenbHblii 3aJ10T

B Hamem pailioHe CTpOMTCS HOBBIU
MB&I cTpouM 10M

Sl Hanrcan mUCBMO cecTpe

AHHa THIIET MHOTO THCEM
KaKIBII JIEHb

S napeszana xieb k obeny

JIOM
Moeii cecTpe 4acTo NUIIYT ITUCbMa
AHHE  ©XKEIHEBHO  MPHUCHLIAIOT
MHOTO ITHCEM
X1eb yxe Hape3aH
JleiicTBUSI, OTHOCSAUINECS K IEHCTBUTEIBHOMY 3aJI0Ty BBIIOJIHAIOTCS MOAJIEKAIIUM, TOT/1a
KaK JICUCTBUS, BEIPAKCHHBIE CTPAAATEILHBIM 3aJI0TOM, HE UMEIOT UCTIOTHUTETIS.
Kaxk ob6pasyercs Passive Voice
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Hns oOpa3oBaHusi (opM IMACCHMBHOIO 3ajora HEONPEIENCHHBIX / TPOCTHIX BPEMEH
(Indefinite / Simple tenses) Ham moHamoOuTCs raaroa to be + participle I, waBIMEH clOBaMU —
TpeThsi (opma riarona. «To be» B JaHHOM cilyyae SBISETCS MOJBM)KHOM YacTbhiO 3TOM
(hopMyIIBI, MEHSIOMIEH CBOIO (hOpMY B 3aBUCHMOCTH OT BPEMEHH, JIUIA M YMCIIa TIOUICKAIIETO, a
MIpUYACTHE BCETAa OCTAETCS HEM3MEHHBIM.

O6mas popmya o6pa3zoBaHus CTPAAATEIILHOTO 3aJI0Ta!

to be + V;

Present Simple Passive:

am/is/are + V;

I am given a dollar every day — Kaxxip1ii 1eHb MHE Ja10T J0J1ap
Vegetables are grown in greenhouses — OBOIIM BRIPAIIMBAIOT B TETUIAIIAX
Butter is made from milk — Macno ngenatot u3 Mosioka

Past Simple Passive:

was/were + V;

This house was built 100 years ago — 3ToT nom 6611 TocTpoeH 100 et Hazan

When was the telephone invented? — Korna 6511 n306peren tenehon?

We weren’t invited to the party last week. — Hac He mpurmacuianm Ha BeYepuHKY Ha
MIPOLLJION Henemne

Future Simple Passive:

will be + V;

The room will be cleaned tomorrow — Komuaty y6epyT 3aBTpa

All the students will be examined on Monday Bcex cTyneHTOB mpoO’K3aMeHYIOT B
MTOHEICITEHUK

I will be given a bicycle for my birthday — Ha nens poxxaeHus MHe nogapsT BeJIOCUIIE]

st 0Opa3oBaHUs OTPULATEIFHOTO MPEUIOKEHUSI TPOCTBIX BPEMEH CTPagaTeIbHOTO
3ajora Heo0XoAUMO rocTaBuTh Not mociie riaroia to be:

You will not be taken for a walk- TeGs He moBenyT ryasTh

A 11t 00pa3oBaHMs BONPOCUTEIBHOTO NPEesIoKEeHHUst Mbl CcTaBUM (opMmy to be mepen
TIOJTeKATIUM:

Are we allowed to park here? — Ham Mo>kHO 371€Ch TPUIIapKOBATHCS?

UYro kacaercst ynotpeOJieHUs] HACTOSALIETO, MPOIIEAIIET0 W OyAyIIero BpeMeH TPYIIIbI
Indefinite / Simple B maccuBHOM 3ajiore, OHO TMOJHOCTBIO COBMAAAET C JCWCTBUTEIHHBIM
3aJI0TOM 3THUX BPEMEH.

ITaccuBHBIH 3a10T ¢ MOJJAJIBHBIMU TJIarojamMu

[TaccuBHBIE KOHCTPYKIIMU MOTYT COYETAThCS CO BCEMHU MOIAJIBHBIMH TJIarOJIaMHU.
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She must be taken to the hospital — Ee o0s13aTenbsH0 HY»KHO 3a0paTh B OOJIBHUILY

The dog can be fed with meat and vegetables — Co0Gaky MOXXHO KOPMHTH MSCOM H
OBOIIIAMHU

He has to be taken to the swimming pool by car, as it is quite a long way — Ero
MIPUXOJUTCS BO3UTH B OacCEiH Ha MallIMHE, TaK KaK 3TO OYEHb JIAIeKO

This work should be done very carefully — PaGoTy cineayer nenath o4eHb akKKypaTHO

[Ipemoru By and with B Passive Voice

Korma mer xotum ckazate, KTO wm YTO sBnsercs npuuuHON JEUCTBUSA, MBI
ynotpebisiem npeyior By.

B anrnmiickoMm npemioeHnH ¢ MaCCUBHOM KOHCTPYKIIMEHN TTpeyior By MOKeT BBOJIUTS:

YesoBeKa/IoJiei, COBEPILUBIINX KaKoe-TO nelcTBue:
— After the match the stadium was destroyed by football fans [Tocme  matya  craguoH  ObLI
pasHeceH (pyTOonpHbIMU (paHaTamu — This tree was planted by my grandfather 3to nepeso 6su10
MOCAaKEHO MOUM JIETYILIKOMN

aBTOpa/aBTopoB — The books about Harry Potter were written by J.K. Rowling — Kuuru
o I'appu ITotTepe ObLIM Hanucansl [koan Poynuar

0000111eHHOTO nesiTenst / OpraHu3aII0
— The industry is controlled by the state —mpoMbITIIEHHOCTH KOHTPOJIHPYETCS
rocyaapctBoM. The plane was hijacked by the bandits — camoner 01 3axBaduen Oanguramu. The
bill was adopted by the Parliament — 3akoHOIIPOEKT OBLIT MPUHSAT HAPIAMEHTOM.

— sBrnenue npupoasl — The city was ruined by earthquake — ropox Obua
paspylieH 3eMIIETPSCCHHEM

Korma wmbl xotum ckazate, UTO sBnsercs opynueM IEWUCTBHSA, MBI YHOTpeOisieM
npemior with

The note was written with a pencil — 3anucka Opliia HanMcaHa KapaHAAIOM

He was killed with a knife — Ero yonmm HOXOM

B Passive Voice He ynoTpeOistoTcs ClIeAyOUINe TIaroibl:

HenepexoaHbie TIaroiel, T.K. IpU HUX HET OOBEKTA, KOTOPBIA UCTIBITHIBAI OBl KaKOE-TO
BozeiicTBue (Hamp. live, work, arrive)

I'marosnbi-cBsi3ku be (0bITH) become (CTaHOBUTHCS)

I'maroin have

Reading and speaking
Facts about Canada
Canada is located in the continent of North America. It is bound in the north by the Arctic
Ocean, in the east by the North Atlantic Ocean, in the south by the United States of America



(USA) and in the west by the North Pacific Ocean. Alaska, a state of the US lies in its north-
western part. Canada is the largest, among the various nations of the world that share an
international border with only one country.

The geographic coordinates of the country are 60 degrees 00 minutes north and 95
degrees 00 minutes west. The northernmost point of the country is Cape Columbia on Ellesmere
Island in northwest territory, while the southernmost point is Middle Island in Lake Erie, Ontario
and the easternmost point is Cape Spear in Newfoundland, while the westernmost point is Mt. St.
Elias in the Yukon territory. Canada is divided into six time zones.

The total area of Canada is 9,984,670 sq km and this makes it the second largest country
in the world. Of this total the land area is 9,093,507 sq km while the remaining 891,163 sq km is
covered by water.

The Rocky Mountains with their snow-capped peaks and their clear blue lakes are found
in the western part of the country. The rest of the country is mostly covered with plains, however
lowlands are found in the southeast. Due to its vast extent varied landforms like mountains,
plains, deserts and fjords, all are found in Canada.

The highest point in the country is Mount Logan which is 5,959 m high while the lowest
point is the Atlantic Ocean which lies at 0 m.

Most of northern Canada has an arctic or subarctic climate with long harsh winters, short
sunny summers and little precipitation and mean temperatures below freezing point for about
seven months in a year. While the southern part of the country has a relatively milder climate
often experiencing high levels of humidity during the summer months and the temperatures rise
above 30 degrees centigrade.

The western and south-eastern part of the country experience heavy rainfall while the
prairies are relatively dry. Most of the country’s rain and snow in the east of the Rocky
Mountains is caused by cyclonic storms that form as a result of the mixing of air from the Arctic,
Pacific and North American interior.

In general terms, four seasons can be distinguished in Canada, they are Spring (March to
May), Summer (June to August/September), Autumn (September to November) and Winter
(December to February or later).

Canada has immense fresh water resources and almost 9% of its territory is water. An
interesting fact about Canada’s hydrology is that nearly 60% of the country’s rivers flow and
drain towards the north; away from the nearly 90% of its population which lives in the south.
The major rivers of the country are the Athabasca, Columbia, Fraser, Mackenzie, Nelson,
Ottawa, St. Lawrence, Saskatchewan and Yukon. Of these the Columbia and the Yukon cross the
international border into the USA, while Mackenzie is the largest river of Canada.

Canada has more lakes than any other country in the world and more than 500 lakes in
the country are larger than 100 sq km. Some of the biggest lakes of Canada are Lake Superior,
Huron, Great Bear, Great Slave, Erie, Winnipeg, Ontario, Athabasca and Winnipegosis. Of
these, the four which form a part of the great lakes-Superior, Huron, Erie and Ontario are shared
with USA.

The total estimated population of Canada for the year 2020 was about 34 million.

For the year, 2020 the estimated birthrate is 10.28 births per 1,000 and the death rate is
8.2 deaths per 1,000 members of the population, while the infant mortality rate is 4.78 deaths per
1,000 live births. The sex ratio is estimated to be 0.99 males for every female and the growth rate
of the population is estimated at 0.77%.

The distribution of the population in Canada is quite uneven. Nearly 90% of its
population is concentrated in the southern part within 160 km of the border with the US. The
estimated population density for the year 2020 is four persons per sq km.

The estimated figures for the year 2020 for age structure in Canada show that 15.5% of
the population consists of children between 0-14 years, 12.9% of the population is in the early
working age between 15-24 years, 41.4% of the population is in the prime working age between



25-54 years, 13.3% of the population is in the mature working age between 55-64 years and
16.8% of the population is in the elderly age of 65 years and over.

As per the 2010 census, 81% of the total population in Canada is classified as urban
population, while the remaining 19% is classified as rural population.

The main religion in Canada is Christianity, comprising of Roman Catholics, Protestants
and other Christian sects however, the country also has Muslims and people of other unspecified
faiths.

The official languages of Canada are English and French, but other languages are also
spoken in the country.

The ethnic groups living in Canada include whites of British, French and other European
origin, Amerindians, Asians, Africans, Arabs and others of mixed background.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...

Cnmcok Jimrepatypbl

OcHnognas numepamypa

1. OwnmailH Kypc: aHIIMHCKUAN S3bIK A7 TYMAaHUTapHBIX M €CTECTBEHHOHAYUHBIX
CIIENMAaILHOCTEH: JIEKTPOHHBIN oOpa3zoBarenbHblil Kype / Camapuna B. C., Ainazaposa C. H.,
E.H. XycaunoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. ¢enep. yH-T.</font> -
CraBponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHb AONOTHUTEILHOM JIUTEPATYPBI:

1. IHOCTpaHHBIN SA3bIK JUIsl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIIBHOCTEN:
yuebHuk / O.C. [1lIubkosa, E.H. Xycaunnosa, O.0O. Bapnasckas, I.H. Hexxensckas, O.B.
[ep6ununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢enep. yu-1.</font> - CraBpomnons : CKOVY, 2020. -
1503 c. - Iledaraercs no pemenuto YMC CKOY

2. l'omumeiackwid, FO.B. BenmukoOpurtanus: mocodue mo crpaHoBeaeHuo: [12+] /
10.b. 'onunpiackuil. — 2-e u3a., ucnp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: mi. —
(AHrIMCKUN S3bIK 1715 MKOJBHUKOB). — PeXXUM focTyna: o nojmnucke. —
URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31eKTPOHHBIM.

27. lNomuupiackuii, FO.b. Coenunennsbie Iltater AMepuku: mocodue mo
ctpanoBeacHuto: [12+] / FO.b. IN'onumperackuii. — Cankt-IletepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: wi. —
(CtpanoBenenue). — Pexxum mocTyma: mo rmojamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 3JI€KTPOHHBIII.

28.  Kauanoga, K.H. [Ipaktuyeckas rpamMmmaTiKa aHIJIMICKOTO sSI3bIKa C
yOpaxHeHUsIMH U kitouamu: yuebnuk: [16+] / K.H. Kavanosa, E.E. U3pauneBuu. — CaHkT-
[TerepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexxum noctymna: 1o noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 371€KTPOHHBIH.

Ilepeyenb y4eOHO-METOAMYECKOr0 O0eCHeYeHUs] CAMOCTOSATEeNbHOH PadoThl
o0yyarommxcst N0 JMCHUILIHHE (MOAYJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHUS [0 BBIIIOJHEHUIO NPAKTHUYECKUX paboOT MO JUCIUILINHE
«MHOCTpaHHBI S3bIK (AHTIIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIHATbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIalluU [0 OpraHU3alMi CaMOCTOSITEIbHOM paboThl CTYJIEHTOB IO
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mucuuruinie «MHOCTpaHHBIN s3bIK (QHTIMMCKHIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoill MHOCTpaHHBIX
S3bIKOB JIJI1 TYMAaHUTapPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIEIHAIBHOCTEH.
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IIpakTHyeckoe 3ansATHE 28

Tema 28. Canada. Modals.

1. General Information. Text: "Canadian countryside"
2. Modal verbs

IJen» — ocBOEHUE JEKCUKO-TpaMMaTHyeckoro HamosHeHus TeM "Canadian countryside" B
paMKax TEKCTOB, BUJAEO- U ayJIMOCIOKETOB; TOPOPMUPOBAHUE HABBIKOB ayIWPOBAHUS, YTCHHUS,
TOBOPEHMSI, IMChMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOI'O IIOJIX0/a.

Axmyanbhocmes TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Yy CTYJIEHTOB
CHOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTb B HEMOCPEJICTBEHHOM JMAJIOTe KyJbTyp, COBEPIIEHCTBOBAThHCS B
MHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIOJIb30BAaTh €ro JUisl yriyOJeHuss CBOMX 3HAHMW B olmnactu
OOIIIECTBEHHON JKM3HU, MMEIOLIEH OTHOIIEHHE K CEeMbe, CEMEHHBIM B3aUMOOTHOILEHHSM,
POJICTBEHHBIM CBSI35IM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckasa uacme.

The Grammatical Characteristics of Modal Verbs

Mooanvuvie enaconvt (Modal Verbs) o6o3HauaroT He AeicTBUs, a OTHONICHHE K HUM. C
IIOMOIIBI0 MOJAJIBHBIX TJIarojioB TOBOPSIIMM IOKa3bIBa€T, YTO OH CUYUTAET TO WIM HHOE
JeficCTBHE BO3MOXKHBIM HJIM HEBO3MOXKHBIM, 0053aTeIbHBIM WM HEOOS3aTelIbHBIM, BEPOSTHBIM
WIN MaJIoBepOSITHBIM. K 4ncily MOAanbHBIX I71arojoB OTHOCATCA can, may, must, should, need.
Kpowme Toro, MmofanbHble 3Hau€HUsI MOTYT OBITh BbIpaXkeHbI Ii1aroiami to be u to have.

MopanbHble IJIarojibl CUUTAIOTCS Ae()EeKTHBIMU, HEMOJHOLIEHHBIMU MO ¢opme. Y Hux
OTCYTCTBYET PSIJl TpPaMMaTH4YeCKUX GopM. MHOTHE U3 HUX YHOTPEOIISIOTCS TOIBKO B HACTOSIIIEM
BpPEMEHH, HE UMEIOT OKOHYAHUS -S B 3-M JIMIE €IMHCTBEHHOT'0 YUCIIa U HE 00Pa3yIOT HEINYHbIX
bopMm (npuuacmus, ungpunumusa, eepynous).

MopanbHbl€e Tarojibl HUIKOTAa HE UCIOJIB3YI0TCA Mocie HHGUHUTHBA, HAIIPUMED:

If you want to apply for this job, you have to be able to type at least 60 words a
minute.(BMECTO can yrnoTpeOiseTcs Iaaroi, 3aMEeHSIOMINN €ro B 3HAYCHUH «YMETh)

Ecnu mot xouews nooame 3asenenue o npueme Ha 3my pabomy, meli OOJHCEH YMemb
neuamamau co ckopocmoio ne menee 60 106 MuHymy.

[Tocnie MotanbHBIX I11arojioB, Kak MIPaBUIIO, CTOMT CMBICJIOBOM IJ1aroj 0e3 yacTuiibl to (3a
uckitoueHueM to be u to have).

MopnanbHble I1arojbl MOTYT YHOTpeOJsAThCA €O BceMU (opmamMu HHPUHUTHBA B
3aBHCUMOCTH OT BPEMEHHU COBeplIeHMs JeicTBusa. Eciaum neficTBUe OTHOCUTCS K HACTOSILEMY
BpPEMEHHU, TO YHOTPeOJIIeTCsl MPOCTOW WH(PHUHUTUB WM HWH(OUHUTHB NPOJOHKEHHOW (OPMBI
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(Progressive):

He can play tennis. — Ou ymeem uepame 6 menHuc.
He may be playing tennis now. — OH, 803MOX}CHO, ucpaem 6 meHHUC ceudac.

Ecnu neiicTBre OTHOCUTCS K HPOILLIIOMY, TO YIIOTpeOiseTcs nepdeKTHbIH HHPUHNUTHB.
You could have taken care of her. — Bvi moznu 6vl nozabomumscs o Hell.

BonpocurenbHas u oTpuuarejbHast (GOpMbI MPEATIOKEHUN C MOJAILHBIM IJ1arojioM
o0pa3yroTcsi 6e3 BCIIOMOTaTeNIbHBIX IJIAroJIoB (3a MCKIoYeHueM riarona to have). OObyHO
MOJIaJIbHBIN TJ1aroj B BOIIPOCE CTOUT Mepen moyiexkanium. Hampumep:

May we leave early? —Mooxcno nam ytimu nopanvuie?
Can you come and see me tomorrow?-Yes, I can. / No, I can’t
Tt modtcewv nputimu ko mue 3asmpa?- /la. / Hem.

OtpunarenbHast popma obpaszyeTcsi Mpu MOMOIIM YacTHULIBI Not, KOTOpasl CTOUT IOCJie
MOJIAJILHOTO TJIaroJia.

You must not smoke here. — Bvl He donichbl 30ect Kypumo.

You needn’t go there. — Tebe ne naoo myoa xooumo.

Can

MoaneHBI{ TIaroi can UMEET CIeayIomue GOPMBIL:

can — HacTosIIee BpeMs (Mo2y, Modcem N T.11.);

could — mpomreniee BpeMs (moe, Moeau), cocnarareabHOe HaKJIIOHEHUE (Moe2 6bl), popma
BEXJIMBOCTH.

Can MOXeT BbIpaXkaTh:

1) yMcTBeHHYIO U (HU3UYECKYI0 BO3MOXXHOCTh, YMEHHE BBINIOJHUTH JIEHCTBUE,
BBIPQXCHHOE WHOUHUTHBOM CTOSIIIIETO 32 HUM TJIaroJa:

[ can lift this suitcase. — A mozy noonsmes 5mom 4emooaH.
I can’t understand you. — A ne mocy mebs nonsms.

DT0 XK€ 3HAaYeHHE MOXKET OBITh BBIPAXXEHO U CHHOHUMHUYECKUM CIIOBOcoYeTaHueM to be
able, koTopoe ynorpebmsieTcss BO BCeX BpeMeHax:

He is (was, will be) able to come and see us every Sunday. — On moocem (cmoe,
CMOICEM) HABEWAMb HAC KANCOOe BOCKPECEHbe.

2) paspeleHue; 3anpeuieHue (B OTpULATENIbHBIX) U HEYBEPEHHOCTh (B BOIIPOCUTEIbHBIX
IPEIOKEHUSIX):

You can use my book. — Tet modtceurb 63amv MO0 KHUZY.

You can’t speak to your mother like that. — Ter ne cmeewv (a He paspewiaro) max
pazeoeapusams co ceoeti Mamoll.

Can it be true? — Heyoicenu smo npasoa?

Must

MopanbHelii TIarosl must MMeeT TOJbKO OaHY (opMy, KOTOpas yHnoTpeOJiseTcss B
HACTOSIIEM BPEMEHHU U HE M3MCHSICTCSI B KOCBEHHOH peun. B mporenniem u OyxyiieM BpeMeH!
JUTSL BBIPQXKCHHS JIOJDKCHCTBOBAHUS BMECTO must yrnoTpebisieTcs riaroi to have ¢ yacrtuiei to
(had to, shall / will have to). Hanpumep:



I must do it. — A oonowcen smo coename.
1 had to do it. — A oonowcen 6wt 5mo coename.
I’ll have to do it. — A 0onosicen 6y0y smo coename.

Must MOXET BbIpaKaTh:

1) HEOOX0INMOCTb, 00SI3aHHOCTD, JOJIT:

Every young man must serve in the army. — Kaocovlii Mon000u uenosex 00axiceH
CILYIHCUMB 8 APMULL.

2) 3ampenieHue (B OTpUIATeIbHBIX MPEI0KECHUSX):
You must not disturb him. — Bvl ne 0onoichbl mewams emy.

3) HAaCTOMYMBBIA COBET, IPUKA3aHUE:

You must speak to Nick. He is in trouble. — Toi 0onorcen nocosopums ¢ Huxonaem. V nezo
HeNnpUsAMHOCMU.

May

['maron may(Mo4b / MO:KHO) UMEET CleAyIOLUe POPMBI:

may — HacTosiee Bpems (mo2y, modscem v T.1.)

might — npouenee BpeMs (Mo, Moenu);cocaarareIbHoe HaKJIOHEHUE (Mo Obl, Mo2nu
oOvl).

['maron may MoXeT BbIpaXkaTh:
1) paspelieHne, MNo3BoJECHUE COBEPIINTh Kakoe-In0o neiicTBHe:
You may take my umbrella. — Tol modiceutv 633mb MOt 30HMUK.

May I come in? — Mookcno eotimu?

2) MPEeNoNI0KeHNEe, OCHOBAaHHOE Ha HEYBEPEHHOCTH:
It may start raining. — Beposammno, notioem 00x#cob.

He may not be at home. — Bozmooicno (moscem 6vims),e2o Hem doma.

®opma might MoxeT BbIpaxaTb YIpeK WM HEOJOOpEHHE:

You might have told him about it. — Tet Mo Ovl ckazame emy 00 d5mom.

Need

MopaneHblii rnaroia need (Hy:KaaTbesi / HYKHO) HMMeeT TOJbKO OAHY (opmy. OH
YIOTPeOIISeTCS MPEUMYIIECTBEHHO B OTPUIATEIBHBIX MPEATIOKEHHUSIX U BBIPAKAET HEHYKHOCTD
COBEpIUICHHUSI ICHCTBUS:

You needn’t come so early. — Bam nezauem npuxooums max paHo.

Need MoxeT yroTpeOISIThCS U KaK CMBICIIOBOH TJ1aroJi CO 3HAYCHUEM «HYXIAThCS B YEM-
aoo»:
He needs a long rest. — Emy nystcen npooondcumenbhviii Omouwlx.

Do you need my advice? — Bam nysicen moti cogem?

Should, Ought to

Mopanensie rinarossl should u ought (ciiexyer) umeroT Tosbko ogHY (hopMy, KOTOpas
ynoTpeOseTcsl B HACTOSIIEM BPEMEHH U HE U3MEHSETCSl B KOCBEHHOW peuH.

I'maroner should 1 ought npakTHyecku UMEIOT OJHU U TE K€ 3HAYCHUS U PA3JIMYAIOTCA



JUIIb TeM, yTo ought ynorpebnsiercs ¢ yactuieii to, a should — 6e3 Hee.
OHU MOTYT BBIPAKaTh:
1) COBET WJIM PEKOMEHJIALHIO (criedyen, 00IiCeH):

You ought to be more attentive at the lessons. — Bvl 0onoichbl Obims 601ee BHUMAMENbHBL

HA YPOKAX.
You shouldn’t go to bed so late. — Bam ne cnedyem nodxcumuscs cnames max no30Ho.

2) HEJOYMEHHE, YIUBIECHHE, BO3MylleHHMe. B stom ciydae should mpumaer
YMOIMOHAIBHYIO OKPACKY BBICKAa3bIBAaHUIO, HE BBIPAXKask MOJAIHLHOCTH:

Why should I got here? — C kaxoti cmamu mue myoa uomu?

How should I know? — Omxyoa mue 3nams?

“Be to”As a Modal

Mopanbnelii Ti1aroi to be ynorpebnsercs B iByx popmax the Present u the Past Simple
U BCET/la ¢ yacTuLeH to:

We are to meet on Friday. — Mvt 6cmpemumcs (001#CHbL BcmMpemumscs) 8 NAmHuyy.

We were to meet last Friday. — Ml 0onichbl ObL1u 6CMpemumuscs 8 NPOULLYI0 NAMHUYY.

To be to MoxeT BpIpakarh:

1) IIPEABAPUTEIIBHYIO TOTOBOPEHHOCTD, INIAHUPYEMOE JEHCTBHE:

Mary and John are to marry in June. — Mepu u /[oicon nodxceusmes 8 utoHe.

He was to come and see me last week. — On oondicen 6bL1 Hagecmums MeHs. HA NPOULIOU

Heoelle.

2) IIPUKAa3bl, PACIIOPSKEHHUS:

The Principal says I am to arrange the meeting. — /[upekmop 2o8opum, Ymo si 00NHCEeH
opeanuzo8amuv coopanue.

“Have to”As a Modal

OKBHMBAJICHT MOJAIbHOr0 riaroia (must) — to have Moxer ynoTpeOnsTbCs B
HACTOSALIEM, MPOIIEAINeM U OyayllieM BpeMeHax, 00pa3ys BOIPOCUTENBHYIO U OTPULIATENIbHYIO
¢dopmbI 1O 001IEMY TpaBUITY (C MOMOILBIO BCIIOMOTaTeNbHBIX Tiaroios do, does, did): ITocne
HETO cJenyeT MHPUHUTHB C YacTUIeH to.

He has to get up at 6 o’clock. — On evinyscoen ecmasamo 6 wecms.
Does he have to get up at 6 o’clock? — On gvinyscoen 6cmagams 8 uiecms?
He doesn’t have to get up at 6 o’clock. — Emy ne npuxooumcs 6cmagamo 6 wiecme.

Mopanbnbiii  rnaron  to have to BbIpakaeT 0O0S3aHHOCTh U HEOOXOJIHUMOCTb,
00yCIIOBICHHYIO 00CTOSITEILCTBAMHU:

1 didn’t want to go there, but I had to. — I ne xomen uomu myoa, HO MHe NPUUUIOC.

I have to cook dinner myself because my mother is out. — A dondcen (MHe npuxooumcs)
20mosums 00e0 cam, NOMOMY YUMo MAMblL Hem 0oMa.

Uses of Modals, etc to Express Ability

MopnanpHbiii riaron can / could MOXeT BbIpakaThb BPOXKICHHYIO WM MPUOOPETCHHYIO

CIOCOOHOCTH YTO-JTHO0 JeNIaTh B HACTOAIIEM WJIU MPOIUIOM, HAITPUMED:

Present reference: I can hear music.
A crviuy my3uiky.
Past or perfect reference: I couldn’t play chess when I was a child.

A ue ymein uepams 6 maxmanivl 6 demcmee.



He could have danced all night.
Honorcho 6vims, OH Manyesan 6Clo HOYb.

Kpome MopanbsHOTro rnarosia can / could s BeIpaskeHus: CIOCOOHOCTH / YMEHHUSI MOTYT
MCIIOJIb30BAThCS CIIEAYIOIINE TJIaroyIbl U BBIPAKEHUS:

be (un)able to: I am (not) able to attend this meeting.
A (ne) moey nputimu Ha 3mo cobpaHue.

be (in)capable of: He is (not) capable of doing the job.
On He modicem coenams 5my pabomy.

manage to: We managed to persuade him to accept it.
Mbt cmoenu yboeoums e2o npuHams 3mo.

succeed in: They will succeed in getting what they want.
OHu ycnewiHo noay4iam mo, 4mo XOmsm.

HpI/IpOI[HaH CIIOCOOHOCTH MOYKET BbIpa’XXaTbCA CIICAYIOIIUM O6p330MZ

Can you run 1500 metres in 5 minutes?
To1 modtcewv npobexcamo 1500 mempos 3a 5 munym?

I cannot run 1500 metres in 5 minutes.
A e moey npobesicams 1500 mempos 3a 5 murym.

B nanHOM ciyyae BMECTO can MOXHO HCIIOJIb30BaTh BeIpakeHHe am/is/are able to, xots
B 3TOM CJIy4ae OHO BCTpedaeTcs HaMHOTo pexxke. CpaBHHUTE:

Billy is only 9 months old and he can already stand up.
Billy is only 9 months old and he is already able to stand up.

Opnako xorjga pedb UAET O ACHCTBHM, MPOMCXOMASAIIEM B MOMEHT peuu, am/is/are able
toHe ynorpebisercs:

Look! I can stand on my hands!
Ecimn MBI TOBOpHM O TPHOOPETEHHOM YMEHHHM WJIM HABBIKE B HACTOSIIEM, TaKKe
UCIIONB3YETCSl MOJANBHBIN T1aroi can (BeIpakeHHe am/is/are able to MeHee TUNMHUYHO B ATOMU

CUTYalluN).

Can you drive a car?
Tol ymeewtv 600umos Mawiuny?

I can’t drive a car.
A He ymero 600ums Mawiumy.

B nanHoM ciywae riiaros candacto ymoTpeOJsieTcsl ¢ TaKMMH TJiarojiiamu, kak drive,
play, speak, understand, pu 3TOM BBICKa3bIBaHHWE MMEET TO XK€ 3HAaYeHHE, 4yTO U B Present

Simple:

I can play chess = I play chess.



/‘Iuepaio 6 uwaxmanmiol.

Jliis BBIpaskeHUs THOOOTO YMEHUs /HaBbIKa B MPOIIJIOM HCIONB3yeTcs riiaroi coulduim
ero 3aMeHureapwas / were able to:

Jim could run very fast when he was a boy.
JDicum ouenv Obicmpo beean, ko20a 6bil pebeHKOM.

Barbara was able to sing very well when she was younger.
bapbapa ymena xopowio nems, kocoa bvina monodice.

1 tried again and found that I could / was able to swim.
A nonvimancs cHo6a u NOHA, 4Mo Mo2y NiblMb.

Heobxomumo otmeruth, uTo couldHe MoOeT yHMOTpeONAThCsA, KOrja pedb HAET O
KOHKPETHOM JICWCTBHH, YCIEIIHO 3aBEPIIMBIIEMCS B MPOILIOM. B JaHHOM ciiydae BMECTO
coulducnons3yrorcs BeipaxkeHus was / were able to, managed to, Hanpumep:

In the end they were able to rescue the cat on the roof.
In the end they managed to rescue the cat on the roof.
B konye konyos, um yoanoce 6ul3601ums Koma, 3a0pasuie2ocsi Ha Kpbluy.

Opnako MonanbHbBIN r1aron couldMoXeT UCTONB30BaTLCSA B TOM Ciy4ae, €ClIU JeWCTBUE
HE 3aBEPIINIIOCH YCIICITHO (T.€. B OTPUIATEIIBHBIX MPEJIOKEHHUAX) WIIA B BOIIPOCaX, HallpUMep:

They tried for hours, but they couldn’t rescue the cat.

OHU HeCKONbLKO Y4aAc08 NbIMAUCL CRACMU KOMA, HO He CMO2TIU.

Could they rescue the cat on the roof?

- No, they couldn’t. It was too difficult.

HUnm yoanocwy chame koma ¢ Kpoluiu?

- Hem. Omo 6b110 ciuukom cloxicHo coeramo.

Tem He MeHee, yTBEpAUTEIbHBIN OTBET Ha MOCJIEIHUN BOIPOC Oy IeT:
-Yes, they managed to. (3amenutens could)

Jnist BeIpaskeHUsl yMeHHs / cOCOOHOCTH C ITOMOILBIO I1arosio can / could Taxxe MOryT
yHOTPeOIATHCS KOHCTPYKIMH B CTPAAATEIBLHOM 3aJI0Te:

The lecture couldn’t be understood by anyone present.
Huxmo u3 npucymcmesyrowux e moe nOHAMb J1eKYUIo.

The dinner could have been prepared if someone had been home.
0b6e0 moenu Ovl npueomosums, eciu Obl KMo-mo OvL1 doMa.

Uses of Modals, etc to Express Requests

C npocsbamMu B aHTJIMHACKOM SI3bIKE OOBIYHO OOparmarorcs B (opme oOIHUX BOIPOCOB C
MIOMOIIBI0 MOJIATBHBIX TJIarojioB may, can, could, will, would. IIpoce0Obl mpom3sHOCATCS C
WHTOHaIMel mnoBeimeHus. JloO6aBneHue “please” k mpockOe aemaer ee Oosiee BexkanBou. Kak
MIPaBUJIO, BEXKIIUBBIE TPOCHOBI HE 33a0TCs B JOPME OTPUIIATEIBHBIX BOIIPOCOB.

Konctpykuuu Could you, Can you, Will you, Would you ynorpebmnsitorcss B mpocb0ax
caenatb 4To-TO, B TO Bpems kak May I, Could I, Can I ynorpeGustorcs B oOpamieHuu ¢



pOCKOOH U B MPOCKOAX O pa3pelieHUH.

CriocoOb! BBIPKEHUSI pa3pelieHus] B aHTJIMACKOM S3BIKE MOTYT OTJIMYATHCS 10 CTETICHU
NPSIMOJIMHEHHOCTH M BEXIUBOCTH. [IpOCchOBI O pa3pemieHuu MOTYT OTHOCUTHCS K HACTOSIIEMY
unu Oyaymemy.

1. TIpocb0Obl ¢ MOAANBHBIM TJAroJioM can SIBISIFOTCS Hawboyiee pacmpoCTpaHEHHOU
(hopmoii, ynoTpeOsieMoid, TIIaBHBIM 00pa3oM, B CUTYalMsIX HEO(DUIIMATIBHOTO OOIICHHUS:

Can [ borrow your umbrella, please? — Mozy nu s 63amv Bawt 3onmux?

2. Could sBnsieTcst Gosiee BEXIIMBOI aJbTEpPHATUBOI can M MCHOJB3YETCS yalle B TeX
cllydasix, KOTJia FOBOPALINIA HE YBEPEH, YTO MOJIYUYHUT HOJIO0KHUTEIbHBIM OTBET Ha CBOIO MPOCHOY:

Could I borrow your umbrella, please? — He moenu 6wl Bul odonoicums ceoti 30Hmux?

3.May-5T10 eme Oonee BEeXIMBAs, «yBaKUTeNbHas» (GopMa BBIPAKEHUS NPOCHOBI,
KOTOpas UCMOJIb3yeTCs, KaK MPaBUJIO, B CUTYalUsAX (OPMaAIbHOTO OOIICHHUS:

May I borrow your umbrella, please? — He moenu 6vl Bt 000131cumsb c80ti 30HmMuK?

4. Camolii BexJIMBOM U (popMasibHOM (GOpMOIi BeIpaskeHUs TPOCHOBI SIBISIETCS MOAAIBHBIN
rinaros may. Ciefyer OTMETUTh, YTO JaHHas (opMma sBISETCS HauMEHee yNOTpeOUTENbHON u3
BCEX BBILIETIEPEUUCICHHBIX:

Might I borrow your umbrella, please? — He moenu 6wt Bvl odondcums c6oul 30nmux?

B noBcenHeBHOM o0O0mieHuu riarossl can, could W may 3ayacTyio SBISIOTCS
B3aMMO3aMEHSIEMbBIMH MPHU BBIPAKECHUH «HEHUTPATBHBIX)» MPOCKO.
TUnuYHBIMH OTBETaMH HA MPOCHOBI SBJISIOTCS CIICAYIOIINE:

- YTBEpIUTEIHHBIMOTBET: Of course you can/may
- OTPULIATENBHBINOTBET: No, you can’t/may not.

HeoOxomumMo oOTMETHTh, Takue MOZalbHbIe Triaronbl, kak could u might, He
YIIOTPEOIISIOTCS MPH OTBETE HA MPOChOy, T.€. BhIcKasbiBaHue «Of course you could/mighty nnm
«No, you couldn’t/might not»sIBISIFOTCSI HEBEPHBIMH.

CymiecTByIoT H Jpyrue CHocoObl OTBETHTh Ha 3alpoc WKW MPOChOy, CTeleHb
BEXKIIMBOCTH KOTOPBIX TAaK)KE BApbUPYETCS OT OYCHBb BEXIIMBOTO Pa3pelICHHUs JO TOCTATOYHO
KaTeropu4HOTO OTKAa3a:

- paspemenue: Of course.

- OTKa3: I am afraid not
I'd rather you didn’t
Certainly not.

BexnBbIii 0TKa3 OOBIYHO CONPOBOKAAETCS OOBsICHEHUEM, Hanpumep: [ am afraid you
can’t, because...

OTka3 MOXKeET BbIpaXXaTbCA CICAYIOIIUM 06p8.30MZ

Frankie can’t/may not/mustn’t stay up late. — @psuku Henwv3s (3anpeujero) N0HCUMbCSL
no30HO.

Crnemyer mOMHUTB, 4TO mustn’t BeIpaxkaeT HanboJiee KaTeropuyHyto Gopmy 3ampera.



Cy1iecTByeT MHOXECTBO CITOCOOOB ISl BBIPAXKCHUS PA3IMYHON CTETICHU BEXJIMBOCTH B
npockOax. s Toro uytoObI caenath MpPoCckOy emie Oojiee BEXKIMBOM, YacTO J00aBIsSETCA
Hapeuue possibly:

Can/Could I (possibly)
Do you think I could/might use your phone?
I wonder if I could/might

KpOMe BBIIICTICPCYUCIICHHBIX MOJAJIbHBIX TIJIar0JIOB MJIA BBIPAXCHUA PA3PCIICHUA
/3anpeu1eHI/I;1 MOTYT TAKK€ HCIIOJb30BAaTbCA CICAYIOIIME TJIarojibl U BBIPAXKCHUA, Onu3KHe 110
3HAYCHUIO K MOJAJIbHBIM I'JIarojiaM:

(not) be allowed to: You re (not)allowed to stay out late.
(not) be permitted to: You're (not) permitted to stay out late.
Tebe modxcHo (Henwb3s) eyaamb 00N030HA.

be forbidden to: You're forbidden to stay out late.
Tebezanpewjeno2ynamov00ono30Hda.

be prohibited: Smoking is strictly prohibited.
Kypenue cmpoeo 3anpeweno.

Be not to: You’re not to smoke.
Tebenenvsakypums.

Negative imperative: Don’tsmoke!
Kypenue 3anpeweno!

[Tomo6HbBIE BRIpaXKEHUS YACTO BCTPEUYAIOTCS B OOBSBICHUIX B OOLIIECTBEHHBIX MECTaX:
Thank you for not smoking. — Y nac ne xypam.

Passengers are requested to remain seated till the aircraft stops. — Ilpocvba
nAccaxXcupam 0CmasamovCsi NPUCMeSHYMbIMU 00 NOTHOU OCIMAHOBKU CaMoemd.

Trespassing is strictly forbidden. — IIpoxo0 éocnpewen!

Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility

B aHrmiickoM $3bIK€ CYIIECTBYIOT pa3jiN4YHbIE CIIOCOOBI BBIPAKEHUS TOW WIM HHOM
CTETNIEHH YBEPEHHOCTU TOBOPSAIIETO B TeX (PakTaxX, O KOTOPHIX HIET pedb. Eciau roBopsmuit
IIOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YEM MJET Pedb, TO BBICKA3bIBAHWE CTPOUTCSA C MCIOJB30BAaHUEM
OCHOBHOTO IJjaroyia B Tpe0yemMoi BUA0-BpeMeHHOM opMe, Hapumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [{ocetin pabomaem ooma.

Ecnu B BbICKa3bIBaHUU MPEIIIONATAETCs Ta WM UHASL CTENEHb BEPOSTHOCTU TOTO, O YEM
UJET peub, TO UCIOJB3YIOTCS MOJIajIbHbIE Tarossl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposammo, /[oceiin pabomaem ooma.
B Tab6nuue Nel mpencraBieHsl IpUMEpHI IPEATIOKEHUH C TJIaroJlaMy B pa3IUdHbIX BUJIO-

BpeMEHHBIX (hopMax (OMpPEeIEHHOCTh) U COOTBETCTBYIONINE MTPUMEPHI ¢ opMaMU MOAATBHBIX
[J1aroJioB (pa3jnyHasi CTENEHb YBEPEHHOCTH).



Tabmuma Nel — Buno-BpeMenHbie (GOpMbI I1arojioB (OMPEIeNIEHHOCTh) VS. MOJlajdbHbIE
TJIaroJibl (BEPOSITHOCTD)

certain possible / less certain

He is at home He may/might/could be at home (now)

He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow

He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9

He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow

He will leave tomorrow He may/might/could have left

He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9

He will have left by 9
He may/might/could be working today

He is working today He may/might/could be working today

He will be working today He may/might/could have been working all day

He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

Kpome BBIIEYyNOMSHYTBIX TIJIarojioB CTENEHb ONPEAEICHHOCTH / BEPOSITHOCTU MOTYT
TaK)Ke BbIpaxkaTb MojaibHbIe Taroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [{oicon dondicen bvimsv doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /[oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — J{onocno ovims, [oicon yoice
yeoem 3a8mpa.

OnmHako 3TM MOJAJIbHBIC TJIATOJIBI PEXE HCHOJB3YIOTCS B OTOW (YHKIHH, T.K. HX
OCHOBHOU (yHKIMEH SBIsIeTCS BBIpaXEHHE O00s3aTeNbCTBA, YTO MOXKET TPUBECTH K
HenonmoHuManuio. Hanpumep, mnpennoxenne «He should have arrived» wmoxer wumers
cnenyromme 3HaueHus: «l think he probably has arrived (51 mymaro, 4TO OH, BEpOSITHO, yKe
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomxeH ObUI mpuexaTh, HO HE
pHUexa BUepa).

B BompocHUTENbHBIX MPEIOKEHUAX YHOTPEONSIIOTCS MoJanbHbIe riaroisl Might...?,
Could....?, pexe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazee smo modicem dbims npagooii?
Might/Could he know the answer? — Pazee on 3naem omgem?
Might/Could/Can he still be working? — Pa3zse on éce ewe pabomaem?
Might/Could/Can he have been waiting long? — PazBe 0HH yXKe TOJITO KAyT?

B MNPCAJIOKCHUAX, BbIpAXKAOIINUX OTPULIAHHUEC BCPOATHOCTU, HUCIIOJIL3YIHOTCA MOIAAJILHBIC
IJ1aroJibl ¢ OTpUIIATEILHOM YacTuilel not: may not, mightn’t, can’t.



He may not be here. — On ne mooicem 6vims 30€cCh.
He may not have been working late. — On ne moe pabomamsv 0ono3oua.

HGO6XO}II/IMO TaKXXE€ YTOYHUTH, UYTO MO)IaJILHBIfI riaaroia c¢an B COUYCTaHHHU C
OTpI/IHaTCJILHOﬁ ‘{aCTPII_Ieﬁ not 4acrto BBIpa’XXacT HCAOBCPHUC:

What you're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem mul 2o6opuub,
He modicem bvimb npasoou! A ne mozy 6 smo nosepums!

Bce MonanpHBIE Taroibl MOYXKHO PAacIONIOXKHTh Ha CIISIYIOIIEH IIKaie:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)
He can’t be at home. (= it’s nearly certain)
He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)
He may not be at home. (= possible, but uncertain)
He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain
Uses of Modals, etc to Express Certainty and Possibility
B aHrmiickoM $3bIKe CYIIECTBYIOT pa3jM4YHbIE CIOCOOBI BBIPAKEHUS TOW WJIM HWHOM
CTETIEHU YBEPEHHOCTH TOBOPSIIETO B TeX (akTax, 0 KOTOPHIX HAeT peub. Ecnu roBopsmmi
MOJIHOCTBIO YBEPEH B TOM, O YE€M HJIET pedb, TO BBICKA3bIBAHUE CTPOUTCS C HCIOJb30BaHHUEM
OCHOBHOT0 IJ1aroja B TpeOyeMoii BUa0-BpeMeHHOH Gopme, Harpumep:

Jane is working at home (a certain fact). — [{ocetin pabomaem doma.

Ecnu B BBICKa3bIBaHUHU MPEIIIONATACTCS Ta WM UHASI CTENIEHb BEPOSTHOCTU TOTO, O YEM
UJET peub, TO UCIOJB3YIOTCS MOJIalbHbIE Tarosisl may / might / could:

Jane may/might/could work at home. — Beposammo, /[oceiin pabomaem doma.
B Tab6nuue Nel nmpencraBieHsl IpUMEpHI IPEATIOKEHUH C TJIaroJIaMy B pa3IUdHbIX BUJIO-
BpEMEHHBIX (hopMax (ONpeAEICHHOCTb) U COOTBETCTBYIOLIME IPUMEPHI ¢ (popMaMu MOJATbHBIX

IJ1aroJioB (pa3jnyHasi CTENEHb YBEPEHHOCTH).

Tabmuma Nel — Bumo-BpeMeHHbIe (OPMBI IJIarojioB (OMPEIeICHHOCTh) VS. MOJIaIbHBIC
rJ1aroJjibl (BEpOSITHOCTD)

certain possible / less certain
He is at home He may/might/could be at home (now)
He will be at home tomorrow He may/might/could be at home tomorrow
He was at home yesterday He may/might/could have been at home yesterday
He may/might/could leave at 9
He leaves at 9 He may/might/could leave tomorrow
He will leave tomorrow He may/might/could have left




He has left He may/might/could have left last night

He left last night He may/might/could have left by 9
He will have left by 9
He may/might/could be working today
He is working today He may/might/could be working today
He will be working today He may/might/could have been working all day
He was working today He may/might/could have been working all day

He may/might/could have been working all day
He has been working all day

He will have been working all day

KpoMme BBIIIEYyNOMSHYTBHIX TIJIarojioB CTENEHb ONPEAEICHHOCTH / BEPOSITHOCTH MOTYT
TaK)Ke BbIpaxkaTb MojaibHbIE Tiaroisl should be u ought to be:

John should be / ought to be at home. — [{oicon dondicen bvimsv doma.
John should be / ought to be working. — Beposimno, /{oicon pabomaem.

John should have left / ought to have left tomorrow. — J{onocno ovims, [oicon yoice
yeoem 3a8mpa.

OpmHako 3TM MOJAJIBHBIC TJIATOJIBI PEXE HCHOJB3YIOTCA B ATOW (YHKIMH, T.K. HX
OCHOBHON (YHKIIMEH SIBJIISIETCS BBbIpAKCHHE 0053aTeNbCTBA, 4YTO MOXKET MPUBECTH K
HenononuMmanuio. Hanpumep, mnpennoxkenne «He should have arrived» wmoxer wumers
cienytoue 3HaueHus: «l think he probably has arrived (51 nymaio, 4TO OH, BEpOSITHO, YK€
npuexan)» u «He failed in his duty to arrive yesterday (OH nomxeH OblUI mpuexaTh, HO HE
IpUexaj BUepa).

B BompocuTenbHBIX MPEIOKEHUAX YHOTPEONSIFOTCS MoJanbHbie riaaroisl Might...?,
Could....?, pexe Can...?uMay...?

Might/Could/Can this be true? — Pazgse smo modxxcem 6vimv npagoou?

Might/Could he know the answer? — Paszse on snaem omeem?

Might/Could/Can he still be working? — Pasese on éce ewe pabomaem?

Might/Could/Can he have been waiting long? — Pa3Be OHH YK€ JIOJITO IyT?

B npennoxkeHusx, BbIpaKalOIMIMX OTPULIAHUE BEPOSTHOCTH, MCHOJIB3YIOTCS MOJAJIbHbIE
TJIaroJibl C OTPUIIATEIFHOM YacTuilel not: may not, mightn’t, can’t.

He may not be here. — On ne mooicem 6vims 30€ch.
He may not have been working late. — On ne moe pabomamuv 00no3oua.

HCO6XO}II/IMO TaKXX€ YTOYHHUTH, UYTO MOHaHLHBIfI riaaroiax c¢an B COUYCTaHHU C
OTpI/IL[aTeJII:HOﬁ ‘{aCTPII_[eﬁ not 4acrto BBIpa’XXacT HCAOBCPUC:

What you're saying can’t be true! I can hardly believe in it! — To, 0 uem mul 2o60puub,
He modicem bvimb npasoou! A ne mozy 6 smo nosepums!



Bce MonanbHbIe T1aroibl MOYKHO PACHONIOKUTh Ha CIIEIYIOIICH MIKae:

certain

He is at home. (= it’s a certain fact)

He could be at home. (= doubtful possibility)

He should be at home. (= doubtful possibility)

He ought to be at home. (=doubtful possibility)

He may be at home. (= it’s possible, but uncertain)

He might be at home. (= less certain that may)

He isn’t at home. (= it’s a certain fact)

He can’t be at home. (= it’s nearly certain)

He couldn’t be at home. (= more ‘tentative’ than may)

He may not be at home. (= possible, but uncertain)

He mightn’t be at home. (= less certain than may not)
uncertain

Reading and speaking

Canada’s expansion took place from east to west. Yet most of its rivers, lakes, prairies
and mountain ranges run north to south, forming natural barriers to travel and communications.
As a result, all of Canada’s regions have easier connections with their neighbours in the USA to
the south, than with each other.

Contrary to popular belief, the Prairies are not completely flat. Apart from the plains of
southern Saskatchewan, southwest Manitoba and southeast Alberta, there are undulating forests,
magnificent rivers, lakes, the foothills of the Rockies and Tundra stretching 600 km to the
Northwest Territories and the Arctic Circle.

The Prairies are the breadbasket of Canada and of the world. For six months of the year
they are under snow and ice. A lot of the farmers become “snowbirds” and spend the winters in
Arizona, in the USA. After their return in March, work begins in earnest: planting and
cultivating the wheat crop. It is harvested in August and transported to the head of Lake Superior
on freight trains which are often 150 box-cars long.

Almost half the people who live in British Columbia today were born elsewhere. Yet,
British Columbians are extremely proud of their homeland. There is something for everyone
with the sea, mountains, forests, desert, lakes and vineyards. Above all, for Canada, it is warm. It
hardly ever snows in Victoria, its capital.

Fishing, mining, forestry and hydroelectric power are practically the only industries, so
the skies are clear and the air is fresh. British Columbians fight hard to keep it that way and
complain very loudly if big business wants to destroy more of the natural environment. In the
Queen Charlotte Islands, where the forests are thought to be older than human existence,
destructive clear-cut logging has been stopped. Public pressure has also put an end to pollution
from paper mills in the Coast Mountains.

British Columbia is Canada’s door to the Pacific Rim. In recent years this door has
welcomed thousands of immigrants from Hong Kong. They have brought investment capital and
their expertise for business with them. Canada’s future is looking westward.

Stephen Leacock, a Canadian humorist, once said that life in Canada consisted of
preparing for winter, enduring winter and recovering from winter. Houses are winterised by
adding storm windows; cars are winterised with snow tyres and anti-freeze.

Winter is when people go underground to shop. All the larger cities have huge indoor or
underground shopping malls. When it is cold outside, you can go to a mall and shop, see a
movie, or have a meal without going outside.



When it is not cold, Canada can be surprisingly hot. Toronto in summer can be 35°C and
very humid. Then, it is time to get out the camping gear and the barbecue and head for the great
outdoors.

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often unbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes spectacular light phenomena in the
night sky known as the aurora borealis. Along with the snowy, generally treeless landscapes,
Canada’s North is particularly well-known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due
to its proximity to the Arctic Circle, days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in
the summer, but also 24 hours of straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
Provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and “vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison population,
drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The most common
explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the region, coupled
with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its residents, as
well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
¢ The title of the text is...
* The text is devoted to...
e [t consists of...
e The first passage deals with...
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e The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
¢ The main idea of the text is...
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1. General Information. The Comparison of Adverbs.
2. Text: "Cultural mosaic"

Ilens — ocBoeHHE JIEKCHKO-TpaMMaTudeckoro HamoimHeHuss Tem "Cultural mosaic";
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; J0(GOpPMHpOBaHME HaBBIKOB
ay/IMpOBaHUs, YTEHUS, TOBOPEHUS, MTUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1A.

Axmyanbhocmes TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHANIOTe KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAHHOM $I3bIKE M HCIIOJIb30BAaTh €ro Jjs YriyOJeHUss CBOMX 3HAHMW B o0nactu
OOIIECTBEHHON KH3HU, HMMEIOIICH OTHOIICHHE K CEeMbE, CEMEWHBIM B3aWMOOTHOIICHUSIM,
POJICTBEHHBIM CBSI3SIM.

Dopmupyemoie komnemenyuu: YK-4 .

Teopemuueckan wacme.

Adverbs

Hapeuue yxa3piBaeT Ha MpHU3HAK ACHCTBHS WM HA OOCTOSITENLCTBA, MPU KOTOPBIX
nerctBue mporekaeT. Hapeune MOXKeT OTHOCUTBHCA K TJIarojly, MOKas3biBash Kak, Ije, KOrjaa,
KAaKHM 00pa30M MIPOUCXOIUT JIeHCTBUE:!

He works hard. — On pabotaet ycepaHo.

She lives there. — Ona xuBeT Tam.

Hapeune MokeT OTHOCUTBCS K NpHWIAraTeJIbHOMY WM APYrOMY HapedMio, yKas3blBas Ha
UX MPU3HAKHU:
The work is done quite well. — PabGoTta cnenana 10BoJILHO XOPOIIIO.

[To cBOEMY CTPOEHMIO HapeUusl ICIATCS Ha npocmule, NPOU3B0OHbLE U CIONACHDBIE.

IIpocmuie napeuus ve umerot cydduxcon: often (uacro), never (Hukorna), yet (moka),
here (31ech), there (Tam).

IIpoussoonvie Hapeuusi 0Opa3yloTCs TIaBHBIM oOpa3oM ¢ mnomoinbeio cyhdukca -ly,
KOTOPBIN MTpUOaBIsIETCS K OCHOBE npuiararenbHoro (slowly — memienno, seriously — cepbe3no),
WM, MHOTJa, Apyrux dvactedl peun (daily — exxenneBHo, weekly — exenenenbHo). [pyrue
cydukce, oOpa3yromme Hapedwsi, MEHee MPOIYKTHBHBI M BCTpedaroTcs pexe: sideways (B
CTOpPOHY, BKOCh, OOKoM), otherwise (unaue), forward (Bmepex), warlike (BouMHCTBEHHO),
twofold (BaBo€) 1 1p.

Ecnu npunararensHoe OkaHYUBaEeTCs Ha -y, TO Iipu npubdasnenuu cydukca -ly Oyksa -y
MeHseTcs Ha -i-: happily (cuactnuBo), easily (jerko).

Kak mpaBuno, Hapeuusi ¢ cypduxcom -ly cCOXpaHSIOT 3Ha4YeHHE MpUIIAraTeIbHBIX, OT
KOTOPBIX OHU 00pa3zoBaHbl. OJHAKO €CTh HECKOJIBKO HAPEUHil, KOTOPhIE UMEIOT COBCEM JIPYTOe
3Hauenue: hard (tBepawiif, Tsokensiii) — hard (Tsokeno, ¢ Tpynom) — hardly (ensa), near
(6mm3kwmit) — near (61m3k0) — nearly (moutw).

Psan nHapeunii u npunaraTenbHbIX coBNaAaoT mo ¢opme: fast (ObicTphIil, ObICTPO), early
(paHHui, paHo) u zp.

Cnoorcnvie Hapeuus oOpas3yloTcsi OoT IBYX U Oosee ocHoB. K HuM oTHocsTcs: inside
(BHyTpHM), outside (cHapy>xu), sometimes (nHorna), somewhere (rae-audynp), nowhere (Hursae,
HuKynaa), elsewhere (roe-uuOynp B npyrom mecte), at last (makonerr), at least (no kpaiineit
Mepe), moreover (CBepx TOro) u T.1.

ITo cBOEMy 3HaAYEHMIO HapeUus ACIIATCS Ha:

a) Hapeuus mecma — inside (BHYTpb, BHYTpH), here (31ech), there (Tam), below (BHU3Y),
above (BbllLIe, HaBepxy), where (rze, Kyaa) u 1p.;

b) wuapeuus epemenu — today (ceromus), yesterday (Buepa), tomorrow (3aBTpa), then
(Torma), often (uacto), never (Hukorna), lately (negasuo) u ap.;



C) Hapeuus obpaza Oeticmeus — well (xopomo), badly (mnoxo), quietly (cmokoiiHo,
Tux0), fast, quickly (6sicTpo), hard (tsxeno, ¢ Tpyaom) u ap.;

d) Hapeuus mepvr u cmenenu — very (odenb), much (mHoro), little (mano), enough
(mocraTouno), too (caumkom), nearly, almost (moutn) u np.

The Comparison of Adverbs

BonpmnHCcTBO Hapeuuii (IJ1aBHBIM 00pa3oM Hapeuwsi oOpa3za JAEWCTBUSA) MMEIOT TpH

CTETICHH CpaBHEHHsSI — MOJIOKHMTEJbHYI0 (HadanbHas ¢GopMa CIIOBA), CPABHHUTEILHYH U
NPEBOCXOAHYIO.

CymiecTBYyIOT ABa crioco0a MOCTPOSHUS CTETICHE CpaBHEHHUSI:

1) npubaBieHueM cypdukcoB -er, -est K ¢GopMe TMOJOKUTEIBLHON CTETICHU

OJTHOCJIOKHBIX WJIN IBYXCJIOXKHBIX Hapeunii Ha —ly (cM. Tabmuiry Nel);

Tab6mmma Nel — OGpa3oBaHue CTENCHEH CpaBHEHMsI Hapeunil cyd(HUKCaAIbHBIM CIIOCOOOM

Crenenu cpaBHeHus Hapeuuii (1 cnocod)

IMoJsoxuTEILHAS CpaBHuTeIbHAS IIpeBocxoaHast
fast (ObICTPO) faster (ObIcTpee) the fastest (ObIcTpee Bcero)
early (pano) earlier (panbiie) the earliest (panbiue Bcero)
2) n00aBJIICHHEM CIIOB moOre, most, 0003HavYalOIIUMH YBEIIMYECHUE KauecTBa, U less,

least, 0003HAYAONIUMK YMEHBIICHAE KAa4eCTBAa MHOTOCIOXHBIX HapeyHid, 00Opa30BaHHBIX OT
pHUIaraTeIbHBIX MPU oMoIn cypdukca -1y) (Tadbmura No2):

Ta6muia Ne2 — O6pa3oBaHue CTEIICHEH CpaBHECHHS HApEUNil aHAIMTHYECKUM CITIOCOOOM
Crenenu cpaBHeHus1 Hapeuuii (2 cmocod)
IHoJioxkuTEeILHAS CpaBHuTeibHAsA IIpeBocxoaHasi
clearly (sicHo) more clearly (sicuee) most clearly (sicuee Bcero)

Hckaouenns: Hekotopsle Hapeuns oOpa3yroT (OpMBI CTENEHEH CpaBHEHHs HE II0
npaBuiam (cM. Tadauiry Ne3).

Ta6numa Ne3 — OOpa3oBaHKe CTCIICHEH CpaBHEHMS Hapeuuil (MCKITFOUCHHS)

CreneHnu cpaBHeHUs HapeuMii (MCKJIIOYEHMs)

IMosoxuTeIbHAS CpaBHuTeIbHAS IlpeBocxoaHast

well (xoporio) better (;ryue) (the) best (camplii Iy4mmii / mgydrine
BCET0)

badly (tu10x0) worse (Xyxe) (the) worst
(camblii IIIOXOM / Xy’K€ BCETO

The Functions of Adverbs
1) Hapeune B npeyioxeHny Bceraa ABiseTcs 00CTOATEbCTBOM.
2) Hapeune Tak:xe MOKET CIIyKHUTh:
a) BOIIPOCUTENIBHBIM CIIOBOM, C KOTOPOTO HAUYMHAETCA MTPENI0KEHUE:
When did you come? — Koraa te1 npuexan?
Why are you late? — Ilouemy Tb1 ono3nan?

b) ans coemuHEHUS MPOCTHIX MPEATOKEHUHN (S0 — MOAITOMY, TAKHM 00pa3oM, UTaK;
then — 3arem, Torma; however — onnako; besides — kpome Toro) wm s
MIPUCOSANHEHUS TPUIATOYHBIX TIPEIOKEHUH K ri1aBHOMY (wWhen — korna, where
—rae, why — nouemy, how — kax):

It rains, so I’ll have to take my umbrella. —

Wner noxap, Tak YTO NPUAETCSA B3ATh 30HTHK.

I don’t know where they live. — f He 3Hat0, 1€ OHU KUBYT.
Prepositions



IIpeonoeu (Prepositions) UrparoT CYIIECTBEHHYIO POJb MPH I'PAMMATHUYECKOM aHaIM3e
MPEIOKEHUS, JIJIsl BBISBICHUS (DYHKIUH CYIIECTBHUTENBHOIO B mNpeanoxeHuu. CyIIecTBYIOT
IPE/IIOTY MPOCTPAHCTBEHHBIE U TIPE/IIOTH BPEMEHHBIE.

IIpensioru, 0603Haua0IMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLIEHUSA
[IpocTpancTBeHHBIE TIPEIJIOTH JETATCS HA TPEIOTH IMOJIOKEHHs] B NMPOCTPAHCTBE
(MecTa) U peUIoTy ABUKEeHUs (HATIPABJICHUS).

IIpeasioru mos1o:xeHnsi B IPOCTPaHCTBeE (MeCTa)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTBI HAXOASITCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, M0JI0:KeHHE BHYTPH 4ero-aun6o)

He looked inside the box. — OH mocMOTpen BHYTPb SIIHKA.

outside (cHapy»xu)

outside the home — BHe noMa

around (BOKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr qoma ectb caj.

behind (mo3aam)

There was a small yard behind the house. — I[lo3aan noma ObUT MaeHBbKUI TBOD.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuutens cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoxaeHUE mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTyeHTbI HAXOAATCS B TeaTpe.

I am at school. — { B mxose (yaycs).

I am at the lesson. — Sl Ha ypoke (3aHHUMAOCh).

(HaxosKaeHue rae-1u00 ¢ KOHKPEeTHOM 1eJIbI0)

by (y)

He was standing by the window. — OH cTos;1 y OkHa. (Haxo/ieHue cO0KY)
on (Ha, HAXO0Xk/JAeHHe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Conniie ecth nsTHa.

The book is on the table. — Kaura saxoaurcs Ha cTOJIE.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Hag cTonoM ecTbh KHIMKHAS ITOJIKA.
under (moj)

Look under the bed. — ITocMoTpu moa KpoBaThlo.

IIpensnoru nBu:KeHusi (HaNpaBJIeHU)

to (B, k; 0003HAYAET HANPABJICHUE JABUKEHHS)

I go to the Institute. — 51 X0Xy B HHCTUTYT.

towards (110 HaNIpaBJIEHHIO K)

He started towards the door. — On HampaBuiICsS K ABEPSM.
into (B; IBM:KeHHE B «IPEIMET», MO KPbIIIY»)

He went into the house. — OH Bo1en B J0OM.

from (oT, u3; ynajieHue oT 4ero-iudo)

I come from the theatre. — I uxy u3 Tearpa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHS.

out of (U3; ABMKEHUE U3 CIIPEAMETA», KU3-MOJ KPbILIN)
I go out of the theatre. — 51 BeIx0Xy M3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBITJISIHY)T M3 OKHA.
across (uepe3s, nepeceyeHue 4ero-auoo)

Be careful walking across the street. — OcTOpOXHO Nepexoau yJIHILy.
through (uepe3; nBUKeHHUE Yepe3 KaKyI0-1100 cpeay)



He looked through the window. — OH mocMoTpen B OKHO.
o over (uepe3; IBUKEHHE Yepe3 MPensiTCTBHE)
He jumped over the fence. — OH nepenpeiray1 yepes 3a0op.

IIpensioru, 0603HauaIMe BpeMeHHbIE OTHOLLICHUS

IIpeasioru Bpemenu

. at (11 0003HAYeHNSI TOYHOT0 BPeMeHH (110 Yacam))
at 5 o’clock — B 5 yacos
Kpome Toro: at night — Houbto, at noon — B nonjeHs, at the weekend — B
Beixoauble, at Christmas — B Poxxaectso

o on (1J151 0003HAYEHHUS KOHKPETHOI0 THA WJIH 1aThl)
on Monday — B nonenenbHuk; on the fifth(day) of May — nsaroro (nus1) mast
o in (ynorpebuisieTcst ¢ yka3aHUsSIMU MepPHOJ0B BPpeMEHH — Irojla, BpeMeHH roja,

Mecsila, HeAeJH U T.J1.)
in May — B Mae, in 1960 — B 1960 rony, in summer — jetomM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (J1HeM)

. in (4uepe3)
I shall come back in two days. SI BepHycCh uepe3 aBa AHs.
. for (B TeueHne, B MPOOJIKEHNE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — OH 3TO nenaeT (B TeueHue) ABa JTHS.
He has gone away for two days. OH yexan Ha aBa JIHS.

. by (k; 00b14HO ¢ epdexTOM)
He has come by five o’clock. — On npuimen k msatu yacam.

IIpensiorn, o0o3HayawIIMe OTHOLIEHHUSI, BbIPa:XKaeMble B PYCCKOM f3bIKe
najge;xKHbIMu okoHYanussmMu (of, to, by, with)

. of (yka3pIBacT HAa OTHOIICHUS, BBIPAKACMBIE B PYCCKOM SI3BIKE POAUTETbHBIM
naje:koM (ko2o, uezo?))
The roof of the house is red. — Kpsltia noma kpacHas.

o to (yka3plBaeT Ha OTHOIICHHS, BBIPAKAEMble B PYCCKOM SI3BbIKE AaTeJlbHbIM
najaexom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — 5 mocnan emy KHuUry.

. by, with (yka3piBaloT Ha OTHONICHHWS, BBIpAXKAEMbIE B PYCCKOM SI3BIKE
TBOPUTEJIbHBIM NMaaekKoM (Kem, ueM?))
We write with a pen. — MbI nuiem py4kon.

B aHrmmiickoM S3bIKe€ YacTO BCTPEUAIOTCS HApEuusi, KOTOpBIE IO cBoel ¢opme
COBIAJAOT C MPEAJIOTaMHU:

He is in. — OH goMma. (in — Hapeywue)

He is in the room. — OH HaxonuTCs B KOMHaTe. (in — mpeior)

WHorma Hapeuus Tak TECHO CBS3aHBI C TJIAroJiaMH, YTO OOpa3yrT C HUMH €IUHOE
CMBICIIOBOE IIe7Ioe. B aTOM ciydae Hapeuusi U3MEHSIOT 3Hau€HHE TJIarojia, mocje KOTOPOro
OHM CTOAT, U COOTBETCTBYIOT MO (YHKIUU pPYyCCKUM mpucTtaBkaM. CpaBHU: X00umv,
npuxooums, ROOX0O0UMb, NeEPexooums, Omxooums W T. A. B aHTIMNACKOM S3bIKE OTH
«Tpeiorn» (Hapeuus) CTOSAT He Mepe]], a ociie riaroja u (GOpMaJbHO C HUM HE CIIWIHCH: 10
g0 — uomu, to go away — yxooumaw, to go out — 8bIx00ums, to go in — exooums, to go through —
npoxooumn, to go over — nepexooums u T. 1.

Ecnu nBa mpensora cTOAT MOJAPsiA, TO MEPBbII OTHOCUTCA K Tjaroiy (HajieBo), a
JPYTOi K CYIIECTBUTEIBHOMY (HampaBo). JIeBbIi mpemior OyAeT nocie2niazoibHbim Hapeduem
¥ Ha Hero MpH YTEHUH MaJaeT yaapeHHe.



He sits on on the chair. — OH npoaomKaeT cUIETh Ha CTYJIE.
This problem was worked out by many scientists. — DTy mpobiemy pazpadboTanu
MHOTHE yUYeHBIC.

Reading and speaking

Canada has a reputation for being a mosaic of world cultures, in contrast to the USA’s
melting pot image. In the early days in the eastern provinces, settlers were forced to form mixed-
race, multilingual communities because farms were small and good land was scarce.

When the west of Canada was opened up, there was so much space that Ukrainians,
Germans, Poles and many other national and religious groups were able to form their own
separate communities. They kept their own cultures and languages. There are still communities
today where English is a second language. The Hutterites, who live on the Prairies, originally
came from Russia. They still dress traditionally and farm communal land.

The latest groups to arrive are people from China, Hong Kong and other parts of the
Pacific Rim. They have brought Asian cultures and business connections to Canada, which until
recently looked mainly to Europe and the United States.

Canadian music reflects the country’s unique diversity — its strong English and French
heritage, its pre-colonial aboriginal traditions as well as the influence of its immigrant
populations. Although, Canadian music has been heavily influenced by American music and
culture; the close proximity between the two neighbors and the subsequent migration makes this
inevitable, the country has nevertheless consistently produced musicians of international renown.

Canadian art is a conglomeration of influences from different cultures across the world as
well as its own pre-colonial aboriginal art. Before the advent of the first European settlers in
Canada, indigenous art was primarily a confluence of the aboriginal culture and music with art
itself. In the mid 19th century French Colonial art, largely in the renaissance period featuring
religious depictions was patronized mainly by the Catholic Church. Some known painters of this
period are Pierre Le Ber, Cornelius Krieghoff and Paul Kane.

A group of landscape painters called the Group of Seven, who came into prominence in
the early 20th century, are debated to be the most influential artists in Canada’s history. Their art
lent to a surge of nationalism in Canada. The original members of the group were Franklin
Carmichael, Lawren Harris, AY Jackson, Frank Johnston, Arthur Lismer, J.E.H MacDonald, and
Frederick Varley. Canadian art achieved a distinct identity of its own only after the Second
World War in 1945 when the government also played a vital role in the propagation of art. This
was also the period when abstract art came into being in the country.

After the arrival of the Europeans, architecture in Canada was initially influenced by the
Baroque and New England styles and later by the Victorian and Gothic Revival styles. The
Chateau style was used in several public structures, such as the Supreme Court building. The
desire for a unique Canadian style led to a revival of the Neo-Gothic style during the inter-war
period.

After the Second World War glass skyscrapers started dominating Canada’s skyline.
Many Canadian projects of this period were designed by foreigners, who won open contests.
Prominent Modernists such as Ludwig Mies van der Rohe and I.M Pei designed major works in
Canada. At the same time top Canadian architects did much of their work abroad.

Modern Canadian Literature can be predominantly divided into two categories — English
and French literature, although in recent years immigrant literature from Canada has also made
its mark internationally. The first writers in English were primarily travelers, explorers, British
officers and their wives. The earliest documents were therefore, simply narratives of journeys
and exploration. However, since Canada officially became a country in 1867 it has been argued
that the literature predating this was colonial.

In the 1960s, an experimental branch of Québécois literature began to develop. In 1967,
the country’s centennial year, the national government decided to increase funding to publishers
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which gave further impetus to local literature. Prior to this, Canadian English literature was seen
more as an appendage to British and American Literature.

Booker Prize winning authors from Canada are: Michael Ondaatje, Margaret Atwood and
Yann Martel; while Alice Munro has won the Man Booker International Prize as well as the
Nobel Prize in Literature.

Like its art and literature, Canadian fashion was heavily borrowed and adopted from
French fashion when the first European settlers started arriving in the country. Similarly, modern
Canadian fashion is seen as more non-Canadian with more global influences. Some of the top
fashion houses in Canada include LGFG fashion house, Greta Constantine, Pink Tartan, Smythe
and the top designers include Denis Gagnon and Jeremy Laing.

Canadian cinema has been largely regional and niche in nature. Notable filmmakers from
English Canada include David Cronenberg, Guy Maddin, Atom Egoyan, Allan King, and
Michael Snow. Notable filmmakers from French Canada include Claude Jutra, Gilles Carle,
Denys Arcand, Jean Beaudin, Robert Lepage, Denis Villeneuve and Michel Brault.

Predictably, like all its other art forms, Canadian Cinema is intricately linked with the
cinema of its neighbor; the US. Canadian directors who are best known for their American-
produced films include Norman Jewison, Jason Reitman, Paul Haggis and James Cameron.
Canadian actors who achieved success in Hollywood films include Mary Pickford, Norma
Shearer, Donald Sutherland, Jim Carrey and Ryan Gosling.

One of the most famous and dearly beloved of the Canadians in the last 100 years is
Terry Fox, who had his leg amputated due to cancer, and since then he is honored as a secular
saint of modern Canada. He organized a one man marathon across the country to raise funds for
cancer research.

Other famous Canadians include Dr. David Suzuki, scientist activist and media star;
hockey player Wayne Gretzky; Marc Garneau, the first Canadian in outer space; non-fiction
author Pierre Berton, and Nobel Laureate in Medicine for his research in Diabetes, Dr. Frederick
Banting.

The most internationally renowned Canadians hail from the world of cinema and music
and include singers Bryan Adams, Celine Dion, Neil Young, Shania Twain, Justin Bieber; actors
Keanu Reeves, Michael J Fox, William Shatner, Jim Carrey, Ryan Gosling, Ryan Reynolds,
Ellen Page, Donald Sutherland, Pamela Anderson; director James Cameron and many more.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.

The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...

Cnucok JiuTepatypbl

OcHosHnas numepamypa

1. OnnaiiH Kypc: aHIMIMMCKUIM S3bIK JUIsl TYMaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYUYHBIX
CHEIMAbHOCTEH: MEeKTPOHHBINA oOpa3oBarenbHblil kypc / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
E.H. XycamnoBa, O.0. Bapnuasckas,, ®I'AOY BIIO Ces.-KaB. d¢enep. yH-T.</font> -
Crasponons : CKOY, 2026.

IlepeyeHb 10MOJHUTENBbHON JTUTEPATYPHI:

1. HOCTpaHHBIN S3bIK ISl TYMaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIUAIbHOCTEN:
yaeonuk / O.C. [1lIubkosa, E.H. Xycannosa, O.0O. Bapuasckas, I.H. Hexenbckas, O.B.
lepoununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. denep. yu-t.</font> - CtaBpomnoins : CKOY, 2020. -
1503 c. - [leyaraetcs no pemenuto YMC CKOY

2. lNomuuprackuid, FO.b. BenukoOpuTanus: mocodue 1o crpaHoBeaeHuto: [12+] /
[O.b. T'onunpiackuit. — 2-e u3., ucrnp. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wi. —
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(AHTIMICKUH SI3BIK JIS1 MKOJBHUKOB). — PeXUM JocTyna: 1Mo moJmucKe. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31€KTPOHHBIM.

31. lNomuuerackwmit, FO.b. Coequnennsie [lItaTe AMepuku: mocodue mo
crpanoBezienuto: [12+] / FO.b. Tomuupiackuii. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — Pexxum goctymna: mo mommcKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 21eKTPOHHBIH.

32.  Kauanosa, K.H. [IpakTuueckasi rpaMMaTiKa aHIJIMACKOIO S3bIKA C
yhpaxHeHUsIMH U Kitouamu: yuebnuk: [16+] / K.H. Kavanosa, E.E. U3paunesuu. — CaHkT-
[TetepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum noctymna: no noamnucke. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBI.

Ilepeuenb y4eOHO-MeTOAUYECKOTO oOOecleYeHHs] CAMOCTOSATEJbHOH PadoThI
00y4YarIMXCs M0 TUCHUILIMHE (MOIYJII0)

1. Meroauueckue yka3aHus 10 BBIIOJIHEHUIO NPAKTHUECKUX pabOT MO JUCHUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIA S3bIK (QHMIIMHUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIMATbHOCTEH.

2.Metoauueckue peKOMEHJAIMK 110 OPTaHU3alMM CaAMOCTOSITEIbHOM PabOThl CTYIEHTOB IO
muctumiinHe «HocTpaHHBIN SI3bIK (QHIVIMKCKUNA)» - pa3paboTaHo Kadeapod HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JUIsl TYMAHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIELUAIIBHOCTEMN.

Hnmepnem-pecypcul

1. CnpaBounas npaBoBas cucteMa «KoHcynprant rumocy https://www.consultant.ru/

2. OBC «YHuBepcureTckas Onbmmoreka onnaitH».  http://biblioclub.ru

3. DnekTpoHHO-O0nbIMoTeuHas cuctema IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccmiickas rocyaapcTBeHHast onbnuoreka  https://www.rsl.ru/
5
6
7

. DNeKTpoHHO-OMOMMoTeUHas cucTteMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/
. DIeKTpoHHO-0MOIMoTeHas cucreMa «Jlaup»  https://e.lanbook.com/
. DIeKTpOHHO-OMOIHOTeUHAS cucremMa «KoHcynbrant CTY/ICHTa»
https://www.studentlibrary.ru/
8. DmexkTpoHHO-OMONMMOTEUHass cucreMa «HarumoHaneHBIM mHpPOBOH pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/
9. bubnnoreka npodeccronana Nel https:/profspo.ru/
10. Pyccknii 361k kak uHOCTpanHbid PKU https:/www.ros-edu.ru/

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 30

Tema 30. The educational system in Canada. Prepositions
1. General Information. Prepositions

2. Text: "Learn in Ottawa"

Ileny — ocBOeHHE JEKCHUKO-TpaMMaTH4YeCKOoro HamojiHeHus TeM '"Learn in Ottawa";
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJIEO- M ayJUOCIOKETOB; J0(GOpMHpOBAaHME HABBIKOB
ay/IMpOBaHUsA, YTCHUS, TOBOPEHUS, MTUChMA B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO MOIX0/1A.

Axmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIOCOOHOCTH YYacTBOBaTh B HEMOCPEIACTBEHHOM JIMAJIOTE€ KYJIbTYp, COBEPIICHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONIb30BaTh €ro s yriayOJneHuss CBOMX 3HAHMW B o0nacTu
OOIECTBCHHON JKH3HU, HMCIOIICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHBLIM B3aMMOOTHOIICHMSIM,
POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Prepositions
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IIpeonoeu (Prepositions) UrparoT CYIIECTBEHHYIO POJb MPH I'PAMMATHUYECKOM aHaIM3e
MPEIOKEHUS, JIJIsl BBISBICHUS (DYHKIUH CYIIECTBHUTENBHOIO B mNpeanoxeHuu. CyIIecTBYIOT
IPE/IIOTY MPOCTPAHCTBEHHBIE U TIPE/IIOTH BPEMEHHBIE.

IIpensioru, 0603Haua0IMe NPOCTPAHCTBEHHbIE OTHOLIEHUSA
[IpocTpancTBeHHBIE TIPEIJIOTH JETATCS HA TPEIOTH IMOJIOKEHHs] B NMPOCTPAHCTBE
(MecTa) U peUIoTy ABUKEeHUs (HATIPABJICHUS).

IIpeasioru mos1o:xeHnsi B IPOCTPaHCTBeE (MeCTa)

in (B)

The students are in the room. — CTyaeHTBI HAXOASITCS B KOMHATE.

inside (BHyTpH, M0JI0:KeHHE BHYTPH 4ero-aun6o)

He looked inside the box. — OH mocMOTpen BHYTPb SIIHKA.

outside (cHapy»xu)

outside the home — BHe noMa

around (BOKpyr)

There is a garden around the house. — Bokpyr qoma ectb caj.

behind (mo3aam)

There was a small yard behind the house. — I[lo3aan noma ObUT MaeHBbKUI TBOD.
at (y, B)

The teacher was sitting at his table. — Yuutens cumen 3a CBOMM CTOJIOM.
(HaxoxaeHUE mepea 00bEKTOM)

The students are at the theatre. — CTyeHTbI HAXOAATCS B TeaTpe.

I am at school. — { B mxose (yaycs).

I am at the lesson. — Sl Ha ypoke (3aHHUMAOCh).

(HaxosKaeHue rae-1u00 ¢ KOHKPEeTHOM 1eJIbI0)

by (y)

He was standing by the window. — OH cTos;1 y OkHa. (Haxo/ieHue cO0KY)
on (Ha, HAXO0Xk/JAeHHe HA MJIOCKOCTH)

There spots on the Sun. — Ha Conniie ecth nsTHa.

The book is on the table. — Kaura saxoaurcs Ha cTOJIE.

above (Han)

There is a bookshelf above the table. — Hag cTonoM ecTbh KHIMKHAS ITOJIKA.
under (moj)

Look under the bed. — ITocMoTpu moa KpoBaThlo.

IIpensnoru nBu:KeHusi (HaNpaBJIeHU)

to (B, k; 0003HAYAET HANPABJICHUE JABUKEHHS)

I go to the Institute. — 51 X0Xy B HHCTUTYT.

towards (110 HaNIpaBJIEHHIO K)

He started towards the door. — On HampaBuiICsS K ABEPSM.
into (B; IBM:KeHHE B «IPEIMET», MO KPbIIIY»)

He went into the house. — OH Bo1en B J0OM.

from (oT, u3; ynajieHue oT 4ero-iudo)

I come from the theatre. — I uxy u3 Tearpa.

He took the book from me. — OH B3su1 KHUTY Y MEHS.

out of (U3; ABMKEHUE U3 CIIPEAMETA», KU3-MOJ KPbILIN)
I go out of the theatre. — 51 BeIx0Xy M3 Tearpa.

He looked out of the window. — OH BBITJISIHY)T M3 OKHA.
across (uepe3s, nepeceyeHue 4ero-auoo)

Be careful walking across the street. — OcTOpOXHO Nepexoau yJIHILy.
through (uepe3; nBUKeHHUE Yepe3 KaKyI0-1100 cpeay)



He looked through the window. — OH mocMoTpen B OKHO.
o over (uepe3; IBUKEHHE Yepe3 MPensiTCTBHE)
He jumped over the fence. — OH nepenpeiray1 yepes 3a0op.

IIpensioru, 0603HauaIMe BpeMeHHbIE OTHOLLICHUS

IIpeasioru Bpemenu

. at (11 0003HAYeHNSI TOYHOT0 BPeMeHH (110 Yacam))
at 5 o’clock — B 5 yacos
Kpome Toro: at night — Houbto, at noon — B nonjeHs, at the weekend — B
Beixoauble, at Christmas — B Poxxaectso

o on (1J151 0003HAYEHHUS KOHKPETHOI0 THA WJIH 1aThl)
on Monday — B nonenenbHuk; on the fifth(day) of May — nsaroro (nus1) mast
o in (ynorpebuisieTcst ¢ yka3aHUsSIMU MepPHOJ0B BPpeMEHH — Irojla, BpeMeHH roja,

Mecsila, HeAeJH U T.J1.)
in May — B Mae, in 1960 — B 1960 rony, in summer — jetomM, in the morning —
yTpoM; in the evening — Beuepowm; in the afternoon — nocie obena (J1HeM)

. in (4uepe3)
I shall come back in two days. SI BepHycCh uepe3 aBa AHs.
. for (B TeueHne, B MPOOJIKEHNE; HA KAKOE-TO BpeMsi)

He has been doing it for two days. — OH 3TO nenaeT (B TeueHue) ABa JTHS.
He has gone away for two days. OH yexan Ha aBa JIHS.

. by (k; 00b14HO ¢ epdexTOM)
He has come by five o’clock. — On npuimen k msatu yacam.

IIpensiorn, o0o3HayawIIMe OTHOLIEHHUSI, BbIPa:XKaeMble B PYCCKOM f3bIKe
najge;xKHbIMu okoHYanussmMu (of, to, by, with)

. of (yka3pIBacT HAa OTHOIICHUS, BBIPAKACMBIE B PYCCKOM SI3BIKE POAUTETbHBIM
naje:koM (ko2o, uezo?))
The roof of the house is red. — Kpsltia noma kpacHas.

o to (yka3plBaeT Ha OTHOIICHHS, BBIPAKAEMble B PYCCKOM SI3BbIKE AaTeJlbHbIM
najaexom (komy, uemy?))
I sent a book to him. — 5 mocnan emy KHuUry.

. by, with (yka3piBaloT Ha OTHONICHHWS, BBIpAXKAEMbIE B PYCCKOM SI3BIKE
TBOPUTEJIbHBIM NMaaekKoM (Kem, ueM?))
We write with a pen. — MbI nuiem py4kon.

B aHrmmiickoM S3bIKe€ YacTO BCTPEUAIOTCS HApEuusi, KOTOpBIE IO cBoel ¢opme
COBIAJAOT C MPEAJIOTaMHU:

He is in. — OH goMma. (in — Hapeywue)

He is in the room. — OH HaxonuTCs B KOMHaTe. (in — mpeior)

WHorma Hapeuus Tak TECHO CBS3aHBI C TJIAroJiaMH, YTO OOpa3yrT C HUMH €IUHOE
CMBICIIOBOE IIe7Ioe. B aTOM ciydae Hapeuusi U3MEHSIOT 3Hau€HHE TJIarojia, mocje KOTOPOro
OHM CTOAT, U COOTBETCTBYIOT MO (YHKIUU pPYyCCKUM mpucTtaBkaM. CpaBHU: X00umv,
npuxooums, ROOX0O0UMb, NeEPexooums, Omxooums W T. A. B aHTIMNACKOM S3bIKE OTH
«Tpeiorn» (Hapeuus) CTOSAT He Mepe]], a ociie riaroja u (GOpMaJbHO C HUM HE CIIWIHCH: 10
g0 — uomu, to go away — yxooumaw, to go out — 8bIx00ums, to go in — exooums, to go through —
npoxooumn, to go over — nepexooums u T. 1.

Ecnu nBa mpensora cTOAT MOJAPsiA, TO MEPBbII OTHOCUTCA K Tjaroiy (HajieBo), a
JPYTOi K CYIIECTBUTEIBHOMY (HampaBo). JIeBbIi mpemior OyAeT nocie2niazoibHbim Hapeduem
¥ Ha Hero MpH YTEHUH MaJaeT yaapeHHe.



He sits on on the chair. — OH npoaomKaeT cUIETh Ha CTYJIE.
This problem was worked out by many scientists. — DTy mpobiemy pazpadboTanu
MHOTHE yUYeHBIC.

Reading and speaking

As a Global Learning Centre, Ottawa is an enviable city in which to pursue academic
studies or professional development in both English and French. The region’s six universities
and colleges, plus numerous technology institutes and professional schools create a highly
integrated and flexible education and training delivery system. In addition, a number of world-
class events are hosted in Ottawa to support specialized and advanced learning.

Ottawa’s philosophy is that knowledge is the key to maintaining high standards of living
and sustaining a competitive edge in today’s world markets. The city’s emphasis on learning is
reinforced by a dynamic business and technology sector that works in partnership with our
educational institutions through various agencies, foundations and undertakings to ensure that
the system meets the needs of industry through creative and timely programs that are focused on
both today's needs, and those of the future.

For children in grades kindergarten to grade 12, Ottawa offers a rich array of public and
private schools. While there is ample opportunity to learn in English, French, French immersion
and English as a second language, Ottawa also offers learning in a host of different cultures,
languages and religions, reflecting our diverse multicultural community.

Ottawa has a number of academic and industrial research networks. Driven by a world-
class standard of excellence championed by institutions such as the National Research Council
and the Communications Research Centre, these networks include institutes and programs such
as the National Capital Institute of Telecommunications, Ottawa Centre for Research and
Innovation, and the Ottawa Life Sciences Council. Both Carleton University and the University
of Ottawa also support advanced research activities.

Ottawa's educational network includes a number of organizations that specialize in
professional development and skills upgrading. Some of these include:

The University of Ottawa’s Executive MBA Program

The University of Ottawa’s Standard MBA Program is designed for candidates in the
early stages of their professional careers

Carleton University's Sprott School of Business offers dozens of high-quality
professional development programs

Forum for International Trade Training offers specialized training to businesses who want
to increase their export capabilities

Vitesse Re-skilling Canada Inc. was created by the National Research Council,
University of Ottawa and Carleton University to provide new software-engineering skills tailored
to meet the requirements of industry and the special needs of under-employed or unemployed
professionals.

Ottawa is also home to the offices of hundreds of professional associations, many of
whom offer specific training for their members.

Ottawa offers a wealth of private post-secondary schools which support a variety of
curricula. These include professional development, vocational training, adult literacy, new
language training, specialized career studies, reskilling in preparation for career transitions,
continuing education, and more.

Ottawa also offers a wide variety of other private learning institutions for your
elementary or secondary school students. These include Montessori and Waldorf Schools, as
well as a host of schools dedicated to specific religious and cultural groups.

In 1966, Montessori began offering Montessori education to a small number of children
between 3 and 6 years of age under the name Ottawa Montessori School. Twenty years later they
purchased two buildings in Alta Vista and added a ‘link’ to make it one school. In 2003 they
offered a Junior High Program for grades 7 and 8 and by 2009; a High School became a strategic
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goal. In 2012 that goal was implemented and they now offer High School at The Element. OMS
Montessori is a not-for-profit private school offering an authentic Montessori education in the
nation’s capital. At Ottawa Montessori School, they have a rich community of students with
diverse abilities, interests, cultures and needs. The curriculum they offer is internationally
recognized and implemented in schools across Canada, the United States and throughout the
world. They are licensed under the Day Nurseries Act, listed as a private school on the Ministry
of Education’s website. The Element has the authority to grant credits toward the Ontario
Secondary School Diploma. Of over thirty self-proclaimed Montessori schools in Ottawa,
Ottawa Montessori School is one of only three accredited schools, and is recognized as a leading
Montessori school in Canada.

As part of Ontario’s excellent education system, Ottawa’s public schools provide high
standards of learning in both official languages.

The Ottawa-Carleton District School Board is the largest school board in Ottawa and
offers students and parents a world of choice for education, growth, and achievement. 147
schools offer a wide range of programs to promote learning excellence and meet the individual
needs of students, parents, and the community at large. All schools are teaching communities
where the principals, vice-principals, teachers, and support staff nurture and challenge students
to achieve their best in academics, the arts, athletics, and technology. They are dedicated to
providing a welcoming environment to parents, students, and staff in all schools. Cultural
diversity is an important part of the community and is contributing to the growth and vibrancy of
Ottawa.
Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...
The text is devoted to...
It consists of...
The first passage deals with...
The second (third, fourth, etc.) passage deals with...
The main idea of the text is...
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IIpakTnyeckoe 3anaTue 31-32

Tema 31-32. Canadian landmarks. Conjunctions

1. General Information Text: "The Northern Territories of Canada"
2. Text: "Niagara Falls"

Ilenv — ocBoeHHE JIEKCUKO-TpaMMaTuueckoro HamoiaHeHus: TeM "The Northern Territories
of Canada"; "Niagara Falls" B pamkax TEKCTOB, BUAEO- U ayJIUOCIOKETOB; A0GOPMHPOBAHUE
HABBIKOB ayMPOBAHUS, YTCHHS, TOBOPSHHSI, MTMChMa B paMKaX KOMIIETCHTHOCTHOTO MOIX0/1a.

Axmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIOCOOHOCTH Y4YacTBOBaTh B HEMOCPEICTBEHHOM JHAJIOTE KYJIBTYp, COBEPIIEHCTBOBATHCS B
WHOCTPAaHHOM SI3bIK€ M HCIIONIb30BaTh €ro i yriayOJneHuss CBOMX 3HAHMW B o0nactu
OOIIECTBCHHOH JKH3HU, HMEIOIICH OTHOIICHHE K CEMbE, CEMEHHBLIM B3aHMMOOTHOIICHMSM,
POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

Coro3 B aHTIIHIICKOM s3BIKE (conjunction) — ciry>keOHast 9aCcTh PEYH, KOTOPAsi CBSI3bIBACT
MEXIy coOOi JBa cloBa, OTAENbHBIC, HE3aBUCHMbIC MPEIJIOKEHUS WJIM YacTH CIOKHOTO
npetokeHust. Coro3bl He H3MEHSIOT CBOEH (hOPMBI, B IIPEIIOKEHUN HE BBICTYIAIOT KAKUM-JINOO
YJIEHOM MPEJIOKEHUS U HE HCTIONB3YIOTCS caMH 1o cele.

She likes swimming and yoga. — Omna moOut maBanue u ifory.He read the
instructions but he didn’t carry them out. — OH ynTan UHCTPYKUKHU, HO (OH) HE BBHITIOIHSIT UX.

Knaccugukanys aHrmiCcKUX COI030B

Co1o3pl  aHIIMICKOTO  s3bIKA IO CBOEMY OOpa30BaHUIO MOXKHO  pa3feliuTh
Ha MPOCTHIE, TPOU3BO/IHBIC, CIIOKHBIE M COCTABHBIC.

[Ipocteie coro3bl (simple conjunctions) cOCTOAT U3 OAHOTO KOpHA 0e3 cyhdUKCOB miu
npeduKCoB:

and — u;as — Tak Kak;or — mwin;then — morom;but — Ho;if — ecnu;till — moka;how — xax;so —
TakK 4To.
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ITpousBonHbie coro3bl (derivative conjunctions) MpOUCXOIAT U3 APYTUX HacTeH peuu u
HMEIOT B CBOEM COCTaBe Cy(P(HUKC WIIH MPUCTABKY:

because — moromy uro;unless — ecnu He;until — moka He.

Crnoxsbie coro3bl (compound conjunctions) 06pa3oBaHbl OT IPYTUX COKO30B, C TTOMOIIBIO
cy(dukcoB, npepuKCOB WK YACTH «-ever» (Koraa-au0o, Bceraa):

although — xots;however — Tem He MmeHee, oHako;whenever — BCsAKHil pa3, KOT/a.

CocraBHbIe O3Bl (cOmposite conjunctions) COCTOAT U3 ABYX U OoJiee CIIOB, CIyKeOHBIX
¥ CaMOCTOSTENIbHBIX YacTel peur. K HUM Tak:ke OTHOCSTCS ITapHBIC COFO3bI:

as if — kak Oyaro;in case — B ciydae, ecnu;as well as — tak ke kak;not only ... but also —
HE TOJBKO ... HO u;whether ... or — wn ... wm;neither ... nor — HA ... HA.

OYHKIMH COI030B B TIPEIOKECHHUH

Co103pl  aHTJIMHCKOTO s3BIKA TI0 CBOEMY 3HAYCHHIO JCIATCA Ha 3 OCHOBHBIC
TPYIIbL: COUNHUTENbHBIE, TOAYUHUTEILHBIC U TAPHBIE COIO3BI.

CoumnuTenpHBIE CO03BI (coordinating conjunctions)

CouMHUTENBHBIE COIO3Bl COCAMHSIOT OJWHAKOBBIE MO 3HAYMMOCTH CJOBa, (pasbl,
OJTHOPOJIHBIC YWICHBI IPEIOKCHHIS HIIM HE3aBUCHUMBIC MPEIOKEHUS B OJTHO CII0)KHOCOYNHEHHOE
peJIOKEHHE.

K uumMm oTHOCSITCS cOrO3bI: «and — uy», «but — HO», «or — unn», «as well as — Tak ke kak»,
«moreover — 6oJiee Toroy», «not only ... but — He TOJIBKO... HO» U APYTHE.

Bce counHuTeNnbHbIE COI03bI MOKHO Pa3JeNUTh Ha 4 IPyIIbL:

Coenunurensubie. I IpotuButensubie. Pazaenurenbueie. [ [puaMHHO-CIIeICTBEHHBIE.

JlaBaiiTe pacCMOTPHUM KaXKIyFO M3 3THX TPYIII IO OTACIHLHOCTH.

CoenMHUTEIBHBIE COIO3bI COSUHAIOT JIBA CJIOBA WU JBA MPOCTHIX MPEATOKEHUS.

[Ipumepsnr Takux coro30B: «and — mw», «both ... and — kak ... Tak n», «as well as — Tak xe,
Kak u», «not only ... but also — He TOJBKO ... HO U».

She is smart and beautiful. — Ona ymnas u kpacuBas.He likes sports as well as music. —

Emy HpaBuTcs cnoprt Takke, Kak u Mysbika.She can both speak and write English. — Omna
MOJKET KaK TOBOPHUTb, TaK U IcaTh no-anrnuiicku.He neither wrote nor phoned. —
OH Hu 3BOHMJI, HU nHcat.She is not only pretty, but also kind. — Ona He

TOJILKO CUMIIATUYHAS, HO U T0Opasl.

[IpoTHBHTENBbHBIE COIO3BI BBIPAKAIOT MPOTUBONOCTABICHUE OHON YacTU MperiokKeHUs
JIPYTOM.

ITpumepsl Takux coro30B: «but — HO», «still — Bce xen, «yet — onHako», «whereas — B TO
BpeMs Kak», «while — Toria kak», «nevertheless — Tem He MeHee», | T.I1.

I will go, and you stay here. — S nmoiiny, a BbI ocTaBaiitecs 31ecb.He is short but strong. —
On HeBbICOKMH, HO criibHBIM. He says that he saw nothing, however, I don't believe. — On
TOBOPHT, YTO OH HUYET0 HE BHJIEI, O/IHAKO, 5 He Bepro.Nevertheless, | want to go there. — Tem He
MeHee, s Xouy TyJa moWTu.A story that is strange yet true. — Vcropusi, kotopas sBiseTcs
CTPaHHOM, OJTHAKO MPABIUBOM.

PaznenuTensHble COIO3BI UCTIONB3YIOTCS UIS TIPEIOCTABICHHUS JIBYX BAapHUAHTOB YEro-
1100, MHOTIa B Ka4eCTBE BHIOOpA MEXKIY YeM-TTHOO.

[TpumMepsl TakuX COIO30B: «Or — WIM», «either ... or — wimm ... wiw», «neither ... nor —
HU ... HW», «otherwise — B MPOTUBHOM Cily4aey, «or else — a To (nHaue)».

Would you like meat or fish? — Xorute msaco wmu peiOy?You either go with me or with
him. — Tel ugems unu co Mo, wu ¢ HUM.I’d like you to come, or else I'll feel lonely. — 5 xouy,
yTOOBl THl MpHILIA, a TO 5 Oyay dyBcTroBaThb ce0sf oauHOKMM.You must pay the
fine, otherwise you will be punished. — Bol qomxHbI 3amnaTuth mrpad, B IPOTUBHOM CIIydae Bbl
OyJlieTe HaKa3aHBbI.

[Tpu4nHHO-CIEICTBEHHBIE COIO3bI YKA3bIBAIOT IPUYMHY T€X WIN HHBIX JICHCTBUA.

[Tpumeps! Takux coro30B: «for (since) — Tak Kak», «SO — 9TOOBD».



I cannot tell whether she is old or young for I have never seen her. — fl He Mory cka3artb
OHa cTapas WM MOJIo/Iasi, Tak Kak s Hukorja He Buaen ee.Hand me that screwdriver so I could
fix this.— [lepenaii-ka MHE Ty OTBEpTKY YTOOBI s1 MOT TOYMHHUTBH 3TO.

[TogunanTenbHBIE COrO3HI (subordinating conjunctions)

[TomuuHUTENBHBIE COIO3BI COEIUHSIOT TNMPHUAATOYHOE MNPEATIOKEHUE C OCHOBHBIM, OT
KOTOPOTO OHO 3aBHCHUT II0 CMBICITY, 00pa3ysl CJI0KHOMOTYMHEHHOE TTPEITIOKECHIE.

K HuM oTHOCATCS:

«after — mocie Toro, Kak», «as— Tak Kak», «before — mepem TeMm, Kak», «if— ecimy,
«since — Tak Kak / ¢ Tex mop, Kak», «that — 4ro / yToObI», «till — moka / mo Tex mop, mokay,
«unless — moka He / ecnu He», «whether — mu», «where — rae», «although — xots / HecMoTpst Ha
TO, 4TOY», «because — moToMy uTo», «how — Kak», «once — KaK TOJIbKO (4acTO HE TEPEBOAUTCS)»,
«than — yem / Hexxenu / pa3Be TolbKOy», «though — xots / HecMoTpst Ha», «until — 1o Tex mop,
moka», «whenever — BCKHiA pa3, korga / koraa Obl HUY», «while — B To Bpems, kak», «when —
KOTJa».

Baxno! [lomyuHUTENbHBI  COIO3  BCEr/la CTaBUTCS B HAYalo MPUIATOYHOTO
npetokeHus. [lepea HUM He CTaBHUTCS 3amATas.

AHruiicKue MoAYNHUTENBHBIE COI03bI TI0 3HAYEHUIO JAEISATCS HAa HECKOJIBKO MOTPYTIIL:

W3bsicHUTEBHBIE COIO3BI BBOST MOTYMHEHHOE MPEIOKEHUE, B KOTOPOM JTAIOTCS Ooee
HoJpOOHBIE CBEICHUS, OTHOCUTEIBHO IJIABHOTO MPEI0KEHUS.

[Ipumepsr Takux coro3oB: «that— uto», «if — mm», «when — xorma», «whether — mmy»,
«why — nouemy», «how — Kak».

Mendeleyev predicted that vacant places in his table would be filled in. — Mennenees
npezcKas3al, uTo MycTymoume Mecra B ero Tabmuue OyayTt 3amonHeHbl.He suggested that we
should decrease the intensity of the current. — OH mnpenaoXui, 4TOOBI Mbl  YMEHBILIUIN
Hanpspkenue Toka.l don't care if he comes or not. — MHe 6e3 pa3HUIIBI, TPUIET JTU OH WIH HET.

BpemeHHbIe O3Bl BBOIAT HH()OPMAITHIO OTHOCUTEITHFHO BPEMEHH.

ITpumeps! Takux coro30B: «before — mpexnae», «since — ¢ (kakux-au00 mop)», «till — go
(kakux-mu60 1op)», «after — mocae» u ap.

I returned home after he had gone. — 51 BepHyJcst qomoli ocie Toro kak oH yuien.l have
not seen him since we moved into the city. — 51 He Bugen ero ¢ Tex mop Kak Mbl Iepeexaiu B
ropoa.The tourists did not make camp till (until) it grew dark. — Typuctsl He pa3OuBanu
nareps, moka He ctemHeno.He knew that the patrols might catch tracks before they were covered
with snow. — OH 3Hal, 4YTO TATPylb MOXXET OOHApPYXKUTh €ro CleIbl, IPEXKIe YeM OHU
TIOKPOIOTCSI CHETOM.

[TpuurHHBIE COIO3bI BBOASIT MH(GOPMAIMIO OTHOCUTEIHHO MPUYHHBI WU TIOBOJA YEro-
m0o.

[TpuMepbl TaKUX COI30B: «as — TaK Kak», «because — MOTOMY YTO», «Since — Tak Kak», U
Ap.

He may enter, as he is a friend. — OH MOXxeT BOWTH, TOCKOJBKY OH Jpyr.As he was not
there, I left a message with his brother. — Tak kak ero Tam He ObLIO, S TIEpEA COOOIICHUE Yepe3
ero Opara.A copper wire became red-hot because an electric current was passed through it. —
MenHasi TpOBOJIOKA pacKadwiach JOKpacHa, IOTOMY 4YTO Yepe3 Hee ObUl IMpomyIeH
NEKTPUUYECKUI TOK.

LleneBbie COrO3BI BBOAAT HH(POPMAITUIO OTHOCUTEIHHO 1SN Ha YTO-THO00.

[Ipumepsl Takux cor030B: «that — 4TOOBI», «lest — (C TeM HaMepeHHeM) Y4TOOBI HE», «in
order that — a1t TOrO 94TOOBI U JIp.

We eat so that we could live. — Mb1 enum 4T0661 MBI MOTTIH XUTh.He held my hand lest |
should fall. — On mepsxan MeHs 3a pyKy 4uToOsI 51 He ymana.ln order that an inflammable gas may
burn in air it must first be raised to the ignition temperature. — JIss1 Toro 4roObl roprounii ra3
TOpes B BO3JyXE, €ro TeMIiepaTypa J0/HKHA ObITh MOBBIIICHA 10 TEMIIEPATyPhI BCIIBIIIKH.

Coro3bI CIIeICTBHS BBOAST HHPOPMAIIUIO OTHOCUTEIILHO MOCIIESICTBUI Yero-1r0o.

[Tpumep: «so ... that — Tax ... yTO».



He was so weak that he could hardly stand. — On 6b11 Tak cnab, 4To enBa Mor cTosTh.She
ate so much that she fell ill. — Ona Tax MHOTO Chejia, 94To 3a0osena.

Y coBHBIE COI03bI BBOAST MH()OPMAIIUIO OTHOCUTEIHHO YCIOBHS YEro-Iu0o.

[Ipumepsr Takmx coro3oB: «if — ecnmm», «unless — ecnmu Hey, «provided (that) — mpm
YCIIOBUH, UTOY.

I will go abroad if I get a good job. — I moexy 3a rpaHuIly, €Ciu OIY4dy XOPOIIYIO
paboty.They won't help you unless you tell them the truth. — Onu Tebe He mOMOTryYT, ecliu Thl HE
ckaxemb UM npaBabl. The volume of gas is proportional to its absolute temperature provided its
pressure remains constant. — O0beM ra3a MpOMOPIHOHATECH €ro abCOMOTHON TeMIieparype, mpu
YCIIOBUU YTO JIABJICHUE OCTACTCS MMOCTOSHHBIM.

YcTynurenbHbIe COIO3bI BBOJIAT  HH(OPMAITIIO OTHOCHUTEILHO MpU3HAHUS,
MOATBEPKIEHUS 4eT0-T100.

[Tpumepsr: «though / although — xoTs1, HECMOTps Ha TO, UTOX.

He works hard though he is weak. — On mHOTO padoTaeT, Xx0Ts oH u cnab.She is always
neatly dressed although she is poor. — OHa Bceraa akkypaTHO oJieTa, HECMOTPSI Ha TO, UTO OHA
OenHa.

Co103bI CpaBHEHHUS BBOJSAT HHPOPMAIIMIO OTHOCHUTEIHHO TOTO, YTO CPABHUBAETCS.

[Ipumep: «than — uem».

He is cleverer than I am. — On ymuee, yem s.l like her better than him. — Ona mHue
HPaBUTCS OOJIbIIIE, YEM OH.

Coro3Hble cil0Ba

Kak B aHTIMHCKOM, TaKk M B PYCCKOM SI3bIKE INMPHUIATOYHOEC W TJIABHOE NPEIOKCHHE
MOTYT  OBITb  CBSI3aHBl HE  TOJBKO  COKO3aMH, HO M  COIO3HBIMH  CJIOBaMH
— OTHOCHTEJIbHBIMU MECTOUMEHHUSIMHU.

K nHum otHocsaTcs: «who — kT0, KOTOpBINY», «what — uTo», «whose — ueli / ubs / ubey,
«when — xorga», «which — (ToT) KOoTOpBIH (0 Belax WM XKUBOTHBIX)», «that — KOTOpBINA, KTOY,
«where — rae», «how — kak», «why — mouemy».

B orimume OT aHTIMHCKUX COIO30B, COIO3HBIE CJIOBAa HE TOJIBKO CBS3BIBAIOT YacTH
CJI0OKHOTO TIPEIJIOKEHUS, HO U SIBJISIOTCS WICHAMU MPUIATOYHOTO MPEATIOKEHHUS:

I  know the architect whohas built this opera house. — S 3Hawo
aApPXUTEKTOPa, KOTOPBIN MOCTPOUI STOT OMEPHBIN TeaTp (COr3HOE CI0BO «whoy» 371ech SBIseTCS
nopiexkanium). We were not even explained what to do. — Ham naxke He 0OBSICHIIIH, YTO HYKHO
nenath (coro3Hoe cloBo «whaty 3mech sBhsiercss nomonHeHwem).l am sure Lisa will help
you when she comes. — f yBepen, uro JIu3za Tebe mOMOKeT, KOT/1a OHA MPHJET (COI03HOE CIIOBO
«wheny 311ech SIBISETCS 00CTOATEIBCTBOM BPEMEHH ).

Reading and speaking
The Northern Territories of Canada

Occupying nearly 40 per cent of Canada’s total landmass, the North is an iconic, yet
mysterious part of Canada, famous for its cliched images of igloos, Eskimos, icebergs, polar
bears, seal-clubbers and Northern Lights, but also a region few will ever visit.

Small in population, mostly weak economically and often umnbearable in weather,
Canada’s northern communities are among the most isolated parts of the country, and easily
ignored by all but those who actually live there. For those tough enough to do so, however,
northern living can be a source of great pride and a symbol of man’s ability to overcome some of
nature’s harshest terrain in the pursuit of a traditional pioneer lifestyle that a small minority of
Canadians have enjoyed for centuries.

The unique atmosphere of the Canadian north causes a spectacular light phenomena in
the night sky known as the aurora borealis.

“Northern” Canada encompasses all land above the country’s 60th parallel, which is
divided into three territories (from west to east): Yukon, the Northwest Territories and Nunavut.



Upwards of 90 per cent of the land in all three is strictly uninhabitable, a barren wasteland of
rock, ice and snow, meaning most populated areas are located either in the southern region or
close to the coast of some lake, river or ocean. Even then, “habitable” is very much in the eye of
the beholder. Even in the cities, it’s not at all uncommon for winter temperatures to dip below -
40°(C).

Along with the snowy, generally treeless landscapes, Canada’s North is particularly well-
known as being the fabled “land of the midnight sun.” Due to its proximity to the Arctic Circle,
days up there can entail up to 24 straight hours of sunlight in the summer, but also 24 hours of
straight darkness in the winter.

Canada’s most extreme northern region is home to land that is so frozen, barren, dry and
featureless that it’s been used as training ground for astronauts. Despite the sub-arctic
temperatures, much of the land is actually considered desert, since there is virtually no moisture
or precipitation, and few living creatures can survive.

The aboriginal people of Canada's North, known for their distinctive furry coats, are
known as "Inuit." The popular term "Eskimo" is now considered politically incorrect.

Unlike the rest of the country, Canada’s North was never entirely taken over by
Europeans. Both the Northwest Territories and Nunavut have thus retained their aboriginal
majorities, while the Yukon has the country’s largest per-capita aboriginal community, at around
23 per cent of the population. Many of these residents retain cultures and traditions that have
remained unchanged for centuries, and in some very rural communities, subsistence hunter-
gatherer lifestyles are still practised.

French and British fur traders first migrated to Canada’s North in the mid 1600s, moving
west from Europe’s colonies on the Atlantic coast. In 1670, the British, in typical British fashion,
made a sweeping claim of ownership of much of the northernmost region of North America,
naming the vast territory Rupert’s Land and placing political control in the hands of the British-
run Hudson’s Bay Company. Given a great deal of independence by London, for two centuries
the HBC grew large and wealthy though its cutthroat dominance of the /ucrative Canadian fur
trade, dotting the northern half of the continent with military bases and commercial trading posts
that gradually evolved into modest villages (to this day, many northern cities are still named
“Fort” something-or-other).

Created by Inuit for centuries, the "Inukshuk" are little men made of rock that help
travelers find their way through difficult terrain.

In 1870, the British decided land ownership was better suited to governments than
corporations, and agreed to transfer the management of Rupert’s Land to the recently-formed
Government of Canada. The land was then chopped up into several provinces and territories in
the early 20th century, establishing not only the three northern territories, but also the Prairie
provinces of Saskatchewan and Alberta.

Though tour guides may attempt to put an upbeat face on Canada’s North by playing up
its “serenity” and ‘“vast open spaces,” the North is not generally a happy part of the country.
Virtually every negative statistic you can imagine — crime, domestic violence, prison
population, drugs, suicide — are vastly higher in the North than anywhere else in Canada. The
most common explanation is that the overbearing dullness and economic hopelessness of the
region, coupled with its often hideous weather, provokes all sorts of depression and anxiety in its
residents, as well as a generally nihilistic worldview.

Originally, the main difference between provinces and territories is that they were
governed by two different political systems. Although they each still maintain some unique
characteristics today, the distinction has become far blurrier and less relevant over the last few
decades.

The main distinction has to do with natural resource royalties, which territorial
governments cannot charge nor collect. This is the last lingering legacy of colonialism in the
territories, and is showing signs of becoming a more contentious political issue as the North
begins to make significant new discoveries of diamonds and oil.


http://www.thecanadaguide.com/first-nations
http://www.thecanadaguide.com/the-prairies
http://www.thecanadaguide.com/20th-century
http://www.thecanadaguide.com/the-prairies
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Niagara Falls

Niagara Falls, city in the Regional Municipality of Niagara, southeastern Ontario,
Canada, a port on the Niagara River opposite Niagara Falls, New York. The city overlooks the
Horseshoe, or Canadian, Falls cataract of Niagara Falls; the crescent-shaped cataract is 54 M
(177 ft) high and carries nine times more water than its United States counterpart. Niagara Falls
is an enormously popular tourist destination, and it also serves as a major source of electricity for
Ontario.

The city is connected to the U.S. side of the falls by several bridges, including the
Rainbow, Whirlpool, and Queenston-Lewiston bridges. Principal manufactures include
processed food, abrasives, chemicals, automotive parts, metal and paper goods, and wines and
alcoholic beverages. Logistics, i.e. storage and warehousing and information technology/call
centres are also important to the city's economy.

Points of interest include Queen Victoria Park, adjacent to the Canadian Falls and
principal site of the annual Winter Festival of Lights; the historical museum at Lundy's Lane, site
of a brutal battle between American and British forces in 1814; The Maid of the Mist,
Marineland, with Friendship Cove which provides interaction with Killer and Beluga whales, an
aquatic theatre and a game farm; Skylon Tower and Pavilion, containing a revolving restaurant
and an observation deck overlooking the falls; the Butterfly Conservatory at the Niagara Parks
Botanical Gardens; Canada One Factory Outlets which features brand name shopping; and of
course, Casino Niagara. The city is also home to several golf courses and continues to position
itself as a world-class golf destination.

In September 1998, the Ontario Casino Corporation publicly announced that Falls
Management Company will be the permanent operators of Casino Niagara. Falls Management
Company, unveiled their plans for the permanent casino for Niagara Falls, Ontario, Canada -
including a 350 room Hyatt Hotel, convention centre, world-class retail mall and entertainment
centre.

Originally called Elgin, the community merged with Clifton in 1856 and was known by
that name until 1881, when its name was changed to Niagara Falls. It was incorporated as a city
in 1904. In 1963 the city was greatly expanded when it merged with Stamford township. The
flourishing tourist industry enables Niagara Falls to continue to grow commercially and
culturally.

Interesting Facts:

. Niagara Falls received its reputation as the “Honeymoon Capital of the World”
when Aaron Burr’s daughter-Theodosia-chose a Niagara Falls honeymoon in 1801. She was
followed up by Jerome Bonaparte, Napoleon’s brother, in 1804 and thus, a tradition was born.
Now over 50,000 Niagara honeymoons are arranged each year.

. In 1848, Niagara Falls actually stopped flowing for 30 hours when ice fields from
Lake Erie jammed at the source of the river.
. Marilyn Monroe visited the falls to film portions of the thriller Niagara Falls,

released in 1953. Other notable visitors have included King George the V in 1939 and Princess
Diana with her sons in 1991.

. The first person to attempt to go over Niagara Falls in a barrel was a 63-year-old
woman. Seeking fame and fortune, schoolteacher Annie Taylor loaded herself — and her cat — up
in a barrel and descended over the falls in 1901. She survived. A new Niagara Daredevil exhibit,
with barrels and all, is available at the IMAX Niagara Theatre.



The old scow. The dumping scow that can be seen marooned in the upper rapids just
above the Falls and opposite the Floral Showhouse, has been there since August 6, 1918. It is an
aging reminder of near tragedy and a spectacular rescue.

The steel barge was loaded with rock and had two men on board — Gustav Lofberg and
James Harris. The scow was being towed to the upper river by a Hydro tug when its tow line
broke and it set adrift. Fortunately, the men thought to open the dumping hatches in the bottom
of the craft and the scow was grounded 767 m (838 yd) from the brink of the falls, where the
men were surrounded by teacherous rapids.

Frantic efforts were made to rescue the men all that night and until late the next day.
Finally a breeches-buoy was rigged from a powerhouse on shore to the rig. After several
attempts were made to throw a line across to the rig the line became tangled, preventing the buoy
from reaching the barge.

William “Red” Hill Sr., a famous Niagara River daredevil volunteered to swing himself
out to the obstruction hand-over-hand above the raging water. The breeches-buoy finally reached
the scow and the men aboard were rescued.

Today, the steel barge is now a part of the Niagara legend and a favourite resting spot for
gulls.

Famous visitors. Niagara Falls has attracted visitors from around the world for centuries
— politicians, celebrities and world leaders have all been drawn here to see this natural wonder in
person. Niagara Parks has welcomed not only VIPs but many motion picture stars and television
productions as well, including Marilyn Monroe, Christopher Reeve and Drew Barrymore.
Stories, poems and songs have also been written to describe the Niagara experience to the world.
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IlepeyeHb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecleYeHHs] CaMOCTOAATENbHON PpadoThI
00y4YaIMXCs M0 TUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHUS 10 BBIIIOJIHEHUIO NPAKTHUECKUX pabOT MO JUCHUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIA S3bIK (QHMIIMHUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIMATbHOCTEH.

2.MeToauueckie peKOMEHJAIMK 110 OPTaHU3alMH CaMOCTOSITEIbHON PabOThl CTYIEHTOB IO
muctuminHe «VHocTpaHHBIN SI3bIK (QHIVIMKACKUIA)» - pa3paboTaHo Kadeapod HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JUIsl TYMAHUTApHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIUAIIBHOCTEMN.

Hnmepnem-pecypcul

1. CnpaBounas npaBoBas cucteMa «KoHcynbranT tumocy https://www.consultant.ru/

2. OBC «YHuBepcureTckas Onbmmoreka onnaitH».  http://biblioclub.ru

3. DnekTpoHHO-O0MbIMoTeuHas cuctema IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccuiickas rocyaapcTBeHHass oubnuoreka  https://www.rsl.ru/
5
6
7

. DIeKTpOHHO-ONOINoTeYHAas cucTeMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/
. DIeKTpoHHO-0MOIMoTeHas cucreMa «Jlaup»  https://e.lanbook.com/
. DJeKTpOHHO-OMOIHOTEUHAS cucremMa «KoHcynbrant CTY/ICHTa»
https://www.studentlibrary.ru/
8. OmnextpoHHO-OmMONMMoTeyHass cucrema «HanmonampHBIH 1HQpoBOK pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/
9. bubnnoreka npodeccronana Nel https://profspo.ru/
10. Pycckuii 361k kak uHOcTpanHbid PKU https:/www.ros-edu.ru/

IIpakTnyeckoe 3ansaTne 33-34

Tema 33-34 Canadian sports. Review
1. General Information. Review.

2. Text: "Canadian sports"

Ilenv — ocBOEHHE JIEKCHKO-TpaMMaTHdeckoro HamonHeHus TeMm '"Canadian sports";
"Ottawa"B paMKax TEKCTOB, BHJEO- U ayAMOCIOKETOB; JO0(QOPMHUPOBAHHUE HABHIKOB
ay/IMpOBaHUsA, YTECHUS, TOBOPEHUS, MTUChMa B paMKaX KOMIIETEHTHOCTHOTO TTOIX0/1A.

AKmyanbhocmp TEMbl COCTOMT B HEOOXOIUMOCTH (OPMHUPOBAHUS Y CTYJIEHTOB
CIIOCOOHOCTH y4YacTBOBaThb B HEMOCPEICTBEHHOM JHAllore KYJbTYp, COBEpPLICHCTBOBATHCA B
WHOCTPAaHHOM SI3bIKE M HCIIONB30BaTh €ro s yriayOJneHus CBOMX 3HAHMW B o00NacTu
OOIIECTBCHHOH JKH3HU, HMCIONMICH OTHOIICHHE K CEMBE, CEMCHHBLIM B3aHMOOTHOIICHMSIM,
POJCTBEHHBIM CBA3SIM.

Dopmupyemoie komnemenuuu: YK-4 .

Teopemuueckasn uacme.

The Sentence. The Sentence Word Order

1. Ana toro, 4ytoObl MpPaBUIBHO MEPEBOJUTH C WHOCTPAHHOTO s3bIKAa HAa POIHOU (U
HAao00OpOT), HEOOXOMMO XOpOILIO pa30UpaThCsl B CTPYKTYpE MPENTIOKEHUS B OOOMX SI3bIKaX.
N3yyennem CTPYKTypbl NPEAJIOKEHUS 3aHUMAETCS CIEUUalIbHBIA pa3liedl HayKd O S3bIKe
— CUHMAKCUc.

2. CnoBa, BXOJSIIME B COCTaB MPEJIOKEHHSI U OTBEYAIOIINE Ha KaKOW-HUOYIh BOMPOC,
Ha3bIBAIOTCS WIEHAMU MPEUIOKEHUA. B cocTaB mpocTOro pacrnpoCTpaHEHHOI'O IPEAIOKEHUs
KPOME 21aBHbIX 4leH08 npednodiceHus (TMOIexaIee, CKa3yeMoe) BXOAIT U 8MOpocmeneHHbvle
(momonHEeHME, ONIPEACIICHUE U 0OCTOATENHCTBO):

My wife (1) earns (2) a good (3) salary (4) in this company (5).

Most j)xeHa MOoIy4yaeT XOpOILYIO 3apIiaTy B 3TOM KOMITaHUU.
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1-nmoanexaree, 2-ckazyemoe, 3-ornpezesieHne, 4-10M0JIHEHHE, S-00CTOSTEIHCTBO

3. B 3aBUCHUMOCTH OT IECJIM BBICKA3bIBaAHUA pa3invdaroT CICAYIOIHUE BUABI Hpe)]HO)I(eHHfIZ
a) MOBeCTBOBATE/IbHbIE:
The café is on the first floor. — Kade naxonurcs Ha BTopom 3Taxe.

0) BonmpocuTeJIbHbIE:
When did you come? — Korna Bel npuiim?

B) MOBEJUTEIbHbIE:
Open the window, please. — OTkpoliTe OKHO, OXKaTyHCTAa.

') BOCKJIMIATe/bHbIE:
How well she sings! — Kak ona xopomuro noer!

4. B aHrIMiicKOM S3bIK€ KaXKIBIH THUIl HPEIJIOKEHHs MMEET CTPOro YCTaHOBJIEHHBIN
HIOPSIZIOK CJIOB. B pycCKOM sI3bIKE TOPSIOK CIIOB JOCTATOYHO CBOOOIHBIN, TaK KaK OTHOIICHUS
MEXY YWICHAMH MPEUI0KEHUS BBIPAXKAIOTCS, B OCHOBHOM, C ITOMOIIBIO MaJIeKHBIX OKOHYAHHH.
Hanpumep, B npemnoxennn «lllogep pocraBui TOBapbD» IPpU IEPECTAHOBKE WICHOB
npeuiokeHust oomuit cmbicn He u3MeHutcs («JoctaBun modep ToBape», «ToBapsl 1modep
nocraBuiy, «1llodep ToBapsl noctaBum», «JloctaBui ToBapel modep» u T.1.).

B coorBercTtByromeM anrnuiickoM npemioxkenuu “The driver delivered the goods”
HOPSIZIOK  CIIOB M3MEHUTh HENb3s, TaK KakK IMaJeKHble OKOHYAHUS OTCYTCTBYIOT, W Ha
CHUHTAaKCUYECKYIO ()YHKIIHIO CJIOB YKa3bIBACT TOJIBKO UX MECTO B MPEAJIOKECHHH.

The Affirmative Sentence

1. TloBectBoBatenbHOoe mpemioxkenue (Affirmative Sentence) MoxeT  ObITH
YTBepPAMTEIbHbIM WJIM OTPULIATEJbHBIM. B  IMOBECTBOBAaTENFHOM  yTBEPAMTEIHHOM
NpeUIoKeHUH 00s3aTesIeH NPAMOIi TOPSAIOK CIIOB (Moseskalee — ckazyeMoe). 3a cKa3yeMbIM
ClIeZlyeT JONOJHEHHUE; ONpEICICHNE MOXKET CTOATH IMepe]] MOUIeKAIUM U JOMOTHEHUEM, WIIN
CJIeZIOBaTh 3a HUMH; OOCTOSITEIBCTBO OOBIYHO HAXOAMTCS B HAayalle WM B KOHIE MPeII0KEeHUs
(Tabmuma Nel).

Ta6mmia Nel — [TopsioK CJIOB MTOBECTBOBATEILHOTO YTBEPAUTEIBHOTO MPEIJIOKEHUS

0 1 2 3 4
(ompenenenue) (ompenenenue)
00CTOSTENILCTBO noJyiexariee CKazyemoe JIOTIOJTHEHHE 00CTOSATENBCTBO
(ompeneneHue) (ompenenenue)
On Tuesday I start work at B 8.30.
Bo BTopHUK s HA4YMHAIO paboTaTh B 8.30.

2. B npennoxeHuu KpoMme NpSIMOro JOMONHEHHS (OTBEYAOILEro Ha BOIPOC KOro? 4ro?)
MOXET OBbITh ellle U KOCBEHHOE JIONOJIHEHHE (OTBEyarollee Ha BOIPOCHl KOCBEHHBIX MaJIeXKeH:
Koro? 4yero? komy? uemy? keM? 4yem? u 1p.) 0e3 mpemnora unu ¢ mnpemyiorom. Ecnu B
NpPEeJIOKEHUH J1BA JIOMIOJHEHUS, TO MPsIMOE JOMOJHEHWE MOXKET CTaBUTHCS IMOCJIE€ KOCBEHHOIO
(xoTopoe ynotpebisiercs 6e3 mpejiora):

He gave (komy?) me (uto?) the book. — OH gan MHe KHHUTY.

Ecnu kocBeHHOE MOMOTHEHHE CIIEyeT 3a MPSMBIM, OHO YIIOTpeOIsIeTcs ¢ Mpeuiorom to:
We sent (uro?) a letter (komy?) to our partners. — Mbl OTIIpaBUIN MHUCHMO HAIIUM
napTHepam.



3. Eciiu B mpeioKeHUH WMEETCS He OJHO OOCTOATEIhCTBO, @ HECKOJIBKO, TO OHU
pacroiaratloTcsi B CIEAYIOIIeM MOPSIKE: CHadaisa oOCTOSTENhCTBO o0Opasa meiictus (1), 3atem
00CTOSITENHECTBO MecTa (2) 1, HAKOHEII, 00CTOSATENILCTBO BpeMeHH (3):

He ran (1) much (2) in the park (3) yesterday. — On MHOro Oerain Buepa B Iapke.

4. B aHITIMHCKOM MpPENIOKEHUH BCTPEUAIOTCS W OTCTYIUIEHHS OT OOBIYHOTO MOpSIKa
cioB. [Ipu Tak Ha3bpIBaeMOW HHBepCUHM (OOpaTHOM IMOpSAIKE CIOB) CKa3yeMoe WM €ro 4acThb
CTOUT HEPEN MOUICHKAIIHM.

WHuBepcus B aHINIMHACKUX NMPEUIOKEHUX YIIOTpeOIseTcs:

a) B MPETIOKEHUAX ¢ KOHCTpyKuuel there is/are:
There is a lamp on the table. — Ha crozne namma.

0) B TpeNIOKECHHMsIX, HauMHAIONIMXCs ¢ here, Korma mojyiexaiiee BBIPAKEHO
CYILLIECTBUTEIIBHBIM:

Here is the book you want. — Bot kHura, kotopast BaMm Hy>KHa.

Here comes the manager. — Bor uner menempxep.

B) B HEKOTOPBIX KOPOTKHX (hpa3zax, MPeACTaBIAIOUIMX COOON peaklMio Ha Ipeblayliee
BBICKa3bIBAaHUE U MCIIOJIb3YEMBIX TOJIKO B Pa3roBOpHON peud (B mpemtokeHusx tumna So do I
Neither do I, yka3piBaronyx Ha COBIaJCHNE MHEHHUS/CUTYALMH):

I like milk. — So do 1. — 41 mro6ir0 Mmosnoko. — 4 Toxe.

I can play the guitar. — So can 1. — 51 mory urpaTs Ha rutape. — S Toxe.

[ am a student. — So am 1. — 4 ctyneHT-3K0HOMUCT. — S TOXeE.

We didn’t go to the theatre yesterday. — Neither did we. — Mbl He Xo1WIn B TeaTp Buepa.
— Mp&1 TOXeE.

T') B CJIOBaX aBTOpA, CTOSIIHUX TIOCTIC MPSMOU PEYH:
“I have heard about it,” said he. — «I cibIman 06 3Tom», — cka3ai OH.

1) TIPH IOCTPOEHUH BOIIPOCUTENHHOTO TIPEIOKECHHS:
Is she an economist? — OHa YKOHOMHUCT?

5. B anrnuiickoM OTpUIIATETHFHOM MPEJIOKEHUH MOXKET OBITh TOJIbKO OIHO OTPHUIIAHME,
B OTIIMYHE OT PYCCKOTO, TJIe UX MOKET OBITh HECKOIBKO:

I never tell anything to anybody. — I HUKOr/1a HUKOMY HHY€T0 HE TOBOPIO.

(lorpunanue) (4 oTrpunanus)

B pa3HbIX THIaxX MpenioKEeHUH UCIIOB3YIOTCS 0OIIHE TPUEMbI TOCTPOCHHS OTPHUIIAHUI:

1) ¢ mOMONIBIO0 OTPUIIATEIIEHON YaCTHUIBI NOt, KOTOpasi 00SA3aTEBHO JOKHA CTABUTHCS
10CJIE MOJAJIBHOTO WJIM TIOCJIC NMEPBOr0 BCIIOMOTaTENIBHOIO Tiaroyia. B pa3roBopHOil peun
YJacTHIIA NOt UMEET «CTHKECHHYIO» (=COKpalICHHYI0) (hopMy:

He was not (wasn’t) present at the concert. — OH He ObLIT Ha KOHILIEPTE.

They did not (didn’t) come in time. — OHU IPUIIUTA HE BOBPEMSI.

2) ¢ mOMOILBIO OTpULIATENbHBIX €JI0B NO / none / neither / nobody / never / nothing u
ap.:

I have no money. — Y MeHs HeT JIcHET.

He knows nothing. — On HH4Yero He 3HaerT.

Questions

B aHrnmiickom si3bIKe HIIMPOKO HCIIOJIB3YIOTCS CIEAYIOLIME OCHOBHBIE THIIBI BOIPOCOB!
o0LIMii, crienuabHbIHN, aJbTePHATUBHBIN, Pa3AeIUTENbHbIN (MU IPUCOCTUHEHHBIN ).



1. O6uue Bonpochl (Yes / No questions) OTHOCSTCS KO BCEMY MPEIIOKEHUIO B IICJIOM.
Ha Hux naercs kpatkuii OTBET:
— Do you like cheese? — Yes, I do. — Be1 mo6ute coip? — [la.
— Are you Finnish? — No, I am not. — Ber ¢punn? — Her.

Ta6auma Nel. — CtpykTypa 0011ero Bompoca

1 2 3 4 5
rJ1aroJi nojjie;kainee | 3HaMeHaTeJIbHasi | J0NOJIHEHHE | 00CTOSITEJILCTB
(BcmoMorarteJbHbIH, 4acThb 0
MOJAJILHBIN, CBA3KA) CKa3yemMoro
Did you buy tickets yesterday?
Is Anthony painting his car now?

2. CnenuajbHble BONPOCHI 33JalOTCS K pa3HbIM 4WIEHAM MpeaoKeHUs U TpeOyroT
KOHKPETHOT'O OTBETA:

What is your address? — Kaxoii y Te6st anpec?

Where do you work? — I'zie Te1 paGoTtaenn?

CtpyKkTypa crenuaibHOro BOIMpOca MPaKTHUECKH COBMaaaeT ¢ obOumm. EnuHcTBEeHHOE
OTJINYHME — Tepe] OOLUM BOITPOCOM CTAaBUTCSI BoINpocuTesbHoe ciioBo what (uto?), where (rne?
kyaa?), who (kto?), when (xorma?), why (3auem? nouemy?), how (kax?) u ap. WM BeIpaKeHUE
how many..., how much...(ckonbko?) u T.1.

Ta6ymma Ne2. — CTpyKTypa CIIelHaJIbHOIO BOIIPOCca

0 1 2 3 4 5
BOIPOCUTEJIb rJaaroj nojaJieska | 3HAMeHATeJ b | JONOJHEHHe | o0cTosATe]
HOE CJIOBO (BcoMorarteJibH mee Hasl 4acTh bCTBO

(BbIpazkeHue) | bIil, MOJAJIbHBIH, CKa3yeMoro

CBSI3KA)
When did he lose his passport?
Korna OH MOTEPSIT CcBOH

macrnopt?

How many did they sign last week?
contracts
CKoJIbKO OHH MoANHUCAIN Ha MPOILION
KOHTPAKTOB Henene?

CrnenyeT BBIOCNUTH MOATHUI CIEUUATBHOIO BOMpOca — TaK Ha3bIBa€MbIl BONPOC K
nojJieskamiemMy (¥ K €ro onpenesieHuIo), KOTOPbIii HAYMHAETCS C BONPOCUTENBHBIX CI0B Who
(xt0?), what (uto?), which (xotopsriii?), whose (ueii?). B 3ToM Bompoce MOpsSIOK CIOB —
npsamMoit. OTBeT naercs KpaTkui (moasnexariee + riaaroj-ckasyemoe):

Who runs this company? — Daniel Spencer (does). —

Kro ynpasnsier stoii komnanueit? — J[suuen Cnencep.

Which exhibition is better? — Theirs. — Kakas BeicTaBka nyumie? — Ux.

Crnenyet pa3nnyaTh BONPOCH! K JOMOIHEHHIO (TpeOyrole BCIOMOraTeabHOro riaroyia u

UMEIOINEe OOPATHBIM TOPSAOK CIOB) M BOMPOCH K Houiekaiemy (He Tpelyromue
BCIIOMOTATEILHOTO TJIaroJia ¥ MMEIOIINE IPIMOW OpsIoK ciioB). CpaBHHUTE:

Who? Who(m)?
(momnexariee) (momosiHEHME)




Sandra meets Carol at the station.

Who(m) does Sandra meet at the station? —
Koro Bctpeuaer Canapa Ha Bok3ase? (BOIpOC K JIO. )

Who meets Carol at the station?
— KTo0 BcTpeuaer Kapon Ha Bok3asie?(BOIpoC K MO )

3. AlbTepHATHBHBIE BOMPOCHI TIPEATOJIATAI0T BEIOOP U3 IBYX BO3MOXKHOCTEH:
Do you like coffee or tea? — Br1 mro6ute kode mim yai?

[To cTpykType aJbTEepHAaTHBHBII BONPOC MpEACTaBIsAeT coOOW oOmui BoOmpoc ¢
n00aBJIeHUEM aJbTEPHATUBHOM YaCTH, IPUCOEAUHIEMON COI030M OF.

4. PaszneaurteiibHble (IpHCOeIMHEHHbIE) BONPOCHI COCTOAT M3 ABYX 4dacted. [lepBas
4acTh MPEACTaBIIeT COOON MOBECTBOBATEIBbHOE MpeuIoKeHUe. Bropas, oTieneHHas 3ansaToi —
KpaTKuil oOwmuil Bompoc (Tak Ha3bIBAEMBIl «XBOCTHUK», KOTOPBIM TNepeBOAMTCA «Ia?»,
«1paBna?y, «He TaK JU?», «BeAb» U T.1I.).

Bcenomorarenbuble  (MonajbHBIE) TIJ1arojibl M IJIarojibl-CBSI3KM B JBYX — 4acTsIX
pa3eaUTEeNbHOTO0 BOMPOCA JOJDKHBI OBITh (MOYTH BCEr/la) OJMHAKOBBIE, HO KOHTPACTHBIE MO
(dopme: ecnu B MEPBOM YacTU COAEPKUTCS YTBEPXKACHHUE, TO BTOPOM TIJaros JOJKEH HMETh
OTpHLIATENIbHYIO (hopMy, U HA0OOPOT:

- +
You don’t like tea, do you? — Brl Besip He nmobute yaii?
+ -
He has got a car, hasn’ t he? — YV Hero ecTh MamuHa, BeJb Tak?

Ecnu noanexaiiiee B nepBoil 4acT BONPOCA BBIPAKEHO CYILECTBUTENBHBIM, BO BTOPOU
4acTU yHOTPeOIsIeTCsl COOTBETCTBYIOLIEE MECTOUMEHHE:!
Your sister has a visa, hasn’t she? — ¥V TBoeii cecTpsbl ecTh Bu3a, npasnaa’?

CMBICT BOIpoca MOKET 3aBHCETh OT TOT0, C KaKO MHTOHAIMEH OH MPOU3HOCUTCSL.

Imperative and Exclamatory Sentences

1. TloOyaurteanbHble mpemaoxenusi (Imperative Sentences) B NOBETUTEIHHOM
HAKJIOHEHUHU 0003HayaroT MoOy:K/IeHUE K BBIMOJIHEHUIO AEUCTBUS, IPOChOy, MpUKa3aHUE, COBET,
3anperieHre. OHM MOTYT OBbITh KaK yTBEPAUTEIbHBIMHU, TaK U OTPULIATEILHBIMHU.

VYTBepAUTENbHBIE TOBEIUTENBHBIC MPEIOKECHNS HAYMHAIOTCS C WHQUHATHBA TJaroia
6e3 yactuisl to. [Toanexariee you 0ObIYHO HE CTaBUTCS:

(You) Help me! — ITomoru mue!

(You) Go home! — nu nomoii!

OTpunaTenbHble MOBEIUTENbHBIE MPEUIOKEHUS HAYMHAIOTCS CO BCIOMOTAaTENbHOTO
rnaroja to do ¢ orpunatenbHOM yactuieil not. B atom cinydae to do craBuTcs maxe mepen
riarojiom to be:

Don’t help him. — He nomoraii emy.

Don’t be silly! — He Oyap riymniom!

2. Jlns o0o3Ha4YeHHsT MPOCHOBI B KOHIE TOBEJIMTEIBHOTO MPEIOKEHUS MOTYT
UCIIOJIb30BATKCH ..., please. / ..., will you? / ..., won’t you?:

Help me, please. — [loxainyiicta, HOMOTH MHE.

Go home, will you? — Unu nomoii, xopoto?



Come tomorrow, won’t you? — [Ipuxoau 3aBTpa, jagHo?

3. Jlns BeIpakeHUS MPOCHOBI, MPUKA3aHUS WINA MPEATOKEHUS YTO-TO CAENATh MOXKET
HCIIONB30BaThCsI KOHCTPYKIHS C raarojom let (pa3pemars):

Let me help you. — [Io3BonbTe MHE TIOMOYB BaM.

Let Tom/him/her/them do it! — [Tycts Tom/on/0Ha/0HU caenaeT(roT) 310!

Let us / Let’s go to see them! — /laBaiiTe HaBecTuM ux!

ITocne let ynorpeOisieTcs: CyleCTBUTEIbHOE WM MECTOUMEHHEM B OOBEKTHOM MaJlexe,
32 KOTOPBIMH CJIETyEeT CMBICIIOBOM raroi B oopmMe HHUHUTHBA 0€3 4acTHUIIHI to.

Heckonbko BeIpaxeHuii ¢ riarojaom to let 10BoJIBHO YacTO BCTPEYAIOTCSI B pa3rOBOPHOM
peuu:

to let smb. know — 1ath 3HaTh / COOOIIUTH KOMY-THOO;

to let smb. alone — octaBuTH KOro-1100 B MOKOE / HE MPUCTABATD;

to let smb. down — ozBecTH / paccTpOUTh KOTO-THOO;

to let smb. in/out — BycTUTh / BBITYCTUTH KOT0-TH00;

Let me know when you will come. — /[aliTe MHe 3HaTh, KOT1a BbI IPUJETE.

Let her alone. — OctaBbTe ee B mokoe (He npucrapaiite k Heit).

OTtpunarenbHble TpEAIOKEHHS C TiaroioMm to let (mpemiokeHWe HE COBEpIIATh
COBMECTHOE JICUCTBUE) 00pa3yroTcs 2-Msl ClIoco0aMHu:

Don’t let’s stay at this hotel. = Let’s not stay at this hotel. —

JlaBaiiTe He OyJieM OCTaHABIMBATHCS B TOW FTOCTUHUIIE.

4. BockaunarenbHble npenioxenusi (Exclamatory Sentences) mepenaroT pa3inuHbIe
CHJIbHBIC UyBCTBA — PaZioCTh, pa30yapoBaHue, oropueHue u T. . OHM HauWHAIOTCS co coB what
(kako#t, yto 3a) wiu how (kak). What oTHocuTcs K cymiecTBUTelIbHOMY, a how — K
npuiIaraTeIbHOMY WM Hapeuuro. [Topsaok coB B 3TUX MPEUIOKEHUSIX MPSIMOH (o uexKanee —
CKa3yeMoe):

What a nice dress she is wearing! — Kakoe Ha Heil kpacuBoe miatbe!

What a silly story it is! — Yro 3a rimynas ucropus!

How late it is! — Kax no3nno!

Reading and speaking

As an outdoorsy people with a strong love of competition, teamwork and (occasionally)
fitness, sports have long served as one of Canada’s favourite pastimes — both watching and
playing alike. Though hockey and football remain the country’s most cliched and famous,
virtually every major organized sport has its share of Canadian fans, and the nation is home to a
vast array of professional teams, leagues and players just waiting to be obsessively cheered or
booed.

Hockey. Canada is a nation of so many hockey myths and legends one could author a
whole other guide about them (and many have). The last-minute, tie-breaking goal of Paul
Henderson in the Canadian-Soviet "Summit Series" of 1972 is probably the only game that has
achieved true "where were you when" style status, however.

Stereotypical though it may be, there’s no escaping the fact that Canadians really love
their hockey. Forged in the early 19th century but popularized and structured as a professional
sport in the early 20th, hockey has dominated the Canadian psyche ever since. To many,
particularly those in the eastern part of the country, hockey has a heavily romanticized image as
a rough-and-tumble game Canadians have played for generations on frozen lakes in the long
winter months, and a sport whose ancient rules, loyalties and traditions can be passed down to
teach important lessons about sportsmanship, teamwork and athleticism.
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Football. Next to hockey, football reigns supreme in the Canadian sports world.
Similarly competitive, fast-paced and aggressive — and with playoff seasons that often dovetail
conveniently — the two sports have considerable overlap in terms of appeal. For overseas readers,
it should be noted that when Canadians speak of “football,” they are referring to the rugby-
inspired game sometimes known as “American Football” or “Gridiron” and not the kicking-
based game North Americans call soccer, discussed below.

Probably among the most legendary Canadian Football League players, Warren Moon
was an American-born quarterback who was recruited by the Edmonton Eskimos in 1978 and
helped them win five consecutive Grey Cups. He later moved back to the U.S. and played for
four different NFL teams between 1984 and 2000.

Though many Canadians actively follow the National Football League and its Super
Bowl playoffs, there are actually no Canadian teams in it, making it the only major professional
sport in which Canada and the United States are not integrated into a single league. This is due to
the fact that the rules of so-called Canadian Football are slightly different than its American
counterpart, meaning that Canadians have to compete in a different league all their own: the
Canadian Football League.

The distinctions between the National Football League and the Canadian Football League
football mainly have to do with the size of the field (Canada’s is larger) and the amount of
downs, or plays (America has more), though there are a large number of other, subtler
differences as well. In practical terms, however, the differences aren’t particularly difficult to
grasp, and somewhat ironically, Canadian football is actually heavily Americanized, in the sense
that it’s often used as a training ground for U.S. athletes who will one day migrate to the
National Football League.

Lacrosse. A popular urban legend (spread mostly by lacrosse players themselves) is that
lacrosse is actually Canada’s “official” national sport, and hockey a mere jealous wannabe. In
reality, the Parliament of Canada gave both sports co-equal status in 1994, declaring that hockey
was Canada’s official “winter sport” while lacrosse was its official sport of summer. Regardless,
this 1s still a high honour for a game that remains largely unknown outside of North America,
and whose roots date back to precolonial times.

The two greatest Canadian lacrosse players of all time are said to be Gary and Paul Gait,
two twin brothers who played for Syracuse University where they set a number of national
records. Both are revered as elder statesmen of the sport that doesn't tend to produce a lot of
celebrities.

Originally an aboriginal game used to keep native warriors in fighting shape, lacrosse
was appropriated by French settlers in the mid-1800s, who named the sport “La Crosse” in
recognition of its vaguely crucifix-shaped playing sticks (French-Canadians saw religious
analogies everywhere in those days). Broadly similar to hockey or soccer, the sport is played by
two teams of 10 who each try to score on each other’s net by pitching a small rubber ball across
an indoor or outdoor field using scoop-like netted sticks. Like football or rugby, it’s also a fairly
rough-and-tumble game involving many body-checking and broken bones.

The first professional lacrosse association was founded in 1867, and its legacy continues
today in the form of the National Lacrosse League, which features nine pro teams from both the
U.S. and Canada. In eastern Canada, the sport is also quite popular at the university level, and
most of the region’s biggest universities battle it out in their own league, the Canadian
University Field Lacrosse Association.

While undoubtedly rich in history, lacrosse has long struggled to achieve the sort of
mainstream fame and fortune of other professional sports in Canada. Its fans are probably best
described as a proud but small subculture within the sporting world, and the National Lacrosse
League playoffs rarely capture the public’s (or media’s) attention the way National Hockey
League, Canadian Football League or National Football League games routinely do.

Plenty of Canadians still have the adventurous, pioneer spirit that built the country.
People go canoeing down the 4,200 km of the Mackenzie River, which flows into the Arctic
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Ocean, or whitewater rafting through the Fraser River Canyon in British Columbia. Some even
go kayaking among the whales and icebergs up the west coast to Alaska.

With so much winter, it is not surprising that Canadians are good at winter sports.
Champions such as Kate Pace and Rob Boyd have reached the top of international skiing.
Resorts like Whistler and Lake Louise attract skiers from Europe and Japan. Ice hockey (simply
called hockey) is so popular it is more of a religion than a sport.

Make a short summary of the text. Do it according to the following format.
The title of the text is...

The text is devoted to...

It consists of...

The first passage deals with...

The second (third, fourth, etc.) passage deals with...

The main idea of the text is...
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o0yyarommxcst o JMCHUILIHHE (MOIYJII0)

1. Meroanueckue yKa3aHUS IO BBIIIOJHEHUIO NPAKTHUYECKUX pabOT MO TUCIUIUINHE
«MHOCTpaHHBIA S3BIK (AHTIIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTaPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAalluU [0 OpraHU3alMi CaMOCTOSITEIbHOM paboThl CTYJIEHTOB IO
muctuminHe «HOCTpaHHBIA SI3bIK (QHTVIMKCKMIA)» - pa3zpaboTaHo Kadeapol HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB JUIsl TYMAHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHbIX CIEIUAIIBHOCTEMH.

Hnumepnem-pecypcoi

1. CnpaBounas npaBoBas cuctema «KoHcymnbrant mmocy https://www.consultant.ru/

2. OBC «YHuBepcureTckas Oubnnoreka oHnaiin».  http://biblioclub.ru

3. DnexTpoHHO-OMOIMoTeyHas cuctema IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccwiickas rocynapctBenHast onbmmoreka  https://www.rsl.ru/



https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771
https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452
http://biblioclub.ru/
http://www.iprbookshop.ru

5. DnexkTpoHHO-0MONMMoTeHas cucteMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/

6. DnexTpoHHO-OMOIMoTEeuHast cuctema «Jlanby» https://e.lanbook.com/

7. DIIeKTPOHHO-ONOINOTEUHAS cUcTeMa «KoncynmpTanT CTYIICHTa
https://www.studentlibrary.ru/

8. DnexTpoHHO-OuMOMMoOTeuHast cucreMa «HamuonansHblii 1HdpoBoit pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/

9. bubnmnoreka npodeccronana Nel https:/profspo.ru/

10. Pycckuit s13p1k kKak unoctpannbsiii PKU https://www.ros-edu.ru/



https://znanium.com/
https://www.studentlibrary.ru/
https://lib.rucont.ru/
https://profspo.ru/
https://www.ros-edu.ru/

Pexomennyemas sureparypa u UnrepHer-pecypcbl

Crnmcok Jureparypbl

OcHnoenas numepamypa

1. OnnaitH KypcC: aHITIMUCKMM S3BIK JJII TYMaHHTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CrHelMaNnbHOCTEN: 3IeKTPOHHbIN 00pa3oBatenbHblil Kype / Camapuna B. C., Aitnazaposa C. H.,
E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas,; ®PI'AOY BIIO Ces.-KaB. d¢enep. yu-T.</font> -
Crasponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHb 1ONOTHUTENBHOM JIUTEPATYPHI:

1. MHOCTpaHHBIN SA3BIK U1 TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIELIMAIbHOCTEN!
yuebnuk / O.C. [1Iubkosa, E.H. Xycaunosa, O.0O. Bapnasckas, I'.H. Hexxenbckas, O.B.
Hlep6ununa; ®I'AOY BIIO Ces.-Kas. ¢penep. yu-t.</font> - CtaBpomnoss : CKOVY, 2020. -
1503 c. - [lewaraetcs no pemenuto YMC CKOY

2. lNomumsiackuii, FO.b. BenukobpuTtanus: mocobue mo crpaHoBeaeHuo: [12+]/
10.b. T'onumpiackuit. — 2-¢ u3g., ucnp. — Cankrt-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: wn. —
(AHIIMACKUH A3BIK IS IIKOJIBHUKOB). — PexuM 1ocTyma: mo noAmnucke. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (mata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

39.  Tomuusiackuii, }0.b. Coenunennsie ltatsl AMepuku: nocodue no
crpanoBezienuto: [12+] / FO.b. T'omuupiackuii. — Cankr-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — Pexxum goctyna: 1mo mommcKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TekcT: 31eKTPOHHBIMH.

40.  Kauvanosa, K.H. [Ipaktudeckas rpaMmmaTiKa aHIJIMICKOTO A3bIKa C
yapaxxHeHUsIMH U Kitouamu: yueonuk: [16+] / K.H. Kavanosa, E.E. U3paunesuu. — CaHkT-
[etepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum noctymna: no noamnucke. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TeKkcT: 371€KTPOHHBIM.

Ilepeyenb y4eOHO-MeTOAUYECKOTO oOOecleYeHHs] CAMOCTOSAITEJIbHOH  PpadoThI
00y4YaIMXCs M0 TUCHUILIMHE (MOYJII0)

1. Meroauueckue ykKa3aHUs 10 BBIIIOJIHEHUIO NPAKTHUECKUX pabOT MO JIUCHUIUIMHE
«MHOCTpaHHBIM S3bIK (AHMIIMHUCKUN)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTPaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHbBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIMATbHOCTEH.

2.Metoauueckue peKOMEHJAIMK 110 OpPraHU3alli CaMOCTOSITEIbHON pabOThl CTYIEHTOB IO
micuutuiiHe «HOCTpaHHBIN s3BIK (QHTIMICKHIA)» - pa3paboTaHo Kadeapoil MHOCTpaHHBIX
SI3BIKOB JUIsI TYMAQHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIELIMAIBHOCTEN.

Hnmepnem-pecypcul
. CripaBounas npaBoBast cucrema «KoHcynbranT miroc»  https://www.consultant.ru/

. OBC «YHuBepcuteTcKas 0nbmnoTeka onyaiuy.  http://biblioclub.ru

. DNeKTpoHHO-0MbMoTeuHas cucrema [IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

. Poccuiickas rocynapcrBennas 6ubnuoreka  https://www.rsl.ru/

. DNeKTpoHHO-OMOMMoTeYHas cucTeMa «3HaHnyM»: https://znanium.com/

. DnektpoHHO-OMbNMOTeUHas crctema «Jlaub» https://e.lanbook.com/
DNEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS cucTeMa «KoncynpTant CTYyZEHTa»
https://www.studentlibrary.ru/

8. DOnexTpoHHO-OnOmmoreuHass cucrema «HamuonansHbli 1udpoBoit pecypc «PykoHT»
https:/lib.rucont.ru/

9. bubmmoreka nmpodeccuonana Nel https://profspo.ru/

10. Pycckuii 361k kak uHOCTpaHHbd PKU https:/www.ros-edu.ru/
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MUHHUCTEPCTBO HAYKH U BBICIIIEI'O OGPA3OBAHUA POCCUMCKOM
OEJEPALIUNA
®denepajbHOE TOCYAAPCTBEHHOE ABTOHOMHOE 00pa3oBaTeIbHOe
yupe:kieHne BbICIIEro 00pa3oBaHus

«CEBEPO-KABKA3CKHWI ®EJNEPAJIBHBIIA YHUBEPCUTET»

MeTtoanyeckue peKoOMeH AU
10 OPraHM3alMH U MPOBEJICHUI0 CAMOCTOSATEIbHON PadoThI
no aucunmiInHe « MHOCTPaAHHBIHA A3BIK»
IJISl CTYACHTOB CIIEHATBLHOCTH
40.05.01 ITpaBoBoe o0ecneyeHUEe HAITMOHAJIBHON 0€30MTACHOCTH
CenUaIN3anus «YTroJ0BHO-TIPABOBAasH)

CraBponoJib, 2026 r.



Conep:xkanue

1. BBenenme

2. O0mras xapakTepUCTHKA CAMOCTOSITETIbHON paboTHI CTyI€HTa
3. [Inan-rpaduk Beinonnenus CPC

4. Meronuyeckue yKa3zaHHs

5. Meroanueckue ykazaHus 10 IMTOATOTOBKE K dK3aMEHY.

6. CiMcoK peKOMEHIyEeMOH JINTEPATYPHI.



BBenenue

[ensro ocBoeHHA NUCHUIUIMHBL « THOCTpaHHBIN SA3BIK» ABIIAETCS MOBBIIIEHUE UCXOTHOTO
YPOBHS BJIAJACHUS HWHOCTPAHHBIM  S3BIKOM, JIOCTUTHYTOI'O Ha IPEABIAYIIEH CTYIEHH
o0pa3oBaHus, M OBJAJECHUE CTYACHTAaMH HEOOXOIMMBIM U  JIOCTAaTOYHBIM  YpPOBHEM
KOMMYHHKaTUBHOM M  NpopecCHOHATbHOW KOMIETEHIMHA IS PELICHUS  COLHUAIIbHO-
KOMMYHHUKATHBHBIX 33]1a4 B pa3IM4YHBIX 00JIACTSIX OBITOBOH, KYJIbTYPHOM, MPO(heCCHOHAIBHON U
HAYYHOH JIeATeNIbHOCTH NpU OOIIEHNH C 3apyOeKHBIMHU MapTHEPAMH, a TaKXkKe JUI TalbHEHIIero
caMoo0pa3oBaHMsI.
3anauu JuCHUIUINHEL « ITHOCTpaHHBIN S3bIK» COCTOAT B CIIEIYIOIIEM:

° pPa3BUBATh YCTOMYMBBIA HHTEPEC K U3YUYEHHUIO HHOCTPAHHOTO S3bIKA;
o CTUMYJIMPOBATh TBOPUYECKYIO AKTUBHOCTh CTYJIEHTOB;
° CTUMYJIMPOBATh HAyYHO-UCCIEA0BATENIBCKYIO AEITENBHOCTD CTYAEHTOB.

HuctunnuHa «MHOCTpaHHbIN s3b6IK» OTHOCUTCS K bioky 1 (oOs3artenpHoil yactu). Ee
OCBOEHUE NPOUCXOAUT B 1-2 cemecTpax.

[Ipn ocBoeHMHU NaHHOW AUCUUIUIMHBI HEOOXOIMMO YBEpEHHOE 3HAHHe O0YYarolIMMHCS
OCHOBHBIX (DOHETHMYECKHX W TPaMMAaTHYECKUX CTPYKTYp; BIIaJIEHUE HEOOXOIUMBIM aKTHBHBIM
JeKcuyeckuM 3anacoM. CTyIEeHT TakKe JOJDKEH YMeTh: NMPUMEHSATHh HAaBBIKM YCTHOM peuyd Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE; BBITIOIHATH JICKCUKO-TPAMMATUYECKHUE 33/ IaHUSL.

OCHOBHBIMU BUJAMH YYE€OHBIX 3aHATUN SBJISIOTCS MpPAKTHUYECKHUE 3aHATHA. TeKymui
KOHTPOJIb OCYLIECTBIISIETCS HAa OCHOBE PEUTHMHIOBOM cHUCTeMBI. [IpernogaBaHue IUCLUIUIMHBI
IpearnoiaraeT akTHUBHYIO palOTy CTYJIEHTOB MO M3YYEHHIO OCHOBHOM U JOMOJHUTEIHHON
JUTEpaTyphl, MOATOTOBKY K cOOECceOBaHHIO, MOJATOTOBKY JOKJIAJ0B Il KpPYyIJOro CTOJa,
MOATOTOBKY K 9K3aMEHY.

O0mas xapakTepucTHKAa CAMOCTOSITEIbHOM PA0OTHI CTYIEHTA NPU U3YYEeHUH U CIUTIINHbI
«AHOCTpaHHBIN A3BIK»

CamocTosaTenbHasi paboTa CTYIEHTOB 3aHMMAaeT BaKHOE MECTO B Y4YeOHOH M Hay4yHO-
HCCIIEA0BATENIbCKON JIEATETbHOCTH CTYJEHTOB. be3 caMocTosTebHOM paboThl HEBO3MOKHO HE
TOJIBKO OBJIaJIeHHE JI000N BY30BCKOM AMCHMILIUHOW, HO M (pOpMHpOBaHHE CIEIUAINCTA KaK
npodeccuonana. B ImMHUPOKOM CMEBICIIE TOJ] CaMOCTOSITENILHON pPabOTOi clemayeT NMOHMMATh
COBOKYITHOCTb BCEW CaMOCTOSITENIbHOM NIeATEIbHOCTH CTYACHTOB KakK B y4eOHOU ayauTopuu,
TaK ¥ BHE HEe, B KOHTAKTE C MPEINO0/IaBaTelIeM U B €r0 OTCYTCTBUE.

CamocTtosiTenbHass paboTa CTYACHTOB IO WHOCTPAHHOMY SI3bIKY B HEA3BIKOBOM BY3€
SBJIIETCS 0c000# opMoii camooOpa3zoBanusi. OHA HOCHUT MHOTO(YHKIIMOHAIBHBIA XapakTep H
[IOMOTaeT OBJAJETh HWHOCTPAHHBIM  SI3BIKOM Kak HEOOXOAMMOW  MpodeccHOHaTbHON
COCTAaBIISIIONIEH COBPEMEHHOTO CIEIUAINCTA, CHOCOOCTBYeT (OPMHPOBAHHIO HABHIKOB
ABTOHOMHOTO NMPUOOPETEHUS 3HAHUN U Pa3BUTHIO HHPOPMAITMOHHOMN KYJIbTYpPHI.

Llenv camocmosamenvholi _pabomul _cmyoenmos B TIPOIECCEe WU3YUYCHHS JTUCIUTUITMHBI —
HAYYUTHCS OCMBICIIEHHO U CAMOCTOSITENIbHO padoTaTh:

1) c yueOHBIM MaTEpUaIoM 10 TUCIHILINHE,

2) ¢ OpUTHHAJILHOM JIUTEPATYyPOH 10 CTICITHATBHOCTH.

Hcexons U3 OCTaBICHHOU LIETH, ONPEEIICHBI CIEAYIOIINE 3a1a4H:

MOBBICUTH YPOBEHb y4eOHON aBTOHOMHOM CIIOCOOHOCTH K CaMO00Opa30BaHUIO;

pa3BUBaTh KOTHUTUBHBIE U UCCIIEIOBATENbCKUE YMEHUS;

3aKpeNuTh JIEKCHYECKUH U TpaMMaTHYeCKUd MaTepuaa MpH TIOMOIIM  Pa3IUYHbIX
YIIPa)KHEHU;

BbIPa0OTaTh YMEHUS TUCKYTHPOBATh HA MPEITIOKEHHYIO TEMY;

OcHOBHBIMU (hpopMaMH PAOOTHI U KOHTPOJISI CTYIEHTOB SIBJISIFOTCS:



NMOATOTOBKA K MNPAKTHYECKHUM 3aHATUSIM - OJIHA M3 OCHOBHBIX (DOpM oOpraHuzaiuu
CaMOCTOSITENIEHOW pabOThI, 3aKITFOYAONIAsCS B BBITIOJHEHUU CTYJCHTAaMHU KOMIUIEKCA yUeOHBIX
3a/laHu# C 1IEeTbI0 YCBOCHUS yUeOHON AUCIUTIINHBI, TPUOOPETEHHSI YMEHUI U HABBIKOB.

[lenb caMOCTOSATENBHONW TOJATOTOBKM K TPAKTHYCCKHM 3aHSATHSIM: NPUBUTHE YMEHUH H
HABBIKOB MPAKTUYECKOH IEATETHHOCTH 10 U3y4aeMOU TUCITUTLINHE.

3amaun  caMOCTOSITENIPHOW TIOATOTOBKM K TIPAKTHYECKAM 3aHATHAM: 3aKperuicHHe,
yrayOneHue, pacllupeHue W JAeTanu3aius 3HaHUW TpHU BBINIOJHEHUHW 3aJaHUiA; pa3BUTHE
MMO3HABATENBHBIX CIOCOOHOCTEH, CaMOCTOSATEIBHOCTH MBIIUICHHS, TBOPYECKOH aKTHBHOCTH;
OBJIaJICHNE HOBBIMH METOJAAMH U METOJIMKAMH U3YUYCHHUsSI TUCIUTUTHHBI; BEIPAOOTKA CITIOCOOHOCTH
JIOTHYECKOTO OCMBICIICHUSI TIOJNyYeHHBIX 3HAHWW JUISI BBIMOJNHEHHS 33JaHWH; oOecrieueHue
WHINBUAYATHHON (OPMBI O0YUIECHHUS.

co0ece/l0BaHNe — yCTHAs MPOBEPKA 3HAHUHN CTYACHTA 10 ONPECICHHOMY pa3/ieiy, TeMe,
npobiaemMe U T. M., TO3BOJISIONIAs OLEHUTh UX YMEHUE apryMEHTHpPOBAaTh COOCTBEHHYIO TOUKY
3peHMsI, TPEIOIAraoias BCECTOPOHHEE 00CYX)ICHUE KaKOro-JIM00 BOMpPOCa, MPOOJIEMbI HIH
COTOCTaBJICHUN WH(POPMALIUH, HIeH, MHEHHA, TIPETIOKCHH.

3agaun

- OCO3HaHHWE CTYJCHTaMHU MPOTUBOPEUYHUH M TPYAHOCTEH, CBSI3aHHBIX C 00CYXIaeMoi
po0IeMoii;

- aKTyaiu3aius paHee MoJyYeHHBIX 3HAHU;

- TBOPYECKOE NIEPEOCMBICIIEHUE BO3MOXKXHOCTEN NPUMEHEHUS 3HAHUM.

3. Ilnan-rpadg UK BHINOJHEHHSI CAMOCTOSITEIbHOI PadoThI

Koner Cpenctsa u OO0BEM 4acoB, B TOM YHCIIE
peanmzyem TEXHOJIOTHH CPC KonTaktH Bcero
BIX B OIICHKU ast pabora
KOMITETEHIL WJI JeATeIIbHOCTH c
. CTYJICHTOB
Ui, npenojana
WHNKATOP TeleM
a(oB)
1 cemecTp
HJI-1 YK-4 | CamocTosiTensHOE CoobOecenoBanue | 10,80 1,20 12,00
N/-2 YK-4 | uzyueHnue qureparypbl
NI-3YK-4
NJI-1 YK-4 | [TogroroBka K | Huckyccus 13,50 1,50 15,00
NJ-2 YK-4 | nuckyccumn
NJ-3YK-4
Hroro 3a 1 cemectp | 24,30 2,70 27,00
2 cemecTp
HUJI-1 YK-4 | CamocTosiTensHOE CobOecenoBanue | 51,30 5,70 57,00
N/J-2 YK-4 | uzydyenue iurepaTypbl
NJI-3YK-4
Htoro 3a 2 cemectp | 51,30 5,70 57,00
Hroro | 75,60 8.40 84,00

Jljis BBIMIOJTHEHMSI CaMOCTOSATENbHON pabOThl HEOOXOIUMO I0JIb30BAThCS JTUTEPATYPOH,
KOTOpasi NpeUIoKEHa B CIHCKE PEKOMEHAYyeMOW nurepaTypsl, MHTepHeT-pecypcamu win
JPYTMMH UCTOYHUKAMHU [0 YCMOTPEHUIO CTYCHTA.



CamocrosrenbHas paboTa paccynTaHa Ha pa3Hble YPOBHHM MBICITUTEIbHON AEATEIbHOCTH.
Boinonnennas pabota Mo3BoIMT NPUOOPECTH HE TOJIBKO 3HAHUS, HO U YMEHUS, HABBIKH, a TAK)Ke
BBIpabOTaTh CBOIO METOJUKY MOJATrOTOBKH, YTO OUYEHBb BaXKHO B JalbHEHIIEM Mpoliecce HayyHOU
JeSITEIbHOCTH.

IIpy  w3ydyeHMM  JOUCHMIUIMHBI  TpelyCMaTpUBAIOTCS  cleaylomue  (opMbl
CaMOCTOSITENIbHOM paboThI CTyI€HTA!

CaMOCTOSITENIbHOE U3yUYeHHE JIUTEPaTyphl, online BHI€0-MaTepHaoOB;

MOJITOTOBKA K 00CY/IEHHUIO MTOCTABJIEHHOM MPOOIeMBbl;

CaMOCTOSITENIBHOE PELICHNE KOMMYHUKaTUBHO-PEUEBBIX 33/1a4;

MOATOTOBKA COOOILEHHUS;

BBINOJIHEHNE (POHETUUECKUX, JIEKCUKO-TPAMMATHUECKUX YIPaKHEHUH, MHChMEHHbIX
3aJIaHMNI;

MIOArOTOBKA MIPE3EHTALNH.

4. KoHTpoJ/IbHbIE TOYKH H BUbI OTYETHOCTH 110 HUM

KoHTtpoab camocTosTeIbHON paboThl MPOBOAUTCS MPENOaBaTeiIeM B ay JUTOPUH.

[IpenycmMoTpeHsl  clefylomue BUABl  KOHTPOJSA:  NPEACTaBICHHUE  PE3YJIbTaTOB
CaMOCTOSITENIbHON PabOThI, TEKCTOBOMU AEATEIBHOCTH, KPYTJbIE CTOJIBI, COOECE0BaHUE.

5. Metoauyeckue peKOMeHAAINH 110 U3YYEHUIO TEOPEeTHYECKOIr0 MaTepuasia

UreHne OCHOBHOU M JOINOJIHUTENBHOM JINTEPATYPHI IO KypCy C KOHCIIEKTUPOBAHUEM I10
pazzenam.

CamocrosrenbHas paboTa IpU YTEHUM Y4eOHOU JMTEpaTyphl HAUMHACTCS C HU3YyYEHUS
KOHCIIEKTa MaTepuaia, MOJy4eHHOTO NpU CIyLIaHUM JIeKUuid mnpenojasaTensd. [lomydeHHyro
UHPOPMALIMI0 HEOOXOUMO OCMBICIUT. 1Ipu HE00X0AUMOCTH, B KOHCIIEKT JICKIIUI MOT'YT OBITh
BHECEHBl CXEMbl, JIpyras JonojHuTelbHas uHpopMauus. Ilpu m3ydeHun HOBOro marepuaia
COCTaBJIETCS] KOHCIEKT. CKaTo U3J1araeTcsi CaMo€e CyIIECTBEHHOE B IaHHOM MaTepHalle.

Pabora c anexkTpoHHBIMH pecypcamu B cetu HTepHeT.

Jnst noBbleHUs 3(PPEKTUBHOCTH CaMOCTOATENBHOM PabOThl CTYJEHT JOJDKEH yMETh
paboTaTh B MOMCKOBOW cucTteMe ceTd MHTepHeT U ncnoib30BaTh HalJEHHYI0 HHQOpMAIIUIO TPU
HNOJATrOTOBKE K 3aHATUAM. I[loMck MHpOpManuMu MOXXKHO BECTH IO aBTOpY, 3arjlaBUIO, BUIY
U3JaHusl, TOJly M3JaHMsI WU M3JaTenbCcTBY. Takke B ceTw VHTepHET nocTymHa yciyra Io
CKAQUMBAaHUIO METOJIUYECKUX YKa3aHUH M y4eOHBIX mocoOuil, moadopy HEoOXOIUMON HayyHOU
JUTEPaATYpHI.

Koncnexmuposanue u pegepuposarie nepgoucmodHuKa u Hay4Ho-uccie0o8amenbeKol
Jumepamypbi.

Koncnekr mpezacraBnseT co60i TOCIOBHBIE BBIMUCKH U3 TeKCTa McTouHUKA. [Ipu sTOoM
HEOOXOJUMO TOHHUMAaTh, YTO KOHCIIEKT — 3TO HE IOJHOE IEPENHChIBAHUE YY>KOTO TEKCTa.
HeobxonuMo 3HaTh, YTO NP HAMMKMCAHWU KOHCIIEKTa CHavYaIa MPOYUTHIBAETCS TEKCT — UCTOYHUK,
B HEM BBIJENIAIOTCS OCHOBHBIE IOJIOKEHMSI, MOJOUPAIOTCS MPUMEPHI, UAET NEPEKOMIIOHOBKA
MaTepuaa, a y>ke 3areM oopmiseTcs TeKCT KoHcrekTa. KoHCIeKkT MokeT ObITh OJTHBIM, KOTa
paboTa UAET CO BCEM TEKCTOM MCTOYHMKA WJIM HETOJIHBIM, KOI'/1a UHTEpEC MPECTABIISAET KaKoil-
1100 OJIMH UK HECKOJIBKO BOTPOCOB, 3aTPOHYTHIX B HCTOUHHUKE.

PedepupoBanue — 3TO CIOXKHBIA TBOPYECKHH MPOIECC, B OCHOBE KOTOPOTO JIKHUT
yYMEHHE BBIACIUTH TJaBHYI0 HH(OpPMAIMIO M3 TEKCTa MepBOMCTOYHMKA. PedepupoBanue —
IpOIECC AHATMTUYECKU-CHHTETHUECKOr0 00padoTKM HH(OpMAIMK, KOTOpas 3aKIIoYacTcs B
aHaJIM3e MEePBUYHOTO JOKYMEHTA, HAXOXK/IEHUU 3HAYMMBIX B CMBICIOBOM OTHOIIEHUHU JIaHHBIX
(OCHOBHBIX TIOJIOKEHHH, (AKTOB, TOBEOUTE J€Hb, PE3YIbTAaTOB, BBHIBOJIOB). PedepupoBanue
UMEET LEJbI0 COKPAaTUTh (PU3MYECKHl 00beM MEPBHYHOTO JTOKyMEHTa MpPHU COXPAHEHHUU €ro
OCHOBHOT'O  CMBICIIOBOTO  COJIEp)KaHHUs, MCIONB3YeTCd B  HAay4yHOH, HW3J1aTEJIbCKOM,
nH()OPMAITMOHHOM U OMOIMOTPaPUIECKON NEeITEIBHOCTH.



6. Meronnueckne ykasanusi (Mo BuIaM padoT, NPeAyCMOTPEHHBIX padouei
MPOrpaMMoi JUCUMIIJIMHBI)

[IpennonararoTcs CieayroNUme 6106l CAMOCTOATEIBHOM pabOTHI:

CamocmoamenvHnoe éneayoumopHoe umeHue.

OTOT BHJI CAaMOCTOSTENbHOM paboThl MpenanojiaraeT 4YTeHHE TEKCTOB, Kak W3
aJIaNTHPOBAHHBIX, TaK U U3 OPUTHHAJIBHBIX (HEAAANTUPOBAHHBIX) HUCTOYHUKOB.

BaeaynuTopHoe uTeHHE CHOCOOCTBYET BBIPAOOTKE CaMOCTOSITEIBHOTO MOHUMAHUS
Tekcta. PaboTa Mo BHeayIUTOPHOMY YTEHHUIO MpecleAyeT CIeAyolue Leau: MpUydnuTh
CTYACHTOB K CaMOCTOSTEJIbHOW paboTe Haj JIMTepaTypod Ha MHOCTPAHHOM S3bIKE; pPa3BHUTh
U  COBEpILIEHCTBOBaTb pEUYEBbIE HABBIKM; PACIIMPUTh AKTUBHBIA CJIOBapb CTYACHTOB;
YUNTBHIBas UX CIELUAIM3ALUI0, BBIIBUTD M Pa3BUTh UX WHIUBUAYaJbHBIE TBOPUYECKUE
CIIOCOOHOCTH; MPHUBUTH YMEHHE CBOOOJHO IMOJIb30BATHCA CIELMAJIBHOW JIUTEpaTypoil Ha
aHIJIMICKOM  SI3bIKE; IPOBOAUTH TEMaTHUeCKUe Oecelbl; pPaCHIMPUTh KPYro3op CTYAEHTOB,
CHOCOOCTBYIOLIUH TTTyOOKUM MO3HAHUSIM.

BreayautopHoe uTeHHE SBISIETCS AKTHBHBIM CPEICTBOM M3YUYEHHS S3bIKA B LIEJIOM.
OpnHa U3 OCHOBHBIX 3a7jau OOyuY€HHUs S3bIKYy — BBIPAOOTKAa HAaBBIKOB CHHTETHYECKOI'O YTEHUS,
T.e. TMOHUMAHUS TEKCTa KaK E€IMHOTO0 CMBICIOBOrO IieJoro 6e3 MocpencTBa MepeBoja Ha
pOIHON sI3bIK. BHeaynuTOpHOE YTEHHE CTYAEHTOB CIIOCOOCTBYET Pa3BUTHIO OECHEPEBOIHOIO
IIOHMMAaHHUS TEKCTA Ha aHIVIMHCKOM SI3BIKE.

MHoOrokparHoe yopa)KHEHHE M CHUCTEMAaTHUYECKOE IPOBEIEHUE BHEAYJUTOPHOIO
YTEHUs CIy>KaT 0a30il MU OCHOBOW Ui BBIPAOOTKM TAaKOrO POJA HABBIKOB, KOTOpPbIE CBOAST
Ha HET HEOOXOAUMOCTh BO BHYTPEHHEM IE€pEBOJE, CYXAIOT PpACCTOSHHUE MEXIy
HepeBOJHbIM U OecrepeBOJHBIM TNOHUMaHUEM. becrnepeBogHOe MOHMMAaHUE — KOHEUHBIN
aTan paboThl HAJl A3BIKOM.

B mpouecce paboTbl Hajx MaTepualioM Mbl IpeAsiaraeM CleAyronme TpeOOBaHUs K
BHEAY/IUTOPHOMY YTEHHUIO:

1. BHHMaTenbHO NIPOYMUTATH TEKCT U YCBOUTH €T0 COIEPIKAHUE.

2. HayuuTbcsl yCTHO nepeaaBaTh CoiepKaHue MPOYNTAHHOTO TEKCTa.

3. Bromwmcate HauOonee axkTHBHBIE CIIOBA M BBIPAXEHHUS HEHUTPAIbHOTO MU
CHEIHAJILHOTO XapakTepa.

BhinonHuB BhIlIEyKa3aHHbIe TPeOOBaHMSA, CTYJIEHT C/JaeT BHEAyJIUTOPHOE YTECHHE.

[IpakTka mnokazama, d4ro Haubojee LeiaecooOpa3HO HAaYMHATH MIPOBEPKY
BHEAYJUTOPHOTO YTEHHUs C coOeceloBaHMs 10 TPOYUTAaHHOMY TeKcTy. PexkomeHnmyercs
3aMMChbIBaTh OCHOBHBIE HEM YUTAEMOIO TEKCTa B CBOEW MHTEpIpEeTalMy WU Nepenarb ero
coJepkaHue B MHUCbMEHHOH ¢Qopme cBoumu cinoBamu, [Ipu 3TOM BaXHO NaTh CTYAEHTY
BBICKA3aThCs MO 3aTPOHYTOMY BOIIPOCY, OJIHOBPEMEHHO, HAa HayallbHOM »3Tale, OH MOXKET
II0JIb30BaTbCsl KOHCIIEKTOM WJIM COCTaBJIEHHBIM IUIAHOM II€pecKa3a Ipu IOATOTOBKe. B
X0Jle TepecKa3a MpenojaBaTelb MCIPaBIsSeT OIIMOKM B YCTHOM peud cTynaeHTa. B
nepeckase CTYJEHT JOJDKEH YHOTpeOIsaTh HOBBIE CII0BA M BBIPAXKECHUS.

CaMocTosATenbHOE JOMAllHee YTeHWEe OOIero Juisi BCEM TIpymnmbel TeKcTa U
VWHAMBUIYyaJIbHOE YTEHUE HE JOJDKHBI HMCKIKYaTh Apyr npyra. Ciegyer y4YuThIBaTbh, YTO
JOMAIllHee 4YTEHHE TI0 E€AMHOMY I[IOCOOMIO  SIBIISIETCS  OCOOEHHO  yHOOHBIM IS
IpenoAaBareis, KOTOPBIA IIOJIy4aeT BO3MOXHOCTb Ha OJHOM TEKCTE I0Ka3aTh MPUEMBI
paboThI U 3aTe€M IPOBEPUTH MOHUMAaHKUE IPOYNUTAHHOTO.

K wuHOuBHIyanbHOMY UTEHMIO II€JI€COOOpa3HO MEepeXxoAuTh Ha Oosee Mo3aHeH
cTaauu oOyueHUs: MHOCTPAHHOMY SI3bIKY , KOTJa CTYAEHTBbI YK€ OBJIAJICJIM IpUEMaMu

YTEHUs M MX S3BIKOBBIA ypOBEHb IO3BOJISIET IPOBEPUTH CTENEHb IOHMUMAHMUS
IPOYUTAHHOTO.

[IpoBeneHue BHeayJUTOPHOrO uTeHHMs TpeOyeT OoJbIIOi paboThl HE TOJIBKO CaMOIo
CTyJeHTa, HO M npenoaasarens. [lpemojaBaTenb MOMKEH TUIATENBHO aHAJIM3UPOBATH
npeylaraeMplii Ui JOMAalIHETO YTEHMs TEKCT , TaK KakK €ro COoAepXKaHhue U  S3bIK
ONpEAEAIOT IIeJIM YTEHUs, KOTOphbIe, B CBOIO OYEpElb, ONPEACNAIOT M METOJIUKY pabOThlI.



B 3aBucumMocTH OT BHJIOB UTEHMS CIEQyeT OpPraHu30BaTh U paboOTy CTYAEHTOB Haj
HOBBIMM ciloBaMH. VM Hemp3s paspemarb NOJIb30BAaThCA IOATOTOBICHHBIM — 3apaHee
NUCbMEHHBIM TepeBoioM TekcTa. Ilpu mpoBepke uTeHHs € OOLIMM OXBAaTOM COJEpKaHUs
TEeKCTa 3HAYUTEIBHOTO 10 O00beMy Henb3s TpeOoBaTh OT CTYJCHTOB  BBINHCHIBATH
HE3HAKOMBIE CJIOBA, TAK KaK B JAHHOM CIy4ae YTE€HHE C LEJIbI0 YCTAHOBIEHUS OCHOBHOI'O
cMbIcIa OyJeT TMOAMEHEHO paclIM(ppPOBKONW OTAEIBHBIX MPENIOKEHUH U CBeAeTcs K
MEXaHMUECKOM BBIITUCBHIBAHUIO U3 CJIOBaps (B JIydllleM ciy4yae), a TO M K IepernuchIBaHUIO
cioB. Ilpm 4YTeHMM OTAENBHBIX TEKCTOB C OJJIEMEHTAMH aHaJIW3a MOXKHO pa3peluTh
NOJIb30BATHCSl CIOBAPHBIMH  TETpPaJsMH C  BBIIMCAHHBIMM  cloBaMu. [ne  TpeOyercs
OecriepeBoIHOE IOHUMaHKE, HEb3s 0Jb30BaTHCS BBIMMCAHHBIMU CJIOBaMH.

Takum oOpa3om, TmpernojnaBaTelb, OpraHU3ys BHEAyIUTOPHOE UTEHHE, BCeria
IpecienyeT OCHOBHYIO L€b — HAy4HWTh CTYJEHTOB CMOTPETh Ha YTEHHE KaK HAa MCTOYHUK
uHbOpMaIlMK, TMPUYYUTh HX K YTCHHIO TEXHUYECKOW JIUTEpaTypbl | JHUTEPaATyphl IO
CIIEUAJIbHOCTH.

CobeceroBanmne - 3TO CPEJCTBO KOHTPOJIS, OPTaHM30BAaHHOE KakK clienualbHas Oecela
npernojaBaTelsl €O CTYAGHTOM Ha TEMbl, CBS3aHHbIE C M3y4aeMOH IUCLUIUIMHOW, W
pacCUNTAaHHOE Ha BBISBICHHE O0beMa 3HAHHMH CTYJCHTa IO ONpPEACICHHOMY pasJielly, TeMe,
npobieme u T.II.

[IpobnemaTnka, BBIHOCHMas Ha coOecelOBaHHE ONpeJieNieHa B  3aJaHHAX U
CaMOCTOATEIILHON PabOTHI CTY/ICHTA, a TAKIKE MOXKET OIPEACIATHCS NPEnoaaBaTeIeM, BEAyIUM
MMPAKTUYCCKUC 3aHATHUA. Bo BpeMs IPOBCACHUSA CO6CC€}10BaHI/I$I CTYACHT JOJDKEH YMCTH
00Cy/IUTH C TpernoiaBaTeieM COOTBETCTBYIOIIYIO TPOOIEMaTHKY Ha YPOBHE JAHUAJIOTA.

IMoaroroBka Kk Kpyrjiomy cTosy

[ToaroToBka K ceMHUHAPY-KPYTIIOMY CTOJY Ha4MHAETCS C pacipesesneHie GopM ydacTus
(YHKIMU CTYJIEHTOB B CEeMHHape-KpyrjioMm croyie. CTyleHTaMu OCYIIECTBISIETCS ONpeaeieHue
Kpyra mpo0JyieM 1 BOIIPOCOB, MOAJEKAIIUX 00CYKICHHIO; T0100p OCHOBHOM U JIOTIOJIHUTEIbHON
JUTEPATYPHl K TEME CEMHUHApa - KPYIJIOoro CTONA, a TAaKXKe JalbHelllee u3ydeHue JInTepaTyphl.

Ilenv Kpyznozo cmona — npeoocmasgums yY4acmHuKam 603MOICHOCHb GbICKA3AMb CEOI0
MOYKY 3peHUsi Ha o0cycoaemyo npobiemy, a 8 OalvHeluem chopmyruposams 1ubo obujee
MHeHue, 160 YemKO pazepanuiums pasusie NOIUYUU CIOPOH.

Dmanvl NO020MOBKU KPY2bIX CHION06:

1.Bb160op TEMBL.

2.ITon6op Bemyiero (MoaepaTopa) 1 €ro moJAroToBKa.

3.IToxGop yuacTHHKOB M onpeieNieHne dKcnepToB Kpyriioro croma.

4 IlpenBaputrenbHasi ~ pacchbUlKa  BOIPOCOB  NPEANOJIaraéMblM  YYacTHUKAM —
ocyuiecTBisercs 3a 5-7 naeit 1o Kpyrimoro crona;

5.IloaroroBka aHkeThl Ui ydacTHUKOB Kpyrioro crona — 1e/ib aHKETUPOBaHUSI COCTOUT
B TOM, 4TOOBI OBICTPO M 0€3 OOJBIIMX 3aTpaT BPEMEHU H CPEACTB TOIYYUTh OOBEKTUBHOE
npejcTaBiIeHne 0 MHEHUU y4acTHUKOB Kpyrioro crona no oocyxiaemMbiM mpodieMam.

Memoouka nposedenus Kpyznozo cmoana.

Kpyrubiii cton otkpeiBaeT Benymuil. OH IpencTaBiseT YYaCTHUKOB JMCKYCCHH,
HanpaBJsieT €€ X0, CIEIUT 3a PErjJaMeHTOM, KOTOPbIN ompenensercsd B Haudajae 00CyKIeHus,
0000I1aeT UTOrH, CYMMHUpPYET KOHCTPYKTUBHbIE mpemiokeHus. OOCykaeHue B paMmkax
Kpyrmoro crona q0mKHO HOCHTH KOHCTPYKTHBHBIM XapakTep, HE JOJDKHO CBOJIUTHCS, C OJHOM
CTOPOHBI, TOJIBKO K OTYeTaM O IpOJEeNaHHOW paloTe, a C JIpyroi, - TOJBKO K KPUTHYECKUM
BeIcTyIUIeHHAM. CoOOOIIeHHsT NOJKHBI OBITh KpaTkumu, He Oomee 10-12 mumnuyt. IIpoekt
UTOrOBOI0 JIOKYMEHTa OIJIalllaeTcsl B KOHLE OOCYXAEHHUS (IMCKYyCcCHH), B HEro BHOCSTCSA
JIOTIOJTHEHUSI, U3MEHEHU S, TIOTIPABKH.

H3noxncenue mamepuanoe Kpyznozo cmona.



Haubonee wuacTo BCTpedarolyecs BapHaHThl MNyOJMKAalMHd HMTOTOB JIUCKYyCCHUH 3a
«KPYTJIBIM CTOJIOMY CIEIYIOIINE:

® xpamkoe (pedyyuposanHoe) U3N0JCeHUe 6cex GvlcmynieHuti yuacmuukos Kpyenozo
cmona. B aToM ciiydae oTOupaeTcst camoe riiaBHOe. TeKCT JaeTcs OT MMEHH YYaCTHHKOB B
dopme mpsmoit peun. I[lpm sTOoM Bemymmii Kpyrioro croma JobkeH OOTOBOPUTH €
BBICTYINaBIIUMHU, YTO UMCHHO 6yIIeT OT06paHO AJId TICYaTU U3 KaXXJA0r'o BBICTYIIJICHUA. I[aHHBIe
npaBuWiIa JUKTYIOT J3THYECKHE TpeOOBaHWUs, KOTOpBIE BCErJa HEOOXOAMMO COONIOAATh TpHU
pabote ¢ aBTOpaMu TEKCTOB.

® oOwee pe3rome, W3BICUEHHOE U3 PAa3HBIX BBICTYIUIGHUH, MPO3BYYaBIIUX B XOJE
obcyxaenus. [lo cytu, 310 00ImKe BBIBOABI 10 TOMY MaTepHaly, KOTOPbIA MPO3BydYald B XOJe
Oecenpl wim auckyccun Kpyrioro crona.
®710JIHO€E U3TI0IHCEHUE B8CEX BbZCWZyl’lﬂeHl/llZ YyHacmHuKkos

7. MeToau4eckne yKasaHUs

[Ipn mOATrOTOBKE K YCTHOMY OTBETY CTYACHTY pa3pellacTcsl IOJIb30BATHCS TOJIKOBBIMH
CJIOBAPSIMU.

[Ipu npoBepke MUCBMEHHOTO 33JaHUS OLICHUBAKOTCS:

- TIyOMHa COJep)KaHusl CO3/IaHHOTO THMCBMEHHOTO TEKCTa M €ro COOTBETCTBUE 3aJaHHON
TEMATHKE;

- YMEHHE KOMIIO3UIIMOHHO T'PaMOTHO CTPOUTH BBICKA3bIBAHUE, WCIIONIB3Ysl aICKBATHBIC
CHOCOObI BBIPAXKEHUS CEMaHTHYECKOH, KOMMYHHKAaTUBHOW M CTPYKTYPHOH NpPEEeMCTBEHHOCTHU
BHYTPH TEKCTa;

- JIeKCHUKO-TpaMMAaTH4ecKasi, CHUHTAaKCHYeCKas, CTUIMCTHYecKas M opdorpaduyeckas
IPAMOTHOCTD U3JI0KCHHUS.

ITpu npoBepke yCTHBIX 3a/ITaHUI OLIEHUBAIOTCS:

- CTeleHb NOHMMaHHUs CTaThbu (TEKcTa), yMeHue (OHETUYECKH, JIEKCUUECKU U
rpaMMaTH4YeCKd TPAaMOTHO H3JIaraTh COJEp)KaHHE TEKCTa U KOMMEHTHpPOBATh €ro, BhIOHMpas
SI3BIKOBBIE CPEJICTBA, CITIOCOOCTBYIOIINE BBIJCICHHUIO PelieBaHTHOU nHpopManuu (3adanus 2, 3);

- KOPPEKTHOCTh, ITyOMHA U MOJHOTA JTMHTBOCTHIIMCTUIECKOTO aHanu3a (3adanue 2);

- COJICPKATENFHOCTD, TOJIHOTA, OCTJIOCTh W S3BIKOBAs IPAaMOTHOCTH MOHOJIOTHYECKOTO
BBICKa3bIBaHUS (3adanue 3);

- QJICKBaTHOE WCIIOJIb30BaHUE IPOHJICHHOTO B TEYCHHE CEMECTpa TEMaTHYECKOTo M
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKOTO MaTtepuana (3adarue 4).

IIpunoxenne 1. Bonpocsl 1J1s1 codecenoBanusi

What have you learned about the British Monarchy?

What is the role of the Queen as Head of State?

What English-speaking countries do you know?

Where did most English words come from?

What kinds of English do you know? What are the most popular kinds of English? Why?
What are the main elements of English culture?

Can you name the famous sightseeing of London?

What do you know about Belfast and Cardiff?

List the most popular sightseeing of UK cities.

10. What do you know about the press corps in the London Heathrow Airport?
11. What are the most important industries in Great Britain?

12. Can you name two legislative bodies of the USA government?

13. What does the judicial branch of the USA government consist of?

14. What are the main USA industries?

XA B WD —



15. What were the main activities of the first native New Yorkers?

16. What is the unique characteristic of the American higher education system?
17. Can you name the most popular USA landmarks?

18. What was the role of Washington, DC during the Civil War?

19. Where is the USA situated?

20. What is the climate of the country like?

21. How can you characterize the economy of the USA?

22. What are the most important responsibilities of the Governor General of Canada?
23. What does Canadian music reflect?

24. Who were the most influential artists in Canadian history?

25. What are two categories of modern Canadian literature?

26. Who is considered to be a founder of Chicago blues and jazz?

27. What private learning institutions does Ottawa offer?

28. What do you know about Montessori education?

29. What are the Northern Territories of Canada famous for?

30. What are the points of interest in Niagara Falls?

1. Kpurepun oueHUBaHUS KOMIIETEHIM A

OneHka «OTINYHO» BHICTABISETCSA CTYAEHTY, €CIM y HEro cpopmMupoBaHa KOMIIETEHIIUS
YK-4 u oH 3Haer (oHETHUECKUEe, IpaMMaTHYECKHE, JIEKCUYECKHE CTPYKTYpbl YCTHOH H
NUCbMEHHOW peud B  ONpelesi€HHOM o0bEMe. YMeeT peanu30BbIBATb  OCHOBHbBIE
KOMMYHMKAaTHBHbIE CTPAaTETMM HAa HMHOCTPAHHOM SI3bIKE, OpPIaHM30BBIBATh MHAWBHYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYNIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO pabOTy MO PEIIEHUIO0 UHOS3BIYHBIX YUEOHBIX U
NPAKTUYECKUX 3aa4 B paMKax JeJ0BOM KOMMYyHHMKauuu. OTIMYHO BIAACET S3BIKOBBIMU U
OPEIMETHBIMU, MEXJIUYHOCTHBIMM M MEXKYJIbTYPHBIMU 3HAHMSIMH, HEOOXOIHMMBIMH IS
OCYILECTBJICHUS] MHOS3BIYHOW  JIEJIOBOM KOMMYHUKAaTUBHOM JIESITE€IBHOCTH;  CIIOCOOAMHU
NOTIOJIHEHNS 3HAaHUM Ha OCHOBE HCIOJB30BAaHUS OPUTMHAJIBHBIX HMCTOYHHUKOB, B TOM 4YHCIIE
JIEKTPOHHBIX M HA NHOCTPAHHOM $I3bIKE, U3 pa3HbIX 00JacTeil 3HaHWI; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMU
C palMOHAJIBHBIMU MIPHUEMAMHU YMCTBEHHOI'O TPY/Aa, IPU OCYIIECTBIECHUU JI€JI0BOM HMHOS3BIYHON
KOMMYHHMKAIIMH B paMKax MEKJIMYHOCTHOTO U MEKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOJEHCTBUSA

OneHka «XOpOIIO» BBHICTABISIETCS CTYICHTY, €CIH XOpOIIO 3HaeT (OHETHUYECKHE,
IrpaMMaTUYECKUE, JIEKCUYECKUE CTPYKTYpPhl YCTHOM M NHMCBMEHHON pE4Yd B OIPEAEIEHHOM
o0béme. Xopomo yMeeT peaau30BbIBaTh OCHOBHbIE KOMMYHHKAaTHUBHBIE CTpaTeruud Ha
MHOCTPAaHHOM $I3bIK€, OPraHM30BBIBATh WHIWBHUIYAJIBHYI) CAMOCTOSATEIbHYIO, I'DYNIIOBYIO U
KOJUIEKTUBHYIO pab0OTy MO PELICHUIO MHOS3BIYHBIX Y4E€OHBIX U MPaKTUYECKUX 33]ay B paMKax
JIEJIOBOM KOMMYHHMKAIMU. XOPOILO BJIAJEET SA3bIKOBBIMU U MPEIMETHBIMHU, MEXIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJbTYPHbBIMH 3HAaHUSMH, HEOOXOAMMBIMHU [UIsl OCYLIECTBIICHUS HWHOS3BIYHON J1€JI0BOM
KOMMYHHUKATUBHOH JI€ATEIbHOCTH; CIIOCOOAMHU TOMOJHEHUs 3HaHUI Ha OCHOBE HCIOJIb30BAHUSA
OpPUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJI€ AJIEKTPOHHBIX U HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 Pa3HbIX
oOnacTeil 3HaHUH; HaBbIKAMH, CBA3aHHBIMU C PAllMOHAJIBHBIMHU NPHEMaMU YMCTBEHHOTO TpyJa,
IPU OCYIIECTBJICHUU [EJIOBON HHOS3bIYHON KOMMYHHMKAIMM B paMKax MEXJIUYHOCTHOTO U
MEXKKYJIBTYPHOI'O B3aUMOIECHCTBUSA

OneHka «yIOBIETBOPUTENbHO» BBICTABISETCS CTYACHTY, €CIM YaCTUYHO 3HAET
(doHeTHUeCcKUe, rpaMMaTUYecKHe, JIEKCUYEeCKHEe CTPYKTYpbl YCTHOW M HHCbMEHHOW pedyu B
onpenenéHHOM  00BEME.  YIOBIETBOPUTENBHO  YMEET  pEa30BbIBaTH  OCHOBHbBIE
KOMMYHHMKAaTHBHBIE CTPATETMH HAa HMHOCTPAHHOM $I3bIKE, OPIaHM30BbIBATH MHIWBHYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYNIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO paObOTy MO PEIIEHUIO0 UHOS3BIYHBIX YUEOHBIX U
IPAKTUYECKUX 3aJa4 B paMKax JeJ0BOM KOMMYHHKALMM. Y IOBIETBOPUTEIBHO BIALEET
SI3BIKOBBIMU M IPEIMETHBIMU, MEXIMYHOCTHBIMU W MEXKKYJbTYPHBIMH  3HaHUIMH,
HEOOXOIMMBIMH /ISl OCYILLECTBICHHUSI MHOSI3BIYHOMN /1€7I0BOM KOMMYHUKAaTUBHON JEATEIbHOCTH;
crocob6aMy MOTOJIHEHNS 3HaHUN Ha OCHOBE MCIIOJIb30BaHMsI OPUTMHAIBHBIX UCTOYHHUKOB, B TOM




YHClie JJCKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM S3BIKE, M3 Pa3HbIX O0JIacCTel 3HAHWI; HABBIKAMH,
CBSI3AHHBIMU C PAllMOHAIBHBIMU MPUEMAaMH YMCTBEHHOT'O TPY/a, MPU OCYUIECTBICHUU AEIOBOM
MHOS3BIYHON KOMMYHHKAILIMU B PaMKaX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOIO B3aUMOIECHUCTBU.
OneHka «HEeyIOBIETBOPUTENHLHOY BBHICTABISIETCS CTYACHTY, €CJIM Y HEro He copMUpoBaHa
komrneTeHnuss YK-4 u oH 3Haer mioxo (OHETHUYECKHEe, TpamMMaTHYeCKue, JIEKCHYECKue
CTPYKTYpBI YCTHOM M NMHUCBMEHHOW pedd B ompeaenéHHOM o0néMe. He ymeer peann3oBbIBaTh
OCHOBHBIE KOMMYHHKATHBHBIE CTpPATErUU Ha MHOCTPAaHHOM S3bIKE, OpPraHU30BBIBATH
WHIWBHIYATHHYI0 CAaMOCTOSITEIBHYIO, TPYIMIOBYIO W KOJUIGKTUBHYIO DPAa0OTy IO pENIeHUIO
WHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX U MPAKTHUUYECKUX 33a/a4 B paMKax JeNoBOW KOMMyHHKaluu. He Biameer
A3bIKOBBIMM M MPEAMETHBIMH, MEKIUYHOCTHBIMH W MEXKYJbTYPHBIMH  3HAHUSAMH,
HEOOXOJUMBIMU JUISI OCYIIECTBICHUS MHOS3BIYHON JETOBOM KOMMYHUKATUBHOU NIESATEIHHOCTH;
croco0aMu TIOTIONTHEHUS 3HAHUM Ha OCHOBE HCIIOJIb30BAHMSI OPUTUHAIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM
YHClie JJCKTPOHHBIX M HA MHOCTPAHHOM S3BbIKE, M3 Pa3HbIX O0JIacTel 3HAHWI; HaBBIKAMH,
CBSI3AHHBIMU C PallMOHAJIBHBIMU MPUEMAaMH YMCTBEHHOT'O TPY/a, MPU OCYUIECTBICHUU AEIOBOM
MHOS3BIYHOM KOMMYHHKALIMU B PAMKaxX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO B3aUMOICUCTBUS.

2. Onucande MIKAJbI OLlcHUBAaHUSA

MaxkcrManabHO BO3MOXKHBIN 0ajul 3a BeCh TEKYIIMH KOHTPOJb YCTaHABIMBAETCS PaBHBIM
55. Tekyuiee KOHTPOJIBHOE MEPOIPUATUE CUUTACTCS CAAHHBIM, €CIIM CTYAEHT MOIYYUI 32 HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOTO JUIsl 3TOT0 KOHTPOJISI MaKCUMaJIbHOTO Oasuta. PeHTHHTOBBIN
0as1, BBICTABIIEMBI CTY/ICHTY 3a TEKyIIee KOHTPOJIbHOE MEpPONPUATHE, CTAHHOE CTYJCHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPapUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUATUN CPOKU, OINPEAENSETCS CIEAYIOIUM
00pa3oM:

YPpOBEHDb BHITIOTHEHUS Pelitunrossiii 6amt (B % ot
KOHTPOJIBHOTO 3aJJaHUs MaKCHMaJIbHOTO 0aia 3a KOHTPOJIbHOE
3aaHNe)
OT1auyHbIA 100
Xopommit 80
Y 10BIECTBOPUTEIIHHEIN 60
HeynosnerBopurenbHbIit 0

3. Meroanyeckne  MaTepuHaJbl, ONpeessAOIIHe NMPOUEIYPbl OLCHHMBAHUSI 3HAHMIA,
YMEHMi, HABbIKOB U (MJIH) ONbITA JEATEIbHOCTH, XapaKTePU3YIOIINX ITanbl (opMUpoOBaHUS
KOMIIeTeHLIU I

[pouienypa mpoBeieHUST TAHHOTO OLEHOYHOTO MEPONPHATHS BKIIIOYAET B CeOs: YCTHBIN
OIPOC TI0 TEMaM, BXOJIAIIMM B KyPC U3YUEeHUS JUCITUTUTHHBI « IHOCTpaHHBIN SI3IK (QHTITUHACKH ).

[Ipenyaraemple CTYAEHTY 3aJaHMs IO3BOJISIIOT IPOBEPUTH YPOBEHb C(HOPMHPOBAHHOCTU
xoMnerenmy YK-4.

JIns TONrOTOBKM K JITAaHHOMY OLICHOYHOMY MeEpONpHATHIO HeoOxomumo 3a 30 MuH
O3HAaKOMUTBLCSI C COJEpKaHHEM IMPEIIOKEHHOTO TeKCTa M TPaMMAaTHUYEeCKUX YHpaKHEHWH JUis
IIOCJIETYIOLIET0 YCTHOTO OTBETA.

[Ipy moaroToBKEe K OTBETY CTYAEHTY MPEIOCTABISETCS TPaBO MOJNB30BaHMS CIOBapeM
(OymMa)XHBIIT HOCHUTENb) U METOAMYECKUMH YKA3aHHAMH IO BBINOJIHEHHIO MPAKTHYECKHX PadoT I10
mucuuruinHe «THOCTpaHHBIN S3bIK (AHTTTHACKAR )».

IIpu mnpoBepke 3amaHus, OLEHUBAIOTCS IOCIEIOBATENBHOCTh M TOYHOCTH M3JI0XKEHMS
Mmarepuasia, ymMeHue (popMyIupoBaTh YETKO U MPABUIILHO CBOM MBICII HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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[Mpuio:xkenne 2. Bonpocsl AJ1s1 NpoBeeHUs KPYIJIOT0 €TOJ1a

Tema 3 The Crown and the UK.
1. What do you know about the British monarchy?
2. What is the role of the Queen/King as Head of State?
3. What is the role of churches in the UK?
4. The UK Parliament and the Monarch.

Tema 8 Cities.

London

Cardiff.

Edinburgh.

Belfast.

Oxford, Cambridge

Which of these cities would you most like to visit? Why?

Have any of the cities in your country transformed themselves like Glasgow?

Does it make any difference to a city to have a great football team, like Manchester?
Which cities in your country would you recommend to a visitor? Which would you not?

Wb LD —

Tema 11 British education.

1. Can you imagine a time before there were schools? Would you like to have lived then?

2. Do you think that the spread of education was important for economic development?

3. What are the differences between the English system of education and your own?

4. What is better about the English system, and what is worse? Which is better - to have a
more selective university system, or more students?

5. What are the differences between the universities in your country?

6. Would you rather live at home or go away for your university course?

Tema 15 Art and architecture.

1. Which countries have produced the greatest painters? Is Britain one of them?

2. What do you think of Hamilton's statement about pop art? Should all art be like that? Is it
important for an artist to do something new and original?

3. Do you create any kind of art works? If not, what would you like to create?

4. Why do you think American pop music has tended to dominate the world market?

5. Does your country produce good pop music? How much British music do you listen to?

6. Does pop music change because of its youth and vitality, or just for commercial reasons?

7. Which pop styles, past or present, do you like best? Why?

Tema 17 Leisure: holidays and sports.
Christmas and New Year.

St. Valentine’s Day.

Public holidays in spring

St. Patrick’s Day

the official birthday of Queen Elizabeth II

M S

Tema 22 The most important American cities.
1. New York City.




2. Washington DC.
3. Los Angeles

4. San Francisco.
5. Chicago.

6. Houston.

Tema 28 Canadian countryside and environment.
1. Causes, impacts, climate system, greenhouse effect, science, global warming, health.
2. Priorities, partnerships, international financing and agreements.
3. Funding for projects to support Canada’s climate plan.

Tema 32 Canadian landmarks.
1. What are the bridges that connect Niagara Falls to the US side of the Falls?
2. What are the points of interest in Niagara Falls?
3. What reputation did Niagara Falls receive in 18017
4. What celebrities visited Niagara Falls?

1. Kpurepuu oneHMBAHUS KOMIIETEHIMIH:

OneHka «OTIMYHO» BBICTABISETCS CTYIEHTY, €CIM Y HEro cpopMUpOBaHA KOMIIETEHIIUS
VYK-4 u oH 3HaeT (oOHETHUECKHEe, TpaMMaTHYECKUe, JIEKCHUYECKHE CTPYKTYyphl YCTHOH U
INUCbMEHHOW peun B  ONpPENesI€HHOM 00bEMe. VYMeeT pealu3oBbIBATb  OCHOBHBIE
KOMMYHUKATUBHBIC CTpaTE€rMd Ha WHOCTPAHHOM $3bIKE, OPraHU30BBIBATH WHJUBHUIYaJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYI0, TPYIIIOBYIO U KOJJIEKTUBHYIO pa0dOTy IO PEIICHUI0 MHOSI3BIYHBIX YYEOHBIX U
IPAKTUYECKUX 3a7ad B paMKax J€JI0BOM KOMMYHUKaUMHU. OTINYHO BianeeT SI3bIKOBBIMU U
OPEIMETHbIMU, MEXJINYHOCTHBIMU W MEXKYJbTYPHBIMH 3HAHUSIMH, HEOOXOIUMBIMH  JUIS
OCYILIECTBJICHUS] ~ MHOSI3BIYHONW  JIEIOBOM  KOMMYHHUKAaTHBHOM  JEATENBbHOCTH; CHocoOaMu
IIOTIOJIHEHNs 3HAHUM Ha OCHOBE WCIIOJIB30BAHHUS OPUTMHAIBHBIX HMCTOYHUKOB, B TOM YHCIIE
9JIEKTPOHHBIX M Ha HHOCTPAHHOM SI3bIKE, U3 pa3HbIX 00J1acTel 3HaHUIl; HABBIKAMH, CBSA3aHHBIMHU C
palMOHAIBHBIMM NPUEMAaMH YMCTBEHHOI'O TPYJa, HPHU OCYIIECTBICHHUH IEJIOBOM WHOS3BIYHOU
KOMMYHHMKAIIMH B paAMKax MEKJIMYHOCTHOIO U MEKKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJAEHCTBUSA

OneHka «XOpoLIO» BBICTABIACTCS CTYIEHTY, €CJIM XOpOIIO 3HAaeT (OHETHUYECKHE,
rpaMMaTH4YECKHE, JIEKCUYECKHE CTPYKTYpPhl YCTHOM M NHMCBMEHHOM pe4Yd B OIPEACIEHHOM
o0béMe. XOpOoIIO yMEeT pealu30BbIBaTh OCHOBHBIE KOMMYHMKATHUBHBIE CTpaTerMu Ha
WHOCTPAHHOM $I3BIKE, OPTraHHU30BBIBATh HMHAMBUAYAJIBHYIO CaMOCTOSTENBHYIO, TIPYIIIOBYIO U
KOJIJIEKTMBHYIO pabOTy MO PEIICHUI0 MHOS3BIYHBIX YYEOHBIX M MPAKTUYECKHX 3a/1ad B PaMKax
JIeJIOBOM KOMMYHHUKAIMH. XOpOIIO BJIAJEET A3BIKOBBIMU U IPEIMETHBIMHU, MEXJIMYHOCTHBIMU U
MEXKYJIbTYPHBIMU 3HaHUSMH, HEOOXOAMMBIMM JUISI OCYIIECTBICHHMS WHOS3BIYHOM JEJI0OBOM
KOMMYHHMKaTUBHOW JAESTEIbHOCTH; CIOCOOaMU IOIOJIHEHUS 3HAaHUN HAa OCHOBE HCIIOJIb30BaHUS
OpUTMHAJIBHBIX UCTOYHUKOB, B TOM YHCJIE€ 3JIEKTPOHHBIX U Ha UWHOCTPAHHOM S3BIKE, U3 Pa3HBIX
oOnactell 3HaHUI; HaBbIKAMH, CBSI3aHHBIMU C PALMOHAIBHBIMHU MPHUEMAMHU YMCTBEHHOTO TpYyJa,
IIPY OCYIUECTBICHUU JEJI0BOM HWHOSA3BIYHOM KOMMYHHUKALIMM B paMKaxX MEXJIMYHOCTHOIO U
MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOJIECUCTBUSA

OneHka «yIOBIETBOPUTENIBLHO» BBICTABISAETCS CTYACHTY, €CIM YacTUYHO 3HAET
(oHeTHUECKHE, TpaMMaTHUYECKUE, JIEKCUUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOW M IUCBbMEHHOW peun B
ONPENENEHHOM  0OBEME. Y IOBIETBOPUTEIPHO  YMEET  PEalIM30BbIBATH  OCHOBHBIC
KOMMYHMKAaTHBHBIE CTPaTeTMH HAa HMHOCTPAHHOM SA3BIKE, OPIaHMU30BBIBATH WHIMBUIYAJIbHYIO
CaMOCTOSITENIbHYIO, TPYIIIIOBYIO M KOJUIEKTHBHYIO pabOTy 1O PEIICHHIO WHOS3BIYHBIX YYEOHBIX U
INPAKTUYECKUX 3aJad B paMKax [JeJIOBOM KOMMYHHMKAUUHW. Y IOBIETBOPUTENIBHO BIIAJEET
A3BIKOBBIMM M MPEIAMETHBIMHM, MEXKIWYHOCTHBIMU U MEXKYJIbTYPHBIMH  3HAHUSIMH,



HEOOXOJIMMBIMU JUISI OCYIIECTBJICHUS! MHOS3BIYHON JI€JI0BOM KOMMYHHUKATHBHOH NESATEIBHOCTH;
crocobaMy MOMOJHEHUS! 3HaHUN Ha OCHOBE MCIOJIb30BAaHUS OPUTHHAIBHBIX HUCTOUYHUKOB, B TOM
quCciIe AJIEKTPOHHBIX W HAa HHOCTPAHHOM SI3bIKE, M3 Ppa3HBIX OOJacTel 3HAHWI; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMHU C PALMOHAIBHBIMU MPHUEMAMH YMCTBEHHOI'O TPyZa, IIPH OCYIIECTBICHHUH AEIOBON
MHOS3bIYHOM KOMMYHMKALIUU B paMKaX MEKJIUYHOCTHOI'O U MEXKYJIbTYPHOI'O B3aUMOACUCTBUS.

OueHka «HEYIOBJIETBOPUTEIBHO» BBICTABISIETCS  CTYJIEHTY, €CIM Yy HEro He
chopmupoBana komrereHuuss YK-4 w oH 3HaeT 1wioxo (GOHETHYECKHE, TpaMMaTHYECKHE,
JIEKCUYECKUE CTPYKTYpbl YCTHOM M THUCBMEHHOW peun B ompenenéHHoMm oO0béme. He ymeer
peaU30BbIBATH  OCHOBHBIE ~KOMMYHUKATHUBHBIE CTPAT€TMH HA  HMHOCTPAHHOM  SI3BIKE,
OpPTaHU30BBIBATH MHAMBHIYAIBHYIO CAMOCTOSITENFHYIO, TPYIIIOBYIO U KOJUIEKTUBHYIO paboTy IO
pEeIIECHUIO0 WHOS3BIYHBIX YUCOHBIX M MPAKTUYECKHUX 3a7a4 B PaMKax JIeJI0OBOM KOMMyHHUKaruu. He
BJIAJICET A3BIKOBBIMM M MPEIAMETHBIMU, MEXKJIWYHOCTHBIMA WU MEXKKYJIbTYPHBIMU 3HAHUSMH,
HEOOXOAUMBIMH JIJISl OCYIIECTBIICHUS WHOS3BIYHOW JIETOBOM KOMMYHHKATUBHOW JEATEIHLHOCTH;
crocobaMu MOMOMHEHUSI 3HAHUH HA OCHOBE WCIOJIb30BAaHUSI OPUTHHAIBHBIX UCTOUYHUKOB, B TOM
YUCJIE DJIEKTPOHHBIX W Ha WHOCTPAHHOM SI3bIKE, W3 pa3HBIX OOJacTel 3HAHWM; HaBBIKAMH,
CBSI3aHHBIMU C PAlMOHAIBHBIMU IPUEMAaMU YMCTBEHHOI'O TPY/Ja, IPU OCYLIECTBICHUU JI€JI0BOU
MHOSA3BIYHON KOMMYHHKAIIMU B PAMKaX MEXIUYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO B3aUMOJICUCTBUSL.

2. OnucaHne MIKAJbI OLlEeHNBAHMSI

MaxkcuManabHO BO3MOXKHBIN 0alll 32 BECh TEKYIIUH KOHTPOJIb YCTAaHABIMBACTCS PaBHBIM
55. Texyuiee KOHTPOJIBLHOE MEPOIPUATHE CUUTAETCS CAAHHBIM, €CIU CTYAEHT IMOJIYYHII 3a HEro
He MeHee 60% OT yCTaHOBJIEHHOTO I 3TOTO KOHTPOJS MaKCUMalbHOrO Oanna. PeTuHroBbIit
0ayu1, BBICTABISIEMBIN CTYACHTY 3a TEKYIlee KOHTPOJIbHOE MEPOIPHUATHE, CAAHHOE CTYJICHTOM B
YCTaHOBJICHHbIE TPapUKOM KOHTPOJBHBIX MEPONPUATUN CPOKH, OMPEAEINSETCS CIEAYIOIUM
00pa3oM:

YpOBEHb BHITIOTHEHUS] KOHTPOIBHOTO PeiitrHroBEIH 6211 (B % OT MAKCHUMAJILHOTO
3aIaHus Oajura 3a KOHTPOJILHOE 3a/T1aHHUE)
Ot1nuuHbIH 100
Xopommit 80
Y 1OBICTBOPUTEILHBIN 60
HeynosnerBopurenbHbIit 0

3. Metoanyeckne  MaTepuasbl, ONpeesAOIIHe NMPOUEAYPbl OLCHHUBAHUSI 3HAHMIA,
YMEHMii, HABbIKOB U (MJIM) ONbITA JEATEIbHOCTH, XapaAKTEePU3YIOIIMX ITanbl (opMUpOBaHUS
KOMIIeTeHLIU I

[pomemypa npoBeneHNsT TAHHOTO OLIEHOYHOTO MEPOTPHSTHS BKIIIOYAET B ceOs: 00CyKIAeHHe
JMCKYCCHOHHBIX TEM KPYIJIOrO CTOJIA, BXOMASIIMX B KypC HM3y4YeHHUS TUCUMILIMHBI «HOCTpaHHbIM
SI3BIK (QHTJTTUHACKUI ).

[Ipennaraemple CTyIEHTY TeMbl TO3BOJISIOT IPOBEPUTH YPOBEHb CHOPMUPOBAHHOCTH
xoMmrereHmu YK-4

Jlns moArotoBKM K JAHHOMY OLIEHOYHOMY MEPONPHATHIO HEOOXOAMMO 3apaHee BO
BHEAyJJUTOPHOE BpEeMsSl O3HAKOMHUTHCS W W3YYHTh JIUTEPATypy IO TPEUIOKECHHOH TeMme JUis
MOCJIETYIOLIET0 YCTHOTO 00CYK/IEHHS B paMKax KPYIJIOro CToja.

[Ipu moaroTtoBke K OOCYXKICHUIO CTYISHTY TMPEIOCTABISECTCS TPABO  TOJL30BAHUS
JUTEPaTypoil B OyMaKHOM M AJIEKTPOHHOM BUJIE, @ TAK)KE UHTEPHET-PECypcaMy, pEKOMEHIOBAHHBIMU
B METOAMYECKUX YKA3aHUSX MO BBITOIHEHUIO MPAKTHYECKUX PadoT Mo aucuuruiiHe «HOCTpaHHbII
SI3BIK (QHTJTUHACKHN ).

[Ipu mpoBepke 3amaHMs, OLCHUBAIOTCS TMOCIENOBATEIBHOCTh M TOYHOCTh H3JIOKECHHS
Mmarepuaia, ymMeHue (popMyIupoBaTh YETKO U MPABUIILHO CBOM MBICIIM HA MHOCTPAHHOM SI3bIKE.
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Cnncok pekoMeHayeMoi JuTepaTypbl

Cnucok Jaurepatypbl

OcHnognas numepamypa

1. OnymailH Kypc: aHIJUMUACKWNA S3BIK JJIS TYMaHUTApHBIX M €CTECTBEHHOHAYYHBIX
CIEIMAILHOCTEH: AIEKTPOHHBINA oOpa3oBarenbHbIil Kypc / Camapuna B. C., Aiinazaposa C. H.,
E.H. XycamnoBa, O.0O. Bapnasckas,; PI'AOY BIIO Ces.-KaB. d¢enep. yH-T.</font> -
CraBponons : CKOVY, 2026.

IlepeyeHb 1ONOJHUTENBHO JUTEPATYPHI:

1. UHOCTpaHHBIN SI3bIK ISl TYMAaHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYYHBIX CIIEIIMATIbHOCTEH:
yueonuk / O.C. [lInbkoBa, E.H. Xycaunona, O.0. Bapnasckas, I'.H. Hexennckas, O.B.
lepobununa; ®T'AOY BIIO Ces.-Kas. dhenep. yu-t.</font> - Ctaspomnoins : CKOY, 2020. -
1503 c. - Ileyataercs no pemenno YMC CKOY

2. l'omumpiackwid, FO.b. Benukobpurtanus: mocobue mo crpanoBeneHuo: [12+] /
10.B. lNonmunpiackuit. — 2-e u3a., uctp. — Cankr-Ilerepoypr: KAPO, 2019. — 480 c.: win. —
(AHTIUACKUY SA3BIK IS IIKOJIBHUKOB). — PeXUM oCTyMa: 1Mo MOANHUCKE. —
URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574019 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-1350-9. — TekcT: 31€KTPOHHBIH.

41. INomuneiackui, FO.b. Coenurennsie Lltatel AMepukn: mocodue mo
crpanoBenenuto: [12+] / FO.b. Tomuupiackmii. — Cankt-IlerepOypr: KAPO, 2019. — 448 c.: un. —
(CrpanoBenenue). — PexxuMm goctymna: 1mo moJmmcKe. —

URL: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=610771 (nara obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0137-7. — TeKCT: 37€KTPOHHBIMN.

42.  Kauvanosa, K.H. [Ipaktudeckas rpamMmmaTiKa aHIJIMICKOTO S3bIKa C
yIopaXHeHHsIMU U Kmtouamu: yueonuk: [16+] / K.H. Kauanonsa, E.E. U3pauneBuu. — CaHkT-
[etepOypr: KAPO, 2018. — 608 c. — Pexum qocTyma: mo moAmnmuckKe. —

URL.: https://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=574452 (nata obpamenus: 12.04.2021). —
ISBN 978-5-9925-0716-4. — TekcT: 31€KTPOHHBIM.

Ilepeyenb y4eOHO-METOAUYECKOr0 oO0ecleYeHHs] CaMOCTOAATENbHON PadoThI
00y4arIMXCs M0 TUCHUILIMHE (MOIYJII0)

1. Meroauueckue yKa3aHUS 10 BBIIIOJIHEHUIO NPAKTHUYECKUX paboOT MO IUCIUIUINHE
«MHOCTpaHHBIA S3bIK (QHMIIMKUCKUN)» - pa3paboTaHo kadeapoil MHOCTPAaHHBIX S3BIKOB IS
TYMaHUTapHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CHEIIHATbHOCTEH.

2.Meronuyeckue peKOMEHIAIMU M0 OPTaHHU3AIMH CaAMOCTOSTEILHOW pabOTHI CTYJIEHTOB IO
nucturnHe «MHOCTpaHHBIN SI3bIK (QHTIUHCKHI)» - pa3paboTaHo Kadeapod HHOCTPaHHBIX
SI3BIKOB ISl TYMAQHUTAPHBIX U €CTECTBEHHOHAYUYHBIX CIIELIMAIbHOCTEH.

Humepnem-pecypcoi

1. CnpaBouHas npaBoBas cuctemMa «KoHcynpranT mmocy https://www.consultant.ru/

2. OBbC «YHuBepcurerckas 6ubnnoreka onnaitn».  http://biblioclub.ru

3. DnekTpoHHO-O0MOMMoTeuHas cucreMa IPRsmart . https://www.iprbookshop.ru/

4. Poccuiickas rocyaapcTBeHHas oubnuoreka https:/www.rsl.ru/

5. DnexkTpoHHO-0MONMMoTeuHas cucteMa «3HaHuyM»: https://znanium.com/

6. DiekTpoHHO-0MOIMOoTeYHas cucrteMa «Jlaub»  https://e.lanbook.com/
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7. DNEKTPOHHO-OUOIMOTEUHAS cucreMa «KoHcynbTant CTY/ICHTa»
https://www.studentlibrary.ru/

8. DmekTpoHHO-OMONMMOTEUHAss cucreMa «HarmoHaneHBI mHGPOBON pecypc «PykoHT»
https://lib.rucont.ru/

9. bubnnoreka npodeccronana Nel https:/profspo.ru/

10. Pyccknii 5361k Kak wHOCTpanHbii PKU https://www.ros-edu.ru/
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